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1. IlepeyeHpb NIaHUPYEMBIX Pe3yabTATOB 00y4eHHUSs 110 AUCHHUILIMHE, COOTHECEHHBIX €
IUIAHMPYEeMbIMH Pe3yJIbTATAMM 0CBOCHHUSI 00pPa30BaTeIbHON MPOrpaMMbl

B pesynpTare ocBoeHHs 00pa3oBaTENbHON MPOrpaMMbl OOYYAIOIIMNCSA OMKEH OBIAICTh

CJICAYIOIIUMHU PE3YJIbTaTaMU O6yLI€HI/ISI 110 JVCHUIIINHE:

Pesynbrarsl 00yueHus

®opmupyemas
KOMIETEHIIHS
(c ykazaHuem KoJia)

IIpumeyanue

3HaHus 1. 3HaTh (hOHETUYECKUIA CTPOH U OK-5 (cmoco6HOCTH
rPaMMaTHYECKYI0 CUCTEMY K KOMMYHHKAITUU B
MHOCTPAHHOTO fA3bIKA. YCTHOHU U
MMHUCbMEHHOU

dbopMax Ha pycCKOM
1 UHOCTPAHHOM
A3BIKaX JJIs
penieHus 3aaaqy
MEXKIJIMYHOCTHOTO U

MEXKYJIbTYPHOTO

B3aUMO/ICHCTBHS)
2. 3Hath opdorpaduyeckyro, OIIK-5
op(hodnHUecKyI0, IEKCUYECKYIO U (ctocoOGHOCTH
rpaMMaTHYEeCKYI0 HOPMBI H3y4aeMbIX CBOOOJTHO BJIAJIEThH
SI3BIKOB. OCHOBHBIM

M3y4aeMbIM SI3bIKOM
B €ro JIMTEpaTypHOI
dbopme, 6a30BBIMU
METOJIaMH 1
npuéMamu
pa3IMYHBIX TUIIOB
YCTHOU H
MMHACBMEHHOMN
KOMMYHUKAITUU Ha
JTAHHOM $I3BIKE)

3. 3HaTh CYIIECTBYIOIINE METOANKHU B
KOHKPETHOU y3KOi 00J1acTH
(UITOJIOTHYECKOTO 3HAHUSA.

[1K-2 (crtocoO6HOCTH
IIPOBOAMTH I10J1
Hay4YHBIM
PYKOBOJCTBOM
JIOKaJIbHbIE
HCCJIEJOBAHMSI Ha
OCHOBE
CYILLECTBYIOIINX
METOJIUK B
KOHKPETHOU y3KOU
oOnactu
(bMI1010THYECKOro
3HAHUS C
bopmMynupoBKOH
apryMeHTHPOBAHHbI
X YMO3AaKJIKOUYEHUN U
BBIBOJIOB)

4. 3HaTh, KaK OIMpenesaTh OCHOBHBIC
O6ubMorpaguIecKrne NCTOYHHUKH.

[1K-3 (Bnagenue
HaBBIKAMU
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MOJATOTOBKH
HAY4YHBIX 0030pOB,
aHHOTAIIHH,
COCTaBJICHUS
pedepaToB u
o6ubnmorpaduii mo
TEeMaTHKe
MIPOBOIUMBIX
HCCIICIOBAHUM,
npuémMamu
oubmmorpaduyuecko
IO OIMCAHUS;
3HaHHE OCHOBHBIX
oubnuorpaduyecku
X UCTOYHUKOB U
IIOMCKOBBIX CHCTEM)

YMmenusa

1. VYMeTh BeIpakaTb CBOM MBICIIH
Ha s13bIKE O0yUYEHUS C IIOMOILBIO
pPa3sHOOOPAa3HbBIX A3BIKOBBIX CPEJCTB.

OK-5 (cnocobHOCTH
K KOMMYHHKAIIUU B
YCTHOU U
MMHUCbMEHHOU
dbopMax Ha pycCKOM
Y UHOCTPAHHOM
A3bIKAX JJIs
peleHus 3a1a4
MEXJIMYHOCTHOTO U

MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJEUCTBHA)
2. YMeTs uaeHTUGUINPOBATE U OIIK-5
MIPOAYLHPOBATH Pa3JINYHBIC TUIIBI (crmoco6HOCT
MHMChbMEHHBIX TEKCTOB HA HHOCTPAaHHOM CBOOOJIHO BIIA/ICTh
OCHOBHBIM

SI3BIKE C YUETOM UX KOMMYHHKATHBHBIX
GbyHKUIUH, QYHKIIMOHAIBHBIX CTUIIEH C
coOI0ICHEM IPaMMaTUYECKUX U
CTHJIUCTUYECKHX HOPM.

H3y4aeMbIM SI3BIKOM
B €r0 JIUTEpPaTypHOI
dbopme, 6a30BBIMU
METOJAMH U
npuéMamu
pa3IMYHBIX TUIIOB
YCTHOU H
MMUCbMEHHOU
KOMMYHUKAITUU Ha
JTAHHOM $I3BIKE)

3. YmMmeTs popMynIupoBaTh
apryMEeHTHPOBAHHbBIE YMO3AKIIIOUSHUS U
BBIBO/JIBI.

[TK-2 (crtocoGHOCTH
IIPOBOAMTH I10]1
HayYHBIM
PYKOBOJCTBOM
JIOKaJIbHbIE
HCCJIEJOBAHMSI Ha
OCHOBE
CYILLECTBYIOIINX
METO/IHK B
KOHKPETHOHU y3KOU
obnactu
(bMI1010THYECKOro
3HAHUS C




(hopMyYITUPOBKOI
apryMEeHTHPOBAHHBI
X YMO3aKJIOUEHHUN 1
BBIBOJIOB)

4. YmeTh nucath pedepaTsi.

I1K-3 (Bnagenune
HABBIKAMU
MOATOTOBKH
Hay4yHBIX 0030pOB,
aHHOTAIHH,
COCTaBJICHUS
pedepaToB u
oubnmorpaduii mo
TEeMaTHKe
MIPOBOMMBIX
HCCIICIOBAHUM,
npuémMamu
oubnuorpaduuecko
r'O OIMCAHHS;
3HaHHE OCHOBHBIX
oubmmorpaduyecku
X UCTOYHUKOB U
ITOMCKOBBIX CHCTEM)

Bnanenus
(HaBBIKH /
OITBIT
JIEATCILHOCTH

)

1. Bragers HaBbIKAMH THICHMEHHOI
peuu, B YaCTHOCTH, HABBIKAMH
MOCTPOEHUS TPAMMATHYECKH U
JIEKCUYECKH KOPPEKTHBIX
BBICKQ3bIBaHHUH.

OK-5 (cnocobHOCTH
K KOMMYHHKAIIUU B
YCTHOU U
MMHUCbMEHHOU
dbopMax Ha pycCKOM
Y UHOCTPAHHOM
SA3bIKAX JJIs
peleHus 3a1a4
MEXJIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBYS)

2. Brnaneth MeTOIaMH aHAJIN3a
S3BIKOBBIX €MHUI JFOOOTO YPOBHSL.

OIIK-5
(ctocoOHOCTH
CBOOOIHO BIIAJIETH
OCHOBHBIM
H3Y9aeMBIM SI3bIKOM
B €ro JINTEepaTypHOI
dbopme, 6a30BBIMU
METOJIaMH U
npuéMamu
Pa3IMYHBIX THUIIOB
YCTHOU H
MMACEMEHHOMN
KOMMYHHKAITH Ha
JTAaHHOM SI3BIKE)

3. Bnaners ciocoOOHOCTHIO IPOBOAUTH
Hay4HbIE UCCIICOBAHMUSL.

4. Bnaners cioCOOHOCTBIO
(bopMynHupoBaTh ApryMEHTHPOBAaHHbBIE
3aKJIIOYCHUA U BBIBO/BI.

[TK-2 (crtocoOGHOCTH
MIPOBOJUTH O]
Hay4YHBbIM
PYKOBOJICTBOM
JIOKAJIbHBIE
MCCIICIOBAaHMSI Ha




OCHOBE
CYIIECTBYIOIINX
METO/IHK B
KOHKPETHOU y3KOU
obnactu
(HUITO0IOTHIECKOTO
3HaHUS C
(bopmMynHpOBKOH
apryMEHTHPOBaHHBI
X YMO3aKJIKOUYEHHUN U
BBIBOJIOB)

5. BJIaIICTL HaBbBIKAMH HAIIMCAHUSA
pedepaToB MO TeMaM MPOBOAUMBIX
HUCCJIETIOBAHUM.

[1K-3 (Bnagenue
HaBBIKAMU
MOITOTOBKH
HAYYHBIX 0030pOB,
aHHOTAIIH,
COCTaBJICHUS
pedeparoB u
oubmuorpaduii mo
TEMaTUKe
MIPOBOIUMBIX
HCCIICIOBAHUIA,
npuéMamu
oubmorpaduyecko
T'O OIUCAHUS;
3HAHUE OCHOBHBIX
oubnmorpaduaecku
X HCTOYHUKOB U
TIOMCKOBBIX CUCTEM)




2. lleab 1 MeCTO JUCUMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeibHON MPOrpaMMbl

JucuunnmHa «YTIyOneHHbI Kypc OCHOBHOTO HMHOCTPAaHHOTO SI3bIKa» OTHOCHTCSA K 0a30BOM
YacTH.

Hucuunnuna uzyvaercs Ha 1, 2, 3 kypcax B 1, 2, 3, 4, 5, 6 cemecTpax.

Henu u3ydeHus: TUCUUIUIUHBL: cOPMUPOBATH 3HaHUE (OHETUYECKOTO CTPOS, IpaMMaTHUECKON
U JIEKCUYECKOM CHCTEM aHIJIMHCKOTO $3bIKa, Pa3BUTh CIIOCOOHOCTh K YCTHOM M MHCbMEHHOMN
KOMMYHHMKAIlUM Ha AaHIJIUICKOM si3bIke, CGOPMHUPOBATH CIOCOOHOCTH IMPOBOJUTH HAy4yHOE
UCCIIEIOBAaHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKON U (POHETHUECKOW CUCTEM aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Henu u3ydeHus: TUCUUIUIMHBL: cOPMUPOBATH 3HaHUE (POHETUYECKOTO CTPOS, IpaMMaTHUECKON
U JIGKCHYECKON CHCTEM AaHIJIMICKOro f3bIKa, Pa3BUTh CIOCOOHOCTh K YCTHOM M MUCHMEHHOU
KOMMYHHUKAI[MM Ha AaHIJIMACKOM sI3bIKe, C(HOPMHPOBATH CHOCOOHOCTh MPOBOJUTH HAYYHOE
UCCIIeIOBaHKE JIEKCUKO-TPaMMaTHUECKON U (JOHETUUECKON CUCTEM aHTJIMKUCKOTO S3bIKA.

Jis  OCBOEHHUSI IUCIHMIUIMHBI HEOOXOAMMBI KOMIIETEHIIMH, C(HOpPMUpOBAaHHBIE B pPaMKax
W3Yy4YEeHUs CIENYOIUX TUCHUIUIMH: [[pakTHueckuii Kypc OCHOBHOIO si3bIKa, OCHOBBI MEKKYJIbTYPHOU
KoMMyHUKaI, COBpeMEHHBIH pycckuiil si3bIK. OCBOEHHME JaHHOW IUCIMILIMHBI HEOOXOAUMO st
JabHENIIero pa3BUTUS (UIIOJOTUUYECKOW KOMIETEHIIMH OOYYalolUXCsl HA YPOBHE TEOPETHUECKOIO
OCMBICJIEHHUS CYILIHOCTH fA3bIKa. ¥ MEHUS U HaBBIKH, IPUOOPETEHHBIE B X0O€ U3YUEHUSI « Y TIyOIE€HHOIO
Kypca OCHOBHOTO HWHOCTPAaHHOTO S3bIKa», CTYIAEHTHl OyIyT NPUMEHSTh HPU H3YUYEHUU JPYTHX
TEOPETUYECKUX U MPAKTUYECKUX JAUCLUIUIMH, MPEAYCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IIJIAHOM MU TPEOYIOLIUX
0ojiee BBICOKOTO YPOBHSI BJIAJICHUS MHOSI3BIYHOW peubl0. DTO HEOThEeMJIeMas COCTaBISIONIAs 4acTb
MOJrOTOBKH CTY/[IGHTOB K OCBOCHHIO TaKMX JUCIMIUIMH, KaKk TeopeThdyeckas (HOHETHKa,
TEOPETUUECKUN KypC JIEKCUKOJIOTUMU, UCTOPUS JMHIBOYYEHHH, TEOPETHUECKUN KypC CTHJIMCTHKH,
TEOPETUYECKUII ~ KypCc  IpaMMaTHK{, 1poOJEeMbl  COBPEMEHHOM  JIMHTBUCTUKH,  METOJbI
JIMHTBUCTUYECKOIO aHAJIN3a, CIIELICEMUHAp, TEOPHUsI IEPEBOA.



3. Conep:xkanue padoyeil nporpaMmbl (00beM TUCUUIJIMHBI, TUIIBI M BUbI Y4eOHbIX 3aHATHIA,
y4eOHO-MeToan4YecKoe odecnedeHne CaMoCTOSATeIbHOI padoThl 00y4arOIINXCs)

Coneprkanue pabouelt mporpammsl npeacrasieHo B [Ipunoxenun Ne 1.



4, @DoH/1 O1LIEHOYHBIX CpeacCTB MO TMCHUIIJINHE

4.1. llepeyeHb KOMIIETEHIMI C YKA3aHUEM 3TAaNoOB UX ()OPMHUPOBAHUSA B NPoLecCe OCBOCHUS
o0pa3oBaTte/ibHOI nporpamMmmebl. OnMcaHue NoKa3aTesell U KpUTepUeB OLIEHUBAHUSA
KOMIIeTeHIHi1 HA Pa3JIM4YHBIX 3TaNaxX UX (POPMHUPOBAHUSL, ONIMCAHUE KA OLlEHUBAHUS

OK-5 — crnocoOHOCTh K KOMMYHHMKAllUd B YCTHOW M MUCBMEHHOW (OpMax Ha pPyCCKOM U

HHOCTPaHHOM A3bIKaxX JJIA pECHICHUA 3aaa4 MEKITNYHOCTHOI'O U MEXKYJIBTYPHOI'O B3aHMOHeI>'ICTBI/IH.

Oran | [lnanupyemsl Kpurepuu ornienuBanus pe3yiabTaToB 0OOyUeHHs
(ypoBe | € pe3yabTaThl
Hb) 0o0y4deHus
ocBoe | (mokazarenu
HUS JOCTHKEHUS 2 («He 3 4 5
KOMIIE 3aJIaHHOTO ynoBiIeTBOpUTE | («YIOBIETBOPUTE («Xopomoy) | («OTmmaHo»)
TEHIU YPOBHS JILHOY) JILHOY)
u OCBOCHUSA
KOMIIETEHIINI
)
[lepBb1 | 3HaTH: OO6y4aromuiics OO0yuaromuiics OO6yuarommiicss | OOy4arommiics
U sran HE 3HAeT | 3HAeT XOpOILIO 3HAET | BCECTOPOHHE,
(ypose (dhoHeTHyeCKUIt (dhoHeTHUeCKUI (DOHETUYECKHI | CHCTEeMaTHYeCK
Hb) cTpoi u | cTpoi U | cTpoil u|u U TIyOOKO
IrPaMMAaTHYECKYIO | TPaMMaTHYECKYFO rpaMMaTUYeCK | 3HAeT
cCUCTEMY CUCTEMY yio  cucreMy | (pOHETHYECKHI
HWHOCTPaHHOTO UHOCTPaHHOTO WHOCTPAHHOTO | CTpOii "
SI3BIKA. SI3BIKA B | fA3BIKA. rpaMMaTH4ecKy
JOCTaTOYHOM 10 CUCTEMY
00BéMe, WHOCTPAHHOTO
HEOOXOIUMOM TSI SI3BIKA.
nalbHEeNIen
yu€OBbI u
NpeACTOsAEH
paboTs o
npodeccui.
Bropo | Ymers: OO0yuaromuiics OO0yuarormuiics OOyuaromuiics | OOyuaromuics
1 3Tan HE yYMEEeT | yMeeT  BBIpaxarh | yMeeT B | ymMeeT B
(ypoBe BBIpQKAaTh CBOW | CBOM MBICIM  HA | BHICOKOH MOJHOM  Mepe
HB) MBICIIH Ha SI3bIKE | S3bIKE OOYYCHHUS C | CTEHCHH BbIpaXkaTb CBOU
o0y4eHus C | TOMONIBIO BBIPAXKaTh CBOU | MBICITH Ha
MOMOIIBIO Ppa3HooOpa3HbBIX MBICITH Ha | sI3BIKE
pa3HOOOpa3HBIX | SI3BIKOBBIX CPEJICTB | SI3BIKE o0yueHus c
SI3BIKOBBIX B JOCTaTOYHOM | OOYYEHHSs ¢ | TOMOUIBIO
CpPEACTB. 00béMme, MOMOIIBIO pa3HooOpa3HbIX
HEOOXOIUMOM Ui | pa3HOOOPA3HbI | SI3BIKOBBIX
NalLHenIen X SI3BIKOBBIX | CPEJICTB.
yu€Obl U | CPEnCTB.
NpeACToAEH
paboThl mo
mpodeccuu.
Tpern | Brnaners: OO0yuaromuiics OOyuarommuiics OO6yyarommiics | OOy4arormiics
U sran HE BJIaJICeT | BaJiceT HaBBIKAMH | B Xoporied | B MOJIHOM
(ypoBe HaBBIKAMH [MMUCbMEHHON PpeYH, | CTEHCHH 00bEMe
Hb) MMMCbMEHHON B YaCTHOCTH, | BIaJeeT BJIasieeT
peun, B | HaBBIKAMU HaBBIKAMHU HABBIKAMHU
YaCTHOCTH, TIOCTPOECHUS MUCHbMEHHOU MMUCbMEHHOU
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HaBbIKaMH rpaMMaTUidCCKu U | pCYH, B | pc€un, B
IIOCTPOCHUA JICKCUYCCKN YaCTHOCTH, HYaCTHOCTH,
rpaMMaTHYCCKU KOPPEKTHBIX HaBBIKaMH HaBBIKaMU
n JIEKCUUYECKH | BBICKA3bIBAaHUN B | IOCTPOCHUSA IMOCTPOCHUA
KOPPEKTHBIX JOCTAaTOYHOM rpaMMaTHYECK IrpaMMaTHYCCKN
BBICKA3BIBAHUH 00BEMeE, " W | ¥ JIEKCHYCCKHU
HeO6XOI[I/IMOM A4 | JEKCUYCECKHU KOPPCKTHBIX
JlabHEeUIIen KOPPEKTHBIX BBICKa3bIBaHU M.
ya&0bl U | BBICKa3bIBAHUM.
MPEICTOALLIEH
paboThI o
npodeccu.
Oran [Tnanupyembie Kpurepuu orienuBanus pe3yiabTaToB 0OOyUeHHs
(ypoBeHb) pe3yIbTaThI
OCBOCHMS 0o0y4deHus
KOMIETEeHIM | (TOoKa3aTenu
u JOCTHKEHUSI
«3a4TeHO» «He 3auteHo»
3aJIaHHOTO
YpOBHS
OCBOCHHMS
KOMIETEHIINN)
IlepBbIiid 3HATh: OOyyaromuiicst 3HaeT OOyuaromuiics He 3HaeT
JTan (oHEeTHYECKUH CTPOH H (oHeTHUECKUH CTPOH
(ypoBeHb) rPAMMaTHYECKYIO0 CUCTEMY IrPaMMaTHYECKYI0 CUCTEMY
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA. WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
Bropoii YMersb: OOyuaromuiics ymee OOyuaromuiics He yMeeT
aTan BBIpaXXaTh CBOM MBICJIH Ha BBIPaXXaTh CBOU MBICIIH Ha
(YpoBeHb) SI3BIKE OOYYEHHSI C TOMOIIBIO | SI3bIKE O0YUEHUS C TTOMOIIIBIO
Pa3HOOOPA3HBIX S3BIKOBBIX Pa3HOOOPA3HBIX S3BIKOBBIX
CPEICTB. CPEICTB.
Tpernii Biagers: OOyuaromuiics Biajeer OOyuaromuiics He BiajieeT
aTan HaBBIKAMHU TUCHMEHHON HaBBIKAMHU MTUCHMEHHOM peuu,
(YpoBeHb) peuH, B YaCTHOCTH, B YACTHOCTH, HABBIKAMU
HaBBIKAMU TTOCTPOCHUS MMOCTPOEHUS TPAMMATUYECKU U
rpaMMaTH4ECKu U JIEKCUYECKH KOPPEKTHBIX
JIEKCHYECKH KOPPEKTHBIX BBICKA3bIBAaHUH.
BBICKA3bIBAaHUM.
OIIK S5 — CnocoOHOcTe CBOOOJHO BIIAJAETh OCHOBHBIM H3y4aeMbIM S3BIKOM B  €rO

auTepatypHoil (popme, 6a30BBIMH METOAAMHU U MPHUEMaMM pa3jIMYHBIX TUIIOB YCTHOH M MHCbMEHHOMN

KOMMYHHKAIIUX HAa TaHHOM A3bIKC.

Oran | [Inanupyemsl Kputepun onieHnBanus pe3yIbTaToOB 00yUSHHS
(ypoBe | € pe3ynabTaThl
Hb) o0y4yeHus
ocBoe | (TokazaTenu
HUS JIOCTHKEHUS 2 («He 3 4 5
KOMITE 3aJIaHHOTO ynoBieTBopute | («YaoBieTBopure («Xopomoy) | («Otmmumo)
TEHLIH YpOBHS TEHOY) JTBHOY)
u OCBOCHHMS
KOMIIETEHLIN I
)
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ITepBsl | 3HaTh: OO0yuaromuiics OOyuaromuiics OO0yyaromuiics | OOy4arommiics
U sran HE 3HAET | 3HAET XOpOIIIO 3HAET | BCECTOPOHHE,
(ypoBe opdorpaduuecky | ophorpaduueckyio | opporpaduuec | CHCTEMAaTHIECK
Hb) 10, , op¢osmuueckylo, | Ky, U U TIyOoKO
ophodnIecKyto, | JEKCHUECKYIO u | opdosnuyecKy | 3HaeT
JIEKCUYECKYI0O H | TPaMMaTHYECKYIO 10, opdorpaduaec
IrpaMMAaTHYECKyI0 | HOPMBI H3y4YaeMBbIX | JIEKCHUECKYIO H | KYIO,
HOPMBI SI3BIKOB. B | TpaMMatuiecKk | opdolrnuyecky
N3y4aCMbIX IIOCTAaTOYHOM yro HOPMEI | 1O,
SI3BIKOB. 00BéMe, H3y4aeMbIX JIEKCHYECKYIO H
HEOOXOMUMOM ISl | SA3BIKOB. rpaMMaTHYeCcKy
JanbHeHIen 10 HOPMBI
yu€Obl u HA3y4aeMBIX
MPEICTOALLIEH SI3BIKOB.
paboThI o
npodeccuu.
Btopo | Ymerts: OOyuaromuiics OOyuaromutics OO6yyaromuiics | OOy4aromiics
U sTan HE yMEeT | yMeer XOpOIIIO YMEET | yMeeT B
(ypose nneHTnuunrpoBa | UASHTHPUIUPOBAT | HUASHTHPHUIIPO HOJ‘II.-.IOM
HB) Th M | b ¥ TIPOAYIMPOBATH | BaTh u | 00béMe
MPOAYIMPOBATh | Pa3iWYHbIE  THUIBI | MPOAYIUPOBAT | UACHTH(DHUITUPO
pa3UYHbIC TUIBI | THCHMEHHBIX b  pa3NUYHBIC | BATh u
MUCHMEHHBIX TEKCTOB Ha | THIBI POIYLIHPOBATH
TEKCTOB Ha | THOCTPAaHHOM MHChMEHHBIX pasuYHbIe
WHOCTPaHHOM SI3BIKE C YUETOM MX | TEKCTOB Ha | TUIBI
SI3BIKE C YYETOM | KOMMYHUKATHBHBIX | HHOCTPAHHOM | MUCBMEHHBIX
ux ¢byHKIMA, SI3BIKE C | TEKCTOB Ha
KOMMYHHKATHBH | (QYHKI[MOHAJIBHBIX | Y4ETOM UX | HHOCTPAaHHOM
BIX byHKumWi, | cTrnei C | KOMMYHUKATHB | 3BIKE C YYETOM
(YHKUIMOHANBHBI | cOOMIOIEHHEM HBIX (QyHKIMH, | HX
X  CTWIeH ¢ | rpaMMaTW4ecKuX W | QYHKIHOHAIBH | KOMMYHHKATHB
COOJTIOICHUEM CTHITUCTUYCCKUX BIX CTHWJEH C | HBIX (DYHKIHH,
rpaMMaTHYeCKUX | HOPM B | coOmoaeHneM | QYHKIIMOHATBH
u JOCTaTOYHOM rpaMMaTHYecK | BIX CTHJIEeH C
CTHJICTUYCCKUX | 00BEME, 175 U | cOOMoeHuEeM
HOPM. HEOOXOJUMOM JIJISl | CTUIIMCTHYECKH | TPAMMATHUYECKH
nalLHenIen X HOPM. X u
y4EOBI u CTHUJIUCTUYCCKH
MPeACTOSIIEH X HOpM.
padoThI 1o
npodeccui.
Tpern | Bnaners: OO0yuaromuiics Oo6yuatomuiics OOyuarommuiicst | OOyqaronuiics
U sran HE BIAJIeT | BIaJeeT METOJaMH | B Xoporiel | B MOJTHOM
(ypoBe METOaMHU aHanmM3a SI3BIKOBBIX | CTETIEHH 00bEMe
Hb) aHanm3a enuHuI]  J1F000ro | BiajeeT BJIajieeT
SI3BIKOBBIX YPOBHS B | METOaMHU METOaMHU
eIMHUI] JFO00T0 | TOCTATOYHOM aHam3a aHanmm3a
YPOBHSI. 00BéMe, SI3BIKOBBIX SI3BIKOBBIX
HEOOXOIMMOM ISl | €IMHUI €JINHHUII
JIaJIbHEHIIER JIF000T0 JIF000r0
ya&0bl U | YpOBHSL. YPOBHSI.
NpeACTOAIEH
paboThI 1o
npodeccuu.
Otan [Lnanupyemsie Kpurepuu ornieHnBanus pe3yIbTaToOB 00yUSHHS
(ypoBeHb) pe3yabTaThl «3a4TeHo» ‘
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OCBOCHUS 00y4eHus «He 3auTeHO»
KOMIIETeHIIM | (TIOKa3aTesu
i JTIOCTHKCHHUS
3aJaHHOI0
YpOBHS
OCBOCHHS
KOMITCTCHITHH )

[lepBbiit 3HaTb: OOyuarommiicst 3HaeT OOyuarommiicsi He 3HaeT

aTarn opdorpaduyeckyo, opdorpadudeckyro,

(YpoBeHb) ophosnHueckyro, opho3mHUecKyIo,
JIEKCUYECKYIO U JIEKCHYECKYIO U
rpaMMaTUYECKYI0 HOPMBI rpaMMaTHYECKYI0 HOPMBI
M3y4aeMBbIX SI3bIKOB. M3y4aeMBbIX SI3bIKOB.

Bropoii YMeTs: OOyuaromuiicst ymeer OOyuaromuiicss He ymMeeT

aTan UJEHTU(DUIIUPOBATD U UIEeHTU(OUIIUPOBATD U

(YpoBeHb) MIPOYLIUPOBATH PA3IHYHBIC MPOYLIUPOBATH Pa3IMYHBIC
THUIIBI IHICEMEHHBIX TEKCTOB THUIIBI IMCEMEHHBIX TEKCTOB Ha
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE C WHOCTPAHHOM SI3BIKE C YUETOM
Y4ETOM UX X KOMMYHHKATHBHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX byHKIUH, (YHKIIMOHATBHBIX
GbyHKIUH, QYHKIIMOHANBHBIX | CTUJIEH ¢ COOMIOACHUEM
CTUJICH C COOII0OICHHEM rpaMMaTHYECKUX U
rpaMMaTHYECKUX H CTHTUCTHYECKUX HOPM.
CTHJIMCTUICCKUX HOPM.

Tperuit Bnaners: OOyuarommuiics BIajeer OOyuaromuiics He BiaaeeT

JTal METOIaMH aHaIu3a METO/IaMH aHaIN3a SI3BIKOBBIX

(ypoBeHb) SI3BIKOBBIX €IMHMUILI JIF000ro €IMHHULL JTF0O0TO YPOBHSL.
YPOBHSI.

ITK-2 — CriocoGHOCTh MPOBOUTH O] HAYYHBIM PYKOBOJCTBOM JIOKAJIbHBIE UCCIETOBAHUS Ha
OCHOBE CYIIECTBYIOIIMX METOJAMK B KOHKPETHOM Y3KOM 00JacTu (UIIOJOTHYECKOTO 3HAHUS C
(hOpMyIHPOBKOM apryMEeHTHPOBAHHBIX YMO3aKIIOYEHHUI 1 BHIBO/IOB.

Oran | [lnanupyemsl Kputepuu onieHnBaHus pe3ynbTaTOB 00yUeHHUS
(ypoBe | € pe3yabTarhbl
Hb) o0y4yeHHUs
ocBoe | (mokazarenu
HUSA JOCTHKEHUS 2 («He 3 4 5
KOMIIE 3aJJaHHOTO yaoBieTBopute | («YI0BIETBOPUTE («Xopommoy) | («Otmmanoy)
TEHIIH YPOBHS JILHOY) JTBHOY)
151 OCBOEHHUS
KOMIIETEHIIU I
)
[TepBsl | 3HATH: OOyuatomuics OOyuatomuiics OOyuaromuiics | OOydJaromuics
i Tan HE 3HAeT | 3HaeT XOpOILIO 3HAET | BCECTOPOHHE
(ypose CYIIECTBYIOIIHE | CYIIECTBYIOIIUE CYIIECTBYIOIIN | 3HAET
HI)) METOAUKHU . B | MCTOJAUKH . ]3 (§ MeTO)II/IKUI/I B | CyIIECTBYIOIIN
KOHKPETHOM KOHKPETHOM Y3KOW | KOHKPETHOM ¢ MCTOAUKH B
y3Kkoii  obnactu | obnmactu y3KOH 00JacTh | KOHKPETHOU
¢dunonorunyeckor | (HUIIONIOTHYECKOTO | (DUIIOJIOTHYECK | Y3KO# oOmacTu
O 3HAHUA. 3HAHUA B | OO 3HAHUA. (I)I/IJIOJIOFI/IIIGCK
JOCTaTOYHOM Or0 3HaHUSL.
00BEME,
HEOOXOJIUMOM IS
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JalbHeHIICH
y4IEOBI u
npecToAIEeH
paboThI o
npodeccum.
Bropo | Ymers: OO0yyaromuiics OO0yyarommiics O6yuatoruiics | OOydaromuiics
1 sramn HE yMeeT | ymeeT XOpOIIO YMEET | yMeeT B
(ypose dbopmynupoBar | hopMmyaupoBath | (opMyIHpoBa | MOJIHOH  Mepe
Hb) b apryMEHTUPOBaH | Tb dbopmynupoBa
apryMEeHTHUpOBa | HbIE aprymeHTupo | Tb
HHBIE YMO3aKJIIO4YCHHU S BaHHBIC AprymMCcHTHPOB
YMO3AKJIIOYEHU | M BBIBOJABI B | YMO3aK/IIOUEH | AHHBIC
s U BBIBOJBI. JOCTaTOYHOM s U BBIBOJABI. | YMO3aKI/IIOUCH
00BéMeE, U Y BBIBOJIBL.
HEOOXOUMOM IS
JajbHeHIen
yuéObl u
MPECTOAILEH
paboThI o
npodeccum.
Tpern | Bnaners: OO0yyaromuiics OO0yyaromuics OOyuaromuiics | OOyvaromuics
i Tamn HE BJaJieeT | BiajeeT B Xopoluei | B MOJTHOM
(ypoBe CIIOCOOHOCTEIO CIIOCOOHOCTBIO CTENeHH 00BéME
Hb) HPOBOJIUTH HPOBOJUTH BJIajJiecT BJajeeT
Hay4HBIC Hay4HBIC CIOCOOHOCTBIO | CITOCOOHOCTBIO
UCCIIEZIOBAaHUS U | MCCIICNOBAaHUA W | TIPOBOJHTH HPOBOJUTH
CIOCOOHOCTHIO CIOCOOHOCTHIO Hay4JHBIC Hay4YHBIC
¢dopmynupoBath | HOpMYITHPOBATH UCCIICIOBAHUSl | MCCIICOBAHUS
apryMEHTHPOBAaH | apryMEHTHPOBAaHH | H "
HBIE 3aKJIIOYCHHUS | ble 3aKII0YEeHUS U | CIIOCOOHOCTBHIO | CITOCOOHOCTHIO
Y BBIBOJBI. BBIBO/IBI B | hopmynupoBaT | GopMyIUpOBAT
JIOCTATOYHOM b b
00BéMe, apryMeHTHpPOBA | apryMEHTHPOBA
HEOOXOAUMOM JUUIsI | HHBIE HHBIE
HanpHenIen 3aKJIIOUCHUS W | 3aKJIIOYCHUS U
y4€OBI U | BBIBOJIBL BBIBOJIBI.
npeacTosueit
padoThI 1o
npoeccum.
Otan [Imanupyemsie Kputepuu onieHnBanus pe3ynbTaToOB 00yUeHHUSI
(ypoBeHb) pe3yabTaThI
OCBOEHUS o0y4yeHHUs
KOMITETeHIM | (TTOKa3aTeNn
u JIOCTHKEHUS
«3auTeHO» «He 3auteno»
3aJaHHOTO
YPOBHS
OCBOEHUSL
KOMITCTCHITHN)
ITepBb1it 3HaTh: Obyuaromuiics 3Haer | OOyyaromuiicss  He  3HAeT
JTall CYIIECTBYIOIIME METOJIWKHA B | CYIIECTBYIOIIME METONWKHA B
(YypoBeHb) KOHKPETHOM y3KOH 00JacTH | KOHKPETHOM  y3Koil  olJyacTu
(HUI0IOrHYECKOr0 3HAHMSL. (HUII0TOrNUECKOT0 3HAHUSL.
Bropoii YmeTs: OO6yyarommiics ymeer | OOydaromuiics HE  yMeeT
JTan dbopMynupoBaTh dbopMynupoBaTh
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(ypoBeHb)

apryMeHTHPOBAaHHbIE
YMO3aKJIFQUEHHS U BBIBOJIBI.

apryMEeHTHPOBAHHbIE
YMO3aKJIIOUEHHSI ¥ BBIBOJIBI.

Tperuii Bnaners:

aTan
(ypoBeHB)

OOyuarommiics BiaaeeT
CIIOCOOHOCTBIO ITPOBOAUTH
HAYYHbIC UCCIICIOBAHUS U
CIIOCOOHOCTBIO
dbopmyIupoBaTh

OO0yuaromuiicst He BJIaieeT
CIOCOOHOCTHIO IPOBOJIUTH
HAaYYHBIC UCCIICOBAHUS U
CIIOCOOHOCTBIO
dbopMyIupOBaTh

apryMEHTUPOBAHHbBIC
3aKJIFOYEHUS U BBIBOJIBI.

apryMEHTUPOBAHHbBIC
3aKJIFOYEHUS] U BBIBOJBL.

IIK-3 — BrnaneHue HaBbIKAMU MOJATOTOBKHM HAy4YHBIX 0030pOB, AHHOTAIMH, COCTABJICHUS

pedepatoB

oubnmorpaduit

10

TEMATUKC

IMPOBOAUMBIX

HCCIICOBAHHUM,

npuéMamMu

O6ubnuorpaduyeckoro ONnMcaHus; 3HAHUE OCHOBHBIX OMOIMOrpa)uyecKux MCTOYHMKOB U TOMCKOBBIX

CHUCTEM.
Oran | [lnanupyemsl Kputepuu oniennBanust pe3ynbTaToB 00yUeHHs
(ypoBe | e pe3ynabTarhl
Hb) oOy4deHus
ocBoe | (mokazarenu
HUS IOCTHIKEHUS 2 («He 3 4 5
KOMIIE 3aJaHHOTO ynoBIeTBOpUTE | («Y IOBIETBOPUTE
(«Xopomo») | («OTAMYHO»)
TEHIIH YPOBHS JILHO») JIBHOY)
u OCBOCHHUS
KOMIIETEHIINI
)
ITepBsl | 3HaTh: Ooyuyarommuiics Ooyuarommuiics O6yuarommuiics | OGygaronuics
i oTan HE 3HaeT, KakK | 3HaerT, KaK | XOpoIIO 3HaeT, | BCECTOPOHHE,
(ypoBe ONPEAEIIATH ONpPENENATh Kak 3HAeT, Kak
Hb) OCHOBHBIC OCHOBHBIC OnpeaciATh OnpeacIATh
o6ubnuorpaduue | Oubnmorpaduyec | OCHOBHBIE OCHOBHBIC
CKHeE KHE UCTOYHMKH B | 6ubmmorpadu | Oubmmorpadu
HUCTOYHUKH. JOCTaTOYHOM YECKUE YeCcKue
06’béMe, UCTOYHUKMU. UCTOYHUKH.
HEOOXOUMOM  JIJIst
JlalbHeUIen
yu€OBbI u
NpeACTOAIEH
padoThI 1o
npodeccui.
Bropo | Ymerts: OO0yuaromuiics OOyuaromuiics OOyuarommiics | OOy4arommiics
¥ sran HE yMeeT MHcaTh | yMeeT [KCaTh | XOPOIIO YMEET | OTJIHYHO YMEEeT
(ypose pebeparsl. pedeparsr B | mHcaTh MHACaTh
HB) JIOCTaTOYHOM pedepartsl. pedepatsl.
00BEME,
HEOOXOAMMOM  JIJIst
JlanbHenen
yu€Obl u
NpeACTosAEH
paboThl mo
npodeccuu.
Tpern | Bnaners: OOyuaromuiics OO0yuaromuiics OOyyarommiics | OOyvarormiics
W sran HE BJIAJIEET | BJaJ€eT HaBBHIKAMHU | B Xopotei | B MIOJTHOM
(ypOBe HaBBbIKAMH HaItuCaHusA CTCIICHU 00BEME
HB) HarMCcaHusl pedeparton o | Biajeer BIIAJICET

15



pe(l)epaTOB 10 | TEMaM HaBbIKaMH HaBbIKaMH
TEMaM IPOBOAUMBIX HaIlTMCaHUusA HaITuCaHUs
HPOBOIHMBIX uccrnenoBannii B | pedeparoB 1o | pedeparoB mo
HCCHCHOBaHHﬁ. JOCTAaTOYHOM TEMaM TEMaM
00BEMeE, MPOBOJUMBIX MPOBOJIUMBIX
HeO6XOZ[I/IMOM JUIA I/ICCJICI[OBaHPlﬁ. PICCHC,HOB&HI/Iﬁ.
JaJIbHCHUIIICU
yu€Obl u
MpeJICTOAIIEH
paboThI o
mpodeccuu.
Oran [Tnanupyembie Kpurepuu onieHnBanusi pe3ysnbTaToB 00yUeHHs
(YpoBeHb) pe3yJIbTaThl
OCBOEHUS oOy4deHus
KOMIIETeHIN | (TOKa3aTenn
u JOCTUKECHHS
«3a4TeHO» «He 3auteno»
3a/1aHHOTO
YpOBHS
OCBOEHUS
KOMITCTCHITHH )
[IepBb1it 3HaTb: OOyuatommiicss 3Haer, Kak | OOy4aromuiicss HE 3HAET, Kak
aTamn OTIpeeIIsATh OCHOBHBIE | ONpEACIATh OCHOBHBIE
(YpoBeHB) oubnmmorpaduueckue oubmmorpaduueckue
HCTOYHUKHU. HCTOYHUKHU.
Bropoit YMeTh: OOyuvarommiicss ymeer nucath | OOydaromuiics He  yMeer
aTamn pedepartsl. nucaTh pedeparsl.
(YpoBeHb)
Tpernii Biagers: OOyuaromuiics Biajeer OOyuaromuiics He BlajieeT
JTan HaBbIKaMU HallMCAHUS HaBbIKaMU HAIMCAHUS
(YpoBeHb) pedeparoB o Temam pedeparoB o Temam
MIPOBOJMMBIX HCCIIEIOBAHUMN. | MPOBOJUMBIX MCCIEIOBAHUM.

[TokazaTenu chopMUPOBAHHOCTH KOMIETEHITUH.
Ox3ameH — 1, 2, 3, 6 cemecTpbl.

KpurepusiMu OlLleHMBAaHUS SABISIOTCS Oajulbl, KOTOpPbIE BBICTABIIAIOTCS IpENojaBaTesieM 3a
BUJIBI JESTEIBHOCTH (OLIEHOYHBIE CPEJCTBA) [0 UTOTaM M3y4eHUsl MOJyJel (pa3fesioB TUCHUIUIMHBI),
NEPEeUYHCICHHBIX B PEUTHHI-IUIAHE AWUCHUIUIMHBI (TEKYyIIUH KOHTpOoidb — MakcumyM 40 06aios;
pyOexXHBIN KOHTPOJIb — MakcUMyM 30 6aioB, moompuTenbHble 0amibl — MakcuMyMm 10).

[Tkana olleHUBaHUS:

oT 45 1o 59 6aT0B — «yAOBIETBOPUTEIHHOY;

oT 60 110 79 6a/I0B — «XOPOIIOY;

ot 80 0aIOB — «OTIIMYHOY.

3au€t — 4, 5 cemecTphl.

Kpurepusmu orieHUBaHUS SIBISIOTCS Oalilbl, KOTOPBIE BBICTABISIOTCS IPETojaBareiieM 3a
BHJIbI JIEATEIILHOCTH (OLIEHOYHBIE CPEJICTBA) IO UTOraM U3y4EHHUs MOAYJeH (pa3ienoB AUCIUILIUHBI),
MEPEYHCIICHHBIX B PEUTHHT-TUIAHE IUCHUIUIMHBI (TEKYIIUHA KOHTPOJIh — MakcumMym 50 Oaios;
PyOEXKHBIN KOHTPOJIb — MakcUMyM 50 6aI0B, TOOHIPUTENbHBIE Oamibl — MakcuMyMm 10).

IIxana oneHNBaHU:
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3auTeHo — oT 60 10 110 pelTrHTOBBIX 0auIoB (BKIOYas 10 MOOUIPUTEIBHBIX OAJITIOB),
He 3auTeHO — 0T 0 710 59 peUTUHTOBBIX OaIOB.

4.2. TunoBble KOHTPOJIbHBbIE 32/IAHUS UJIH HHbIE MATEPHAJIbl, HEO0X0AMMbIE 1JI51 OLEHKHU

3HAHUI, YMEHH i, HABBIKOB M OIBITA /IeSITeIbHOCTH, XapPAKTEePU3YIOLIHX ITAaNbl (POPMHUPOBAHUS
KOMIIeTeHIIHIi B Ipolecce 0CBOeHNsI 00pa3oBaTe/ibHON nporpaMmmbl. MeToanueckue

MaTepHaJIbl, ONpe/iessoue NPpoueaypPbl OlleHUBAHNS 3HAHUI, YMeHMil, HABBIKOB U ONbITA

ACATEJIBHOCTH, XaPAKTCPU3YIOHIUX 3TAIlbI (l)OpMHpOBaHI/IH KOMIIeTeHIIMii

Ortanel Pesynbrarel 00ydeHus Kommerenims OLieHOYHbIE CPEACTBA
OCBOEHUS
1-# sTan 1. 3nanue (HOHETUIECKOTO CTPOS U OK-5 rpYIIOBOM OMpoc,
rpaMMaTHYECKOM CUCTEMBI IIPaKTUYECKOE 3ajaHue,
3HaHus WHOCTPAHHOTO fA3bIKA. MUChMEHHAs
KOHTpOJIbHast paboTa,
AIIEKTPOHHOE
TECTUPOBAHUE B
cucreme Moodle,
MIPOXOXKIACHUE
JTUCTAHIIMOHHOTO Kypca
Ha TUIaT(HOpPMEe CUCTEMBI
JTUCTaHLIMOHHOTO
oOyuenust baml'V.
2. 3nanue opporpadudeckou, OIIK-5 IPYIIIOBOH OIpOC,
opdos1IUUECKO, TEKCUIECKON 1 MPAaKTUYECKOE 3aJaHNUE,
rpaMMaTHYEeCKOM HOPM M3Y4aeMbIX MUChMEHHAs
SI3BIKOB. KOHTpOJIbHAs padoTa,
JJIEKTPOHHOE
TECTUPOBAHUE B
cucteme Moodle,
MIPOXOXKICHUE
JTUCTAHIIMOHHOTO Kypca
Ha 11aTdhOpMe CUCTEMBI
JTUCTaHIIMOHHOTO
oOyuenust baml'Vy.
3. 3HaHUE CYIIECTBYIOIINX METOAMK B [1K-2 rPYIIIOBOM OMIPOC,
KOHKPETHOM y3KOU 00J1acTH MMUCbMEHHAS
(bUIT0IOTrHYEeCKOro 3HAHUS. KOHTpOJIbHAs paboTa,
pedepar, HayuHas
CTaThsl
4. 3HaHue, KaK OMpPEAEsTh OCHOBHBIC I1K-3 pedepar, HayuHas
O6ubnuorpaguyeckie HCTOYHUKH. CTaThsl
2-i aTamn 1. YMeHue BoIpakaTh CBOM MBICIIU Ha OK-5 IPYIIIOBOH OMpoc,
SI3bIKE OOYYECHHS C TIOMOIIIBIO MIpaKTUYECKOE 3aJjaHue,
Ymenus pPa3HOOOPA3HBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB. MUChMEHHAs
KOHTpOJIbHasI paboTa,
pedepat
2. YMeHue uaeHTu(UIIpOBaTh U OIIK-5 MIPAKTUYECKOE 3a/1aHHE,
MPOIYIIUPOBATH PA3THMYHBIEC TUIIBI MUChMEHHAs
MUCHbMEHHBIX TEKCTOB HA HMHOCTPAHHOM KOHTpOJIbHAs paboTa
S3BIKE C YUETOM UX KOMMYHUKATHBHBIX
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byHKIMHA, QYHKIIMOHATIBHBIX CTUJICH C
COOJIIO/ICHHEM TPAaMMAaTHYECKUX U
CTHJIUCTHYECKUX HOPM.

3. YMenue GpopMynupoBaTh [1K-2 pedepar, Hay4Has
apryMEeHTHPOBAHHBIEC 3aKIIOYCHUS U CTaThs
BBIBO/IBI.
4. YMmenue nucathb pedeparsl. I1K-3 pedepar
3-i1 aran 1. Bnanenue HaBbIKaMU NUCHMEHHON OK-5 MPAKTUYECKOE 3aJIaHHE,
peuu, B YaCTHOCTH, HaBbIKAMHU MUChMEHHAs
Bnagerp | mocTpoeHHs rpaMMaTUYECKU U KOHTpOJIbHAsI paboTa,
HaBBIKAMH | JIEKCHUECKU KOPPEKTHBIX BHICKA3bIBAHUH. pedepar, Hay4Has
CTaThsl
2. Bnagenue MeTo1aMu aHaJIn3a OIIK-5 pedepar, Hay4yHas
S3BIKOBBIX €IMHUII JIIOOOT0 YPOBHSI. CTaThsl
3. Bnagenue cnioco6HocThIO poBoauTh | [1K-2 pedepar, Hay4Has
HAy4YHBIE UCCIICIOBAHMUS. CTaThs

4. BrniageHue criocoOHOCThIO
(GopMyIHpOBaTH APryMEHTHPOBAHHBIC
3aKJIFOYCHHUS U BHIBOJIBL.

5. BnajeHnve HaBbIKaMU HallMCAHUS [1K-3 pedepat
pedepaToB Mo TeMaM IPOBOAUMBIX
UCCIIEJOBAHUMN.

4.3. PeliTHHr-IJIaH TUCHUILIAHbBI
PeiiTuHr-1man AMCHUIUIMHBI TPEICTABIICH B MPUIIOKEHUH 2.
OueHo4YHbIE CPeICTBA IJI HTOrOBOI0 KOHTPOJISI

CpenctBa HTOrOBOr0 KOHTPOJISI — 9K3aMEH U 3a4ET.

IK3aMeHAHOHHbIE OMJIEThI
Dk3ameH — 1, 2, 3, 6 cemecTpsl.

1 cemecTp
CrpyKTypa SK3aMeHaIMOHHOTO Onera:

DK3aMEHAIMOHHBIM OuieT mo yriayOJeHHOMY Kypcy OCHOBHOTO HMHOCTPAaHHOTO si3blka B 1
CeMeCTpe BKJIIOYAeT JIBa 3a/IaHUSl TEOPETHYECKOro xapakrepa ((oHeTMka + rpaMMaTHKa) M JBa
3aJlaHusl IPAKTHUYECKOTOo T1aHa (poHeTuka + rpaMMaTHKa).

Bomnpocsr mist sx3amena (rpamMmmaTuka):
|. Borpochl TeopeTHUeCcKOro Xapakrepa:

1. Parts of speech.

2. Types of questions.

3. The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.
4. The Category of Tense.

5. The Present Indefinite Tense: the formation.
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6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.

The Present Indefinite Tense: the use.

The Past Indefinite Tense: its formation and use.

The Future Indefinite Tense: its formation and use.
The Present Continuous Tense: its formation and use.
The Past Continuous Tense: its formation and use.
The Future Continuous Tense: its formation and use.
The Present Perfect Tense: its formation and use.
The Past Perfect Tense: its formation and use.

14. The Future Perfect Tense: its formation and use.

15.
16.
17.

The Present Perfect Continuous Tense: its formation and use.
The Past Perfect Continuous Tense: its formation and use.
The Future Perfect Continuous Tense: its formation and use.

I1. O6pazen Bonpoca npaktudeckoro miana (10 npemiokeHnid Ha CIOHTAHHBIHN MTepPeBO):

Translate into English at sight:

N DN kW=

8.
9.

. Sl Kkynuia HOBO€ IJIaThe Ha IMPOLLION HEJleNe, HO 5 [T0Ka €ro He HOCHJIA.
. He Gecniokoiics o cBoéM nmuchpMe. Sl oTIpaBuia ero nozaByepa.

. Moii Opar Bcerja BCTaéT 04eHb paHo.

. Te1 TONIONEH?

. IIpocnenu 3a Tem, 4TOOBI OH BCE KyIIUII.

. OHM He ObLTM XOPOLIMMHU CTYAECHTaMHM, HE TaK JIu?

. — Tbl YTO-HUOYAb CABILINIIB?

— 51 ciymaro, HO HUYETro He CIIBIITY.
Byneus 1 Tl ycTaBIIMM, KOTJa 3aKOHYMILL CBOIO padboTy?
CBeTHIIO JTU SIPKO COJIHIIE U TIEJIH JIU TITHUIIBI, KOT/Aa ThI BCTaJl 3TUM yTpOM?

10. S yacTo xoAMJI B T€ATP MPOIILION BECHOM.

Bompocs! s sx3amena ((honeTrka):

|. Bopockl TeopeTHuecKoro xapakrepa:

Define the given consonant and vowel phonemes:

[o], [n]. [/1. [0], [va], [ic]
[41, [6], [r], [a:], [1a], [u:]
[d3], [r]. [n], [1], [1], [2]
[k], [, [s], [Al, [ar], [3:]
(1. [9], [h], [&], [av], [o]
[d], [n], [A], [3:], [ea], [v]
[t], [s], [n], [u], [er], [a]
[p]. 11, [3], [o:], [19], [e]

. [6], [m], ], [v], [ea], [a:]
10. [f], [n]. [&3]. [e]. [va], [o]
11. [3], [v], [6], [4], [ar], [u:]

© oo N o g ~ w DN PE
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12. [k], [T, [m], [a], [o1], [ic]
13.[b], [6], [n], e, [u:], [3:].

I1. Bormpochkl mpakTHYECKOro IJIaHa:

Read the following passage from memory:

1.

How many cups of tea and coffee....

2. Hallo, Janice Jones speaking.

3.

We’re feeling anxious!

4. Temperatures are expected to fall...

5. Ladies and gentlemen....

OO6pa3er PK3aMeHAIMOHHOTO OMIIeTa:

1.

MHWHOBPHAYKHU POCCUN
®I'BOY BO «BAILIKMPCKUN IT'OCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJIOJIOT A
KA®EJIPA AHI'JIMCKOTI'O SI3bIKA Y MEXXKYJILTYPHOU KOMMYHUKAIN

JucuuminHa «Yriry0JeHHbIi Kypc 0CHOBHOTO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA)
| cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
YTBEPXIAIO
3aB. kadeapoil aHIIIMICKOTO S3bIKa
U MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIINH

n.¢.1H., npod. [adukos C.I'. 7
«24y ampenst 2020 r.

Phonetics: theory.

Define the given consonant and vowel phonemes:
[b]. [0, [f1, [o], [va], [i:]

Phonetics: practice.

Read the following passage from memory:

How many cups of tea and coffee....

2.

Grammar: theory.
The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.

Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight:

1.
. He 6ecniokoiicst o cBoém nuchMe. S oTmpaBuiia ero mo3asuepa.
. Moii Opar Bcerjja BCTaéT 04€Hb paHo.

. Ter TONONEH?

. IIpocaenu 3a TeM, YTOOBI OH BCE KYIHIL

. OHu He ObUTM XOPOUIMMHU CTYJ€HTaMH, HE TaK Ju?

. — TBl 4TO-HUOY b CIBIIIUIIE?

~N O DR W

A KYyIinJia HOBOC IJIAThHC Ha HpOH.IJ'IOfI HEACIIC, HO A ITIOKa €ro HEC HOCHJIA.
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— § cnymiato, HO HUYEro He CIBIITY.
8. Byaeurs mu ThI yCTaBIIMM, KOTJa 3aKOHYHIIB CBOIO paboTy?
9. CBeTuII0 JIM SIPKO COJIHIIE U €M JIM NTUIBI, KOT/Aa Thl BCTaJ 3TUM YTPOM?
10. S wacTo xoAus B T€ATP MPOLLION BECHOM.
2 cemecTp

CrtpyKTypa SK3aMEHAIlMOHHOTO Ouiera:

DK3aMEHAIMOHHBIM OUJIeT MO YriayOJIeHHOMY KypCy OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO $S3bIKa BO 2
CeMEeCTpe BKJIIOYACT JIBa 33/IaHUSl TEOPETHYECKOro xapakrepa ((oHeTMka + rpaMMaTHKa) M JBa
3aJlaHusl IPAKTHUYECKOTOo 1iaHa (poHeTuka + rpaMMaTHKa).

Bonpocs! 115t sk3ameHa (rpaMMaTuka):

|. Boripockl TeopeTnyeckoro xapaxkrepa:

. Parts of speech.

. Types of questions.

. The Verb. Its definition and categories. Types of verbs. The basic forms of the verb.

. The Category of Tense.

. The ways of expressing a present action in English.

. The ways of expressing a past action in English.

. The ways of expressing a future action in English.

. The Passive Voice: its definition, formation and use.

. Types of passive constructions.

10. The Causative.

11. Direct and indirect speech. Sequence of tenses.

12. The Noun: general characteristics. Morphological classification of nouns. Semantic classifications
of nouns.

13. The Noun: the formation of the plural number (regular plural, irregular plural).

14. The Noun: the formation of the plural number (zero plural, the plural of compound nouns).
15. The Noun: Singularia Tantum.

16. The Noun: Pluralia Tantum.

17. Nouns in -ics. The nouns “watch”, “gate”, “sledge”.

18. Collective nouns.

19. Concord. Adjectivized nouns.

20. The Noun: the category of case. The common case. The genitive case: the formation of the genitive
case, the use of the genitive case.

21. Types of the genitive case.

O©CoOoO~NO O WDN P

I1. O6pazen Bompoca npakTudeckoro miana (12 npennokeHnid Ha CIOHTAaHHBIH MTepeBO):

Translate into English at sight:

. TeGs nypauar.

. DTOT I0M HEOOUTaeM B TEUCHHUE JI0JTOT0 BPEMEHH.

. Kak monro TeI uiiens ¢cBO Kirou?

. BbITa 1 mkosa MoCTpoeHa K IepBOMY CEHTSIOps?

. B uém ero o6BuHMIN, pexie YeM Oblia OOHApyKeHa mpasaa?
. Kak nonro on pucyer TBOM noprpet?

. Uto oH nenan noivaca, Korja Tl BOIIEN B KOMHATY?

. Ham ToJIbKO 4TO MpenioKuau HOBBIU IJIaH.

. OHa cka3zana, 4TO CIIPOCHUT €ro 00 9TOM, €CJIH OH MPUIET.
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10. — Yro »Tu pabounie nenaroT B Bamem camny?
— MsI cTpouM GacceitH. Mbl cTpouM OacceiiH aBe Heaenu. Mbl HajieeMcsl, YTO MBI IOCTPOMM €ro K
CIIETYIOIIEMY MECSILY.
11. Ceia Moero crapiiero Opara [lerpa oueHnb 6omeH.
12. ITouemy TBOs onexa Ha mosry? IlonbGepu e€, moxanyicra.

Bomnpocs! s sx3amena (hoHernka):
|. Borpocsl TEOpETHYECKOTO XapaKTepa:

Analyse the underlined phonetic phenomena:

. In the back of my belt; instructor; suddenly.

. An escaped prisoner; leave the campus; few.

. Before | thought; | started to tell the others; queer.

. On the horizon; tranquil; far away; and mother.

. In the heat of the candle; most people.

. You can hardly get through; excitement.

. To get the most that you can; not to be for ever regretting; secret; skin.
. I don’t think children ought to know the meaning; duty; fell.

. I have a new rule; never to study at night; this very canal.

10. I read just plain books; in the garden; careless driver.

11. Queer; my old friend; in the doorway; beautiful.

12. Five windows; in the country; the story of my daughter; three.
13. Your health; throat; quite cheap.

14. Cross the river; struggle; find the cavity; mule.

O©oOo~NOoO ol WwWN -

I1. Bonpocs! mpakTHYECKOro IJ1aHa:

Transcribe and tonescribe sentence 1. Mark the prosody, transcribe and tonescribe sentence 2.
1. He used to go to my school.
2. Would you like red wine or white wine?

1. | wanted to be the first to tell her the news.
2. What did she do in the morning?

=

I couldn’t open the office door.
2. She’s got two brothers, hasn’t she?

=

You must have it ready by Saturday night.
2. Buy me a newspaper, please.

=

I think I’ve seen him somewhere before.
2. Will you be busy on Monday or Wednesday?

=

I’d like to offer you a cup of tea.
2. Does she work in a hotel?

=

| haven't read the paper this morning.
2. You’ve got a brother in London, haven’t you?

=

How did you manage to do it?
2. Never speak to strangers.

1. 1 asked him to take it away from the house.
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2. Do they promise to get back in time?

=

| think they're both being silly.
2. Did you ring the doctor once or twice?

=

We have hardly seen much of him of late.
2. Why did he tell the secret?

=

My room is at the front of the hotel.
2. Your appointment is at seven, isn’t it?

=

They wanted me to be the leader of the group.
2. You’'re searching for your bag, aren’t you?

=

He was given a knife and a fork.
2. Putitdown slowly.

=

They arranged to come on Friday.
2. What a wonderful story!

=

The host showed his guests about the house.
2. Come next Sunday.

O6pa3zer sK3aMeHaIMOHHOTO OusteTa:

MHWHOBPHAYKU POCCUN
®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJI0JIOT M
KA®EJIPA AHI'JIMMCKOT'O S3BIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUMKAITN

JucnuminHa «Yriay0aeHHbI Kype OCHOBHOIO HHOCTPAHHOIO SI3BIKA)
Il cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1
YTBEPXIAIO
3aB. kadenpoit aHTTUHUCKOTO SI3bIKa
U MEXKYTbTYPHOU KOMMYHUKAIIHH

(7 s

1.¢.H., mpod. [laduxos C.I. 7
«24» anpens 2020 1.
1. Phonetics: theory.
Analyse the underlined phonetic phenomena:
In the back of my belt; instructor; suddenly.
Phonetics: practice.
Transcribe and tonescribe sentence 1. Mark the prosody, transcribe and tonescribe sentence 2.
1. He used to go to my school.
2. Would you like red wine or white wine?
2. Grammar: theory.

1) The ways of expressing a past action in English.

2) The Noun: Pluralia Tantum.
Grammar: practice.
Translate the given sentences into English at sight:
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1. TeGst mypauar.
2. DTOT IOM HEOOHUTaeM B TEUCHHUE JIOITOT0 BPEMEHHU.
3. Kak goiaro TeI HIENL CBOM KITHOY?
4. bplia U mKoja MOCTPOeHa K IIEPBOMY CEHTSIOps?
5. B uém ero oOBHHMIH, TIpEX/Ie UeM OblIa OOHapyskeHa mpasa’?
6. Kak nosro oH pucyer TBOi noprper?
7. YTo OH nmenan moivaca, Korja Thl BOIIE B KOMHATY?
8. HaM ToJIbKO YTO MpEeI0KUIU HOBBIN ILJIaH.
9. Ona cka3zana, YTO CIIPOCHUT €ro 00 3TOM, €CJIH OH MPUIET.
10. — Yro »Tn pabouwre nenaroT B BamieM camay?
— M&I cTpouM GacceitH. Mbl cTpouM OacceiiH JBe Heaenu. Mbl HajieeMcsl, YTO MBI IOCTPOUM €ro K
CIIEYIOIIEMY MECSILY.
11. Ceia Moero crapiiero Opara [lerpa oueHnb 6omeH.
12. ITouemy TBOs oexa Ha mory? [lonbGepu e€, moxanyicra.

3 cemecTp
CTpyKTypa S5K3aMEeHalMOHHOTO OnIeTa:

DK3aMEHAIMOHHBIA OWJIET MO YIIIyOJEHHOMY KypCy OCHOBHOTO HMHOCTPAHHOTO S3bIKa B 3
cCeMecTpe BKIIIOYAeT JBa BONPOCAa TEOPETUYECKOro xapakTepa ((oHETHKa + rpaMMaTHKa) W JBa
BOIPOCA MPAaKTUYECKOro IJIaHa (rpaMMaTHKa + (POHETHKA).

Bomnpocs! my1st sx3amena (rpamMmmaTuka):
|. Boripockl TeopeTnyeckoro xapaxkrepa:

. Subjunctive I.

. Subjunctive II.

. Conditional in simple sentences.

. Oblique Moods in complex sentences (object clauses after “wish”).
. Oblique Moods in clauses of comparison.

. Obligue Moods in complex sentences (clauses of unreal condition).
. The Suppositional Mood and Subjunctive | in complex sentences.

. Obligue Moods after expressions of recommendation, possibility, suggestion.
. Obligque Moods after expressions of fear.

10. Obligue Moods in adverbial clauses of purpose.

11. The Suppositional mood in clauses of concession.

12. General characteristics of Modal Verbs.

13. The modal verb CAN.

14. The modal verb MAY.

15. The modal verb MUST.

16. The modal verb HAVE TO.

17. The modal verb BE TO.

18. The modal verbs SHOULD and OUGHT TO.

19. The modal verbs NEED and DARE.

OO ~NO O WDN -

I1. OGpa3zern Bompoca MpakTUIECKOTO TuTaHa (S5 MpeIoKeHU Ha CIIOHTAHHBIN TIEPEeBOI):
Translate into English at sight:

1. Kanuran I'mkc motpeboBan, uroOsl bputanms Bo3riaBmia (HOPMHUPOBAHHE MEXKIYHAPOIHOM
ornepaTuBHOM rpynmsl o Manaarom OOH st 60pb0BI ¢ TUpaTaMu.
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2. Mexny Hamu ObLIa HEJIOBKOCTh, KOTOPYIO HENb3s ObUTO He 3aMedaTh. Hy»HO OBLJIO YTO-TO C 3THM
JIeNaTh, 1aXKe €CIU ObI 3TO MOKPHLTO MEHS ITO30POM.

3. OHa mpucTabHO CMOTpEJIa Ha MEHs, KaK Oy/TO 1aja KaKoro-To 3HaKa.

4. Kaxercs, 4To MEXIy BaMU IOJHAas HECOBMECTUMOCTH XapakTepa. bbuio Obl ropasmo Jydiie
O0OHApYXHTh 3TO J0 Balllel KEHUTHOBI.

5. Eciii OBl HE OH, 3TOTO OBl HUKOT/[A HE CITYYHIIOCH.

Bomnpocs! s sx3amena (hoHernka):
|. Borpochl TEOpPETHYIECKOTO XapaKkTepa:

. Phonetic alterations of the English phonemes in the flow of speech
. The types of assimilation

. Obligatory assimilation

. Optional assimilation

. The specific ways of joining

. Accommodation

. Reduction

. Strong and weak forms of functions words

9. Syllable formation and division

10. Word stress an simple and derivative words

11. Accentual structure of compound and composite words

coONO Ol A~ WN -

I1. O6pazen Bonpoca NpakTUYECKOTO IJIaHa!

Transcribe the text. Plot a prosodic diagram accordingly. Read the text. Comment on phonetic
alterations worth discussing, if any.
The 'evening “darkened in the ,room. After some ,time|he 'looked .up.

O6paszel sK3aMeHAIIMOHHOTO OUIIeTa:

MHWHOBPHAYKHU POCCUN
®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJIOJIOT M
KA®EJIPA AHI'JIMCKOTI'O SI3bIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUMKAITUN

JucnuminHa «Yriry0JeHHbIi Kypc OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA)
111 cemecTp

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
YTBEPXIAIO
3aB. kadeapoit aHIITMICKOTO S3bIKA
1 MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMHI

(s
n.¢.1H., npod. adukos C.I'. 7
«24» anpenst 2020 r.
1. Phonetics: theory.
Phonetic alterations of the English phonemes in the flow of speech.
Phonetics: practice.
Transcribe the text. Plot a prosodic diagram accordingly. Read the text. Comment on phonetic
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alterations worth discussing, if any.
The 'evening “darkened in the jroom. After some ,time|he 'looked .up.

2. Grammar: theory.

Subjunctive I.

Grammar: practice.

Translate the given sentences into English at sight:

1. Kanmran I'mkc morpeboBan, 4roObl bpuranums Bo3riaBmwia (HOPMHUPOBAHHE MEXKIYHAPOIHOMN
onepatuBHOM rpymibl o Mangatom OOH miist 60pb0ObI ¢ TUpaTamu.

2. Mexay Hamu Obljia HEJIOBKOCTh, KOTOPYIO HEJb3sl ObLIO HEe 3aMedarh. HyXHO ObUIO YTO-TO € 3TUM
JIeJIaTh, 1aXKe €CIu Obl 3TO MOKPHUIO MEHS [T030POM.

3. OHa npucTanbHO CMOTpesia Ha MEHs, Kak Oy/ATo jKJajla Kakoro-To 3HakKa.

4. Kaxercs, yTO MeXAy BaMH IIOJHAas HECOBMECTUMOCTh XapakTepa. bpuio Obl ropasmo mydiie
0OHApYXHTh 3TO J0 Balllel KEHUTHOBI.

5. Ecii OBl HE OH, 3TOTO OBl HUKOT/[A HE CITYYHIIOCH.

6 cemecTp
CtpyKTypa SK3aMEHAIlMOHHOT0 Ouiera:

OK3aMEHAIMOHHBIA OWJIET MO YIIIyOJ€HHOMY KypCy OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO sI3blka B 6
CEMECTpPE BKJIIOYAET JIBAa BONPOCA IPAKTUYECKOTO IIJIaHA 10 JIEKCHKE.

Bompocs! st sx3aMeHa (JeKcuKa):
|. TlepBOe 3a1aHNE IPAKTHYECKOTO ILJIaHa:

1. Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Describe the jobs where the use of voice is important and what people do to protect or to restore the
voice.

3. Describe how people might feel when they are in the limelight.

4. What techniques are used when delivering a speech?

5. Describe entrepreneurship (by an example of some multinational company).

6. What are the stepping stones of setting p in business?

7. Describe your idea of housework division between people in the family.

8. Speak on the issue of gender equality in the workplace.

9. What do people do in way of body care?

10. Speak about medical inventions and discoveries which are treated as important medical dates for
the humanity.

11. Speak on the topic of a child’s adoption.

12. Name people in charge of baby care and speak or their duties and responsibilities.

I1. O6pazenr BTOporo 3ajaHusi MPaKTUYECKOTO IJIaHa (CHOHTAHHBIN MEpPeBOA S5-TH MpeUIOKEHUH Ha
PYCCKHI SI3BIK U 5-TH MPEIOKEHHUI Ha aHTTTUHCKUHN S3BIK)

Read and translate into Russian:
1. Most people in Nauru live in abject poverty, with rampant illiteracy.
2. You’d better not turn a blind eye to her talking a load of rubbish.
3. Olfactory equipment as a retrieval device does help treating cases of amnesia.
4. The first supersonic aircraft having a wingspan of 26 meters has circumnavigated the world in
thirty something hours.
5. The cards in that game are first shuffled and then dealt faces down.

Translate into English:
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1. Muorue 10-12nmeTHrue AeTH HE MOTYT IPOTHUBOCTOSTH >KEJIAHUIO IMOMPOOOBATH HE3IOPOBYIO
MUITY, TAK)KE KaK 1 MHOTHE B3POCIIBIE.

2. Ilo-moemy, Haubomnee spKHe BOCIIOMHHAHHSI — 3TO T€, KOTOpbIE, OJHAX]bl 3aCE€B B HAIIEM
CO3HAHHM, OCTAIOTCS B JOJTOCPOYHON NAMSATH.

3. OH mpusHaeTcs B y4yaCTUU KOMIIAHUU 1O OTMBIBAHHMIO JI€HEr, HO TOBOPUT, YTO OH YYJaK,

JNCUCTBYIOIMI W3 ONarux HaMEepeHWiH, KOTOpPBIH HMKOTJAa HE JOBOJUT CHTYaLHUIO J0

KpailHOCTH.

JI>xoH, 0€3yCIIOBHO, CaMblii HECTOBOPYMBBIN YEIOBEK, H 00JIee TOT0, CAaMbIi HEBEKITUBBIM.

5. Yero MHe xoueTcs ceifuac 00JbIIe BCET0 — 3TO CMEHBI OOCTAaHOBKHU M KapAWHAIBHBIX IIEPEMEH.

&

OO0pas3elr PK3aMEHAIIMOHHOTO OWIIeTa:

MHWHOBPHAYKU POCCUN
®I'BOY BO «BAIIKUPCKUN TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
®AKYJIbTET POMAHO-TEPMAHCKOM ®MJI0JIOI A
KA®EJIPA AHI'JIMMCKOTI'O S3BIKA Y MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHMKAIIN

JucuuminHa «Yriay0jeHHbIil Kypc 0CHOBHOT0 HHOCTPAHHOIO SI3bIKA)
VI cemectp

3K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1
YTBEPXIAIO
3aB. kadenpoit aHTTUHUCKOTO SI3bIKa
U MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUU

n.¢.H., mpod. Hlapukos C.I'. 7
«24» anpens 2020 r.

1. Lexis: Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Lexis practice: Translate the given sentences into English at sight:

Read and translate into Russian:

1. Most people in Nauru live in abject poverty, with rampant illiteracy.

2. You’d better not turn a blind eye to her talking a load of rubbish.

3. Olfactory equipment as a retrieval device does help treating cases of amnesia.

4. The first supersonic aircraft having a wingspan of 26 meters has circumnavigated the world in thirty
something hours.

5. The cards in that game are first shuffled and then dealt faces down.

Translate into English:

1. Muorue 10-12neTHue neTd HE MOTYT IPOTHBOCTOATH JKETAHUIO TOMPOOOBATh HE3I0POBYIO MHIIY,
TAKXC KaK 1 MHOT'UE€ B3POCIIBIC.

2. HO-MOCMy, Haubolee SAPKHUEC BOCIIOMUHAHUA — 3TO TC, KOTOPBIC, OAHAXK/bI 3aCCB B HAILICM CO3HAHHUU,
OCTAKOTCS B JOJITOCPOYHOM ITAMSITH.

3. Ou MMPU3HACTCA B YYAaCTUHM KOMIIAHUH 110 OTMBIBAHWIO IACHCI, HO TOBOPUT, YTO OH YYyHaK,
JEHUCTBYIOMUHN 13 OJarux HaMepeHU, KOTOPBI HUKOT/1a HE JOBOJUT CUTYAITHIO IO KPAHOCTH.

4. JT)xoH, 6€3yCIIOBHO, CaMbIii HECTOBOPUMBEIH U€JIOBEK, U OOJIEe TOr0, CaMblii HEBEKITUBBIM.

5. Uero MHe xoueTcs ceruac OOJIBIIE BCETO — 3TO CMEHBI 00CTAHOBKU U KapAUHAJIbHBIX IICPEMCH.

[TepeBon ouenku u3 100-0amapHON B MATHOAIUIBHYIO TPOU3BOAUTCS CIEAYIOIIUM 00pa3oM:
- oo — oT 80 10 110 OanoB (Bkirodas 10 mooupuTe bHBIX OAIOB);
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- xopotio — ot 60 1o 79 6amoB;
- YIOBJIETBOPUTEIBHO — OT 45 10 59 Gamos;
- HEYJIOBJICTBOPUTEILHO — MEHEe 45 0ajuioB.

Kputepun uTOroBoi olleHKH 0TBETAa HA 3K3aMeHe (B 0asiax):

- 25-30 6a.1710B BBICTABISIETCA CTYICHTY, €CIHM CTYIEHT Nl MOJIHBIE, pa3BepHYThIE OTBETHI Ha
BCE TEOPETUYECKUE BOIPOCH OMIIETa, IPOJEMOHCTPUPOBAJ 3HaHNE (YHKIIMOHATIBHBIX BO3MOXKHOCTEH,
TEPMHHOJIOTHH, OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB, YMCHUE MPUMEHSITh TEOPETUUCCKUE 3HAHHS TIPU BBIMOJHCHUH
npakTHueckux 3anaHuid. CtyneHT 0e3 3aTpyAHEHHMH OTBETHJI HA BCE IONOJHUTEIbHBIE BOIPOCHI
[TpakTHueckas 4acTb pabOTHI BBHIIOIHEHA MOJTHOCTHIO 0€3 HETOYHOCTEH 1 OINOOK;

- 17-24 6a/u10B BBICTABISIETCS CTYICHTY, €CIIU CTYACHT PAcKphLI B OCHOBHOM TEOPETHUECKUE
BOIIPOCHI, OJHAKO JOITYIICHbHl HETOYHOCTH B ONpPENEICHHHM OCHOBHBIX mNoHsATHH. Ilpm orBere Ha
JOTIOJTHUTEIIbHBIC BOIPOCHI JIOMYLICHBI HEOOJBIIMNE HETOYHOCTH. [IpH BBIMOJIHEHUH MPAaKTHYECKON
9acTH PabOTHI IOMYIICHBI HECYIIECTBEHHbIE OIIHOKY;

- 10-16 OamnoB BBICTABISAETCS CTYACHTY, €CIM TNPH OTBETE Ha TEOPETUYECKHE BOIPOCHI
CTYZICHTOM JOMYIIEHO HECKOJIBKO CYIIECTBEHHBIX OIIMOOK B TOJKOBAaHUU OCHOBHBIX MOHATHH. Jlornka
U TI0JIHOTA OTBETA CTPAJAI0T 3aMETHBIMH M3bSTHAMHU. 3aMETHBI IPOOEIBI B 3HAHUM OCHOBHBIX METO/IOB.
Teoperndeckue BONPOCHI B IIETIOM H3JI0KEHBI JOCTATOYHO, HO C MPOIycKaMu Marepuana. Mmerorcs
NPUHIMITUATBHBIC OIMIMOKHM B JIOTHKE TIOCTPOCHHS OTBeTa Ha Bompoc. CTyIEeHT He pellnl 3a/1a4y WiIn
IIPY PEIICHUH JIOMYLICHBI TPYOble OIMOKY;

- 1-10 0anaoB BBICTABISCTCS CTYICHTY, €CIM OTBET Ha TEOPETHYECKUE BOIPOCHI
CBHJCTENBCTBYET O HENOHUMAHUHM W KpaiiHE HETOJIHOM 3HAHWU OCHOBHBIX IOHSTUH M METOJOB.
OOHapyXHBaeTCs OTCYTCTBHE HABBIKOB IMPHUMEHECHHUS TCOPETHYCCKUX 3HAHWUN MPU BBITOJHCHUH
NpaKkTHYeCKHX 3aJaHnuil. CTyJICHT He CMOT OTBETUTH HU HA OJIWH JIOTIOJIHUTEIBHBIH BOIIPOC.

OueHo4YHbIE cpeAcTBA IS 3a4éTa

3auér — 4, 5 cemecTphl.

Kpurepun wWTOroBoi OLIEHKHM 3HAHMI, YMEHMH ¥ HaBBIKOB o0y4amlumerocss Imo
AUCHUILUINHE «YTIy0JIeHHbIi KypC OCHOBHOI0O MHOCTPAHHOIO si3bIKa» NpH (opmMe KOHTPOJIs
«3a4é» (B 0a/1aX):

— «3aYTEHO» BBICTABJISIETCS CTYAEHTY, HaOpaBmemy oT 60 mo 110 6annoB. /[anHas cymma
O0auioB  sBIIETCS  IOKaszaTesleM  TOro,  4YTO  CTYAEHT  o0yiajaeT  BCECTOPOHHUMH,
CHCTEMaTU3UPOBAHHBIMU, TIJIYOOKUMH 3HAHMAMH Y4eOHOW NpPOrpaMMbl JUCHUIUIMHBI U yMeEeT
MPUMEHSTh UX Ha MPAKTHUKE IPU PEILIEHUU KOHKPETHBIX 3a/1ad.

— «He 3a4YTEeHO» BBICTABJIAETCS CTYACHTY, HaOpaBuieMy oT 0 10 59 6auanoB. JlanHas cymMma
0aJuIoB SIBJIIETCS MTOKA3aTeNIEM TOTO, YTO CTYAEHT HE 3HAeT OOJIBIIEH YacTH OCHOBHOT'O COAEPIKaHUS
y4eOHOM mporpaMMbl JUCHUIUIMHBI, JOMYCKaeT IpyOble OMMOKH B (OPMYIHPOBKAX OCHOBHBIX
MOHATUM JAMCUMIIMHBL U HE yMEET HCHOJIb30BaTh IOJyYEHHbIE 3HAHUS NPU PEHIEHUH THUIIOBBIX
MPAKTUYECKHX 3a/1a4 WM MPOOJIEMHBIX CUTYaIUH.

OueHoYHBbIE CPeICTBA AJ TEKYIIero KOHTPOJIA

O1IeHOYHBIMH CPEJICTBAMH JUTSI TEKYIIETO KOHTPOJS SBISIIOTCS TPYMIIOBOM OMPOC M TMPAKTUIECKOE
3aJaHueE.

I'pynnosoii onpoc
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Bonipocs! 1Jisi rpyNoBOro yCTHOro M MACHLMEHHOI0 OMPoca 1Mo rpaMMaTHKe
(Monyanb 1, cemectp 1)

. Parts of speech.

. The Verb. Its categories and forms. Types of verbs.
. Indefinite (Simple) Tenses.

. The Present Indefinite (general information).

. The use of the Present Indefinite.

. The Past Indefinite.

. The Future Indefinite.

. Revision of the Indefinite Tenses.

. Stative and dynamic verbs.

10. The Continuous Tenses (general information).
11. The Present Continuous tense.

12. The Past Continuous Tense.

13. The Future Continuous Tense.

14. The Revision of the Continuous Tenses.

O©oOoO~NOoO Ok~ WwN -

Bonpockl 1Jist FPYNIOBOro YCTHOIO M MMCbMEHHOI0 ONPoca 1mo oHeTHKE
(Moxyain 1, cemectp 1):

1) Name the active speech organs. Say where they are situated.
2) Name the passive speech organs.

3) What speech organs are found in the mouth cavity?

4) What parts is the roof of the mouth divided into?

5) What are the parts into which the tongue is divided?

6) Where are the vocal cords situated? What makes them vibrate?
7) How is voice produced?

8) What two groups are speech sounds divided into?

9) How do consonants differ from vowels?

10) Define the two types of obstruction.

11) What is the phoneme?

Kpurepun onenku (B 0a/1ax) ajst rpynnoBoro yCTHOro ¥ NECbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
1, cemectp 1):
- 3 Oaia BBICTABJISIETCS CTYJICHTY, MTOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHHUE, INTyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJILHOE 00OCHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYallUi;
- 2 Oamwia BbICTAaBIseTCA CTYACHTY, IIOKas3aBIIEMYy XOpOIIME 3HAHHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 1 OGann BbICTaBIs€TCS CTYNEHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO TIJIyOOKHE 3HaHUS TEeMbl, HE
yMerolieMy cBOOOHO U B MOJIHON Mepe apryMEHTUPOBaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 0 0auI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOI'O COJIEPKaHUS TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyOble OmMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MPaKTUYECKHE 3a/1a4y UM MPOOJIEeMHbIE CUTYaIUH.

Bonpocel 11 rpyNnmoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOT'0 ONPOCa M0 rpaMMaTHKe
(Moayas 2, cemectp 1)

1. The Perfect Tenses (general information).
2. The Present Perfect Tense.
3. The Past Perfect Tense.
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4. The Future Perfect Tense.
5. The Revision of the Perfect Tenses.

Bonpockl Jist FPYNIOBOro YCTHOIO M MMCbMEHHOI0 ONpoca 1mo oHeTHKE
(Monayas 2, cemectp 1):

1) How many letters are there in the English alphabet and how many sounds do they give?

2) How many consonant phonemes are there in English?

3) What groups of consonants are found according to the type of obstruction and the manner of the
production of noise?

4) What three groups are English consonants divided into according to the active organ of speech?

5) What passive speech organs may serve as points of articulation for interdental, alveolar, palato-
alveolar and post-alveolar consonants?

6) What groups of consonants are found according to the work of the vocal cords?

7) What two groups of consonants are found according to the position of the soft palate? How are nasal
consonants produced?

8) What plosive consonants do you know? Which of them are aspirated before stressed vowels?

9) Name alveolar consonants. Which of them are occlusive?

10) What constrictive fricative consonants and constrictive sonorants do you know?

11) Name affricates. What are they according to the place of obstruction?

12) Name forelingual, mediolingual and backlingual consonants.

13) What labial consonants do you know?

14) Name palato-alveolar consonants.

15) Name nasal sonorants. Are they occlusive or constrictive?

Kpurepun ounenku (B 6a//1ax) AJisi IpyNnoBoro yCTHOro ¥ NUCbMEHHOIo onpoca (MoayJib
2, cemectp 1):
- 4 Gasia BBICTaBIISIETCS CTYACHTY, IOKa3aBIleMy [TOJHOE 3HAaHUE TEMBbI, INIy00Koe U 0e3yKOPU3HEHHOE
o0ocHOBaHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAITUH;
- 3 Oajyuta BBICTABISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBlIeMy INTyOOKOe 3HaHUE TeMbl, CBOOOHOE 0OOCHOBAaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYallUi, TONYCTUBILIEMY HE3HAYUTENIbHbIE TOIPEIIHOCTH MPH OTBETE;
- 2 Gajula BBICTABIISETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHUE TeMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY HPOOJIEMHYIO CHUTYalMIO, JOMYCTUBLIEMY psii OIIMOOK He
KPUTHUYECKOIO XapaKTepa;
- 1 Gann BbICTaBiIsIeTCS CTYJAEHTY, MOKa3aBIIEMY [OBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBbI, HE YMEIOUIEMY
CBOOO/THO U B MOJIHOW Mepe apryMeHTUPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;
- 0 GayIJI0B BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBIM HE 3HAET OOJIbLIeH YaCTH OCHOBHOT'O COJIEPYKaHUS TEMBI,
JIOTIyCKaeT rpyonie omnOKy B (POPMYJIMPOBKAaX OCHOBHBIX MOHSITHHA M HE CIIOCOOEH periaTth TUIOBBIE
MIPAKTUYECKHE 3a]]auil UITH NTPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bonpockl Uisi FPYNNOBOro YCTHOIO M MMCbMEHHOI0 ONPOCca M0 rpaMMaTHKe
(Moayas 3, cemectp 1)

1. The Perfect Continuous Tenses (general information).
2. The Present Perfect Continuous Tense.

3. The Past Perfect Continuous Tense.

4. The Future Perfect Continuous Tense.

5. Revision of the Perfect Continuous Tenses.

6. Revision of the Tenses in the Active Voice.

Bonpocskl 1u1st rpynmoBoro yCTHOro M NMCbMEeHHOI0 onpoca no gponeruke
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(Moayas 3, cemectp 1)

1) What variants of English consonants due to the specific way of their junction do you know?

2) What variants of the plosives are used before another plosive or the affricates [tf, d3]? e.g. looked, a
big table, a great deal, that chair, stop Jane.

3) What variants of the plosives are used before [n, m]? e.g. didn’z, midnight, darkness, top marks,
cold milk.

4) What variants of the plosives are used before [I]? e.g. middle, lately, apple, should like, jungle,
table.

5) What is the difference in pronouncing the plosive consonants in: team - steam, port - sport, car -
scar?

6) What variant of [I] is pronounced in: tell you, all young, left, splash, clean?

7) What variant of [h] is used in intervocalic position? e.g. anyhow, perhaps, the honey.

Kputepun ounenku (B 6a/1/1ax) 1Jisi IpyNnoBoro yCTHOro ¥ NMuCbMEeHHOT0 onpoca (MoayJib
3, cemectp 1):
- 4 Gaa BBICTABIISIETCS CTYACHTY, NTOKA3aBIIEMY MTOJTHOE 3HAHUE TEMBI, ITy00K0e U 0e3yKOPU3HEHHOE
000CHOBaHKE IPOOJIEMHBIX CUTYAIHil;
- 3 Oayuia BBICTABIIACTCS CTYACHTY, MOKa3aBIIeMy IIYOOKOE 3HAaHHME TEMBI, CBOOOJHOE 00O0CHOBAaHHE
MPOOJIEMHBIX CUTYallUi, TOMYCTUBIIIEMY HE3HAYUTENbHbIE MOTPEIIHOCTH MPH OTBETE;
- 2 Oamia BBICTABIISIETCS CTYACHTY, IMOKAa3aBHIEMY AOCTATOYHO XOpPOWICC 3HAHHUEC TCMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOIEMHYIO CUTYallMIO, IOMYCTUBIIEMY psAl OLIMOOK He
KPUTUYECKOTO XapaKTepa;
- 1 Gamn BbICTaBiIsieTCS CTYIACHTY, MOKa3aBIIEMY [OBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBbI, HE YMEIOUIEMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 0 6aJUTOB BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHUS TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyObie omnOKY B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHH U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIC
MPAKTUYCCKHUE 3aJa4r U HpO6JI€MHI)I€ CUTyalluH.

Bomnpocel Uisi [PYNIOBOro YCTHOI0 M MUCHbMEHHOI0 0MPoca M0 rpaMMaTHKe
(Monyas 1, cemectp 2)

1. The difference between the Active Voice and the Passive Voice.
2. The formation of the Passive Voice.

3. The use of the Passive Voice.

4. Types of passive constructions.

5. The Causative.

Bomnpochl Uisi FPYNIOBOro YCTHOTO M MHCHbMEHHOI0 0npoca no oHeTHKe
(Monyas 1, cemectp 2)

1) What types of assimilation according to its degree do you know? Give examples.

2) What types of assimilation according to its direction can you name?

3) How does [w] influence the preceding consonant? e.g. sway, twenty, quarrel, dwarf. Does it
influence it at the junction? e.g. at work, mild weather, quick work.

4) What variants of the sonorants [m, n, w, r, |, j] are used after plosive consonants when followed by a
stressed vowel? e.g. plane, priest, twinkle, quite, swine, few, small, snail.

5) Are the devoiced variants used at the junction? e.g. is that you, look real, that way, black lace.

6) What variants of the alveolar consonants [t, d, n, I] are used before [0, 6]?

7) What variants of the alveolar [t, d, n, I] are used before [r]?

8) What variant of [r] is used after [0, d]?
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Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) JJ151 TPYNNOBOro0 YCTHOI0 M MUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJab
1, cemectp 2):
- 3 Gajuta BBICTABJISETCS CTYJCHTY, MTOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TNIYOOKHE 3HAHUS TEMBbI, CBOOOTHOE
U TIpaBUIIbHOE 000CHOBaHKE MPOOJIEMHBIX CUTYallUH;
- 2 Oawia BBICTABISCTCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MTPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oamn BBICTAaBISETCS CTYIEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTaTOYHO TJIyOOKHE 3HaHUS TEMBI, HE
yMeIoIeMy CBOOOIHO U B ITOJTHOW Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYaLUIO;
- 0 6aJUTOB BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIIECH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHUS TEMBI,
JOITyCKaeT rpyObie OmuOKY B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHIA W HE CIIOCOOEH periaTh TUTIOBBIC
MPAKTUYECKHE 339 HITH IPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bonpockl Uist FPYNIOBOr0 YCTHOIO M IIMCbMEHHOI0 ONPOCa 10 rpaMMaTHKe
(MoayJs 2, cemectp 2)

1. Direct and Indirect Speech.

2. The absolute and the relative use of tenses.

3. Sequence of Tenses.

4. The Noun: general characteristics. Morphological classification of nouns. Semantic classifications
of nouns.

5. The Noun: the formation of the plural number (regular plural, irregular plural).

6. The Noun: the formation of the plural number (zero plural, the plural of compound nouns).

Bomnpocel UIst PYyNIOBOro YCTHOr0 M MHCHbMEHHOI0 0Ipoca 1mo (JoHeTHKe
(Moayab 2, cemectp 2)

1) How many vowel phonemes are there in English?

2) What are the three groups into which English vowel phonemes are divided?

3) Name the elements of an English diphthong.

4) What are the diphthongized vowels in English?

5) Name the groups of vowels classified according to the position of the bulk of the tongue (or the
horizontal movement of the tongue).

6) What are the groups of vowels formed according to the height of the raised part of the tongue (or the
vertical movement of the tongue)?

7) What groups of vowels are found according to the lip position?

8) Which vowels are tense and which are lax?

9) Name the English rounded vowels.

10) Name the front vowels.

11) What are the back vowels?

12) Which central vowels are mid-open? What is the peculiarity of the neutral vowel [2]?

13) Name the open and close vowels.

14) Name the front-retracted and back-advanced vowels.

15) How many diphthongs are there in English? Name them.

Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) AJ151 TPYNNOBOr0 YCTHOI0 M MUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJab
2, cemectp 2):
- 4 Gauta BBICTABIIETCS CTYJEHTY, IOKa3aBIIEMY MTOJIHOE 3HAHUE TEMbI, INTyOOKoe 1 0€3yKOpU3HEHHOE
000CHOBaHUE IPOOIEMHBIX CUTYAIIUil;
- 3 Oayuia BBICTABIIACTCS CTYICHTY, TOKa3aBIIeMy IIYOOKOE 3HAaHHWE TEMBI, CBOOOJHOE 000CHOBAaHHE
MPOOJIEMHBIX CUTYaIlUi, TOMyCTUBIIIEMY HE3HAYUTENbHBIE MOTPEITHOCTH MPHU OTBETE;
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- 2 Gana BBICTABJISETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpoIlee 3HAHHE TEMbI, TOCTaTOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHUTYAIMIO, JOMYCTHUBIIEMY psJI OIIMOOK He
KPUTHYECKOIO XapaKTepa;

- 1 OGann BbICTaBisSIETCA CTYIEHTY, IOKa3aBIIEMY [OBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBI, HE YMEIOUIEMY
cBOOO/IHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIHIO;

- 0 6aJyUI0B BBICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOIO COJIEPKaHUS TEMBI,
JOMyCKaeT rpyOble OMMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOJIEeMHbIE CUTYaIUH.

Bomnpocel [UIst IPYNIOBOro YCTHOI0 M IIMCHbMEHHOI0 0MPoca M0 rpaMMaTHKe
(Monyab 3, cemectp 2)

1. The Noun: Singularia Tantum.

2. The Noun: Pluralia Tantum.

3. Nouns in -ics. The nouns “watch”, “gate”, “sledge”.

4. Collective nouns.

5. Concord. Adjectivized nouns.

6. The Noun: the category of case. The common case. The genitive case: the formation of the genitive
case, the use of the genitive case.

7. Types of the genitive case.

Bomnpocel [Tt PYyNIOBOro YCTHOI0 M MHCHbMEHHOI0 0npoca 1mo (oHeTHKe
(Moayab 3, cemectp 2)

1) How does a front vowel influence the preceding backlingual consonant? e.g. get, cap, key, gas,
came, careful.

2) What is the difference in pronouncing [u:] in: boot — beauty, moon — music, coo — queue?

3) How does a rounded vowel influence the preceding consonant? e.g. food, pool, board, call, look, go,
boy.

4) What is the difference in pronouncing the schwa [9] in: fa'natic — ca'nal, 'look a‘round — 'back
a'gain?

5) How does the dark variant of [I] influence the preceding [e]? e.qg. tell, bell, fell, help.

Kpurepun onenku (B 0a/1ax) AJist rpynnoBoro yCTHOro 1 NMCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
3, cemecTp 2):
- 4 Gaina BBICTaBISIETCS CTYACHTY, ITOKa3aBIlEMY [TOJHOE 3HAaHHE TEMBI, INTy00Koe U 0e3yKOPU3HEHHOE
o0ocHOBaHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAITUH;
- 3 Oajuta BBICTaBISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBlIeMy INTyOOKOe 3HaHUE TeMbl, CBOOOHOE 0OOCHOBaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYyallUi, TONYCTUBIIEMY HE3HAYUTENIbHbIE TOIPEIIHOCTH NPH OTBETE;
- 2 Gajula BBICTABIISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTaTOYHO XOpOIlee 3HAHUE TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJEMHYIO CHUTYalMIO, IOMYCTUBLIEMY psii OLIMOOK He
KPUTHUYECKOIO XapaKTepa;
- 1 Gamn BbICTaBiIsieTCS CTYICHTY, IMOKa3aBIIEMY [OBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMbI, HE YMEIOUIEeMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;
- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBIM HE 3HAeT OOJIbIIeH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPYKaHHS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKku B (POPMYTMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUITOBHIE
MPAaKTUYECKHE 3a]]aui UITH TPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bomnpocel 1u1s rpynnmoBoro yCTHOro M NMCbMEHHOI'0 OIPOCa M0 rpaMMaTHKe
(Moayas 1, cemectp 3)
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1. The meaning of the Mood as a form of the verb.
2. Actions expressed by the Indicative Mood.
3. Actions expressed by the Imperative Mood.
4. Actions expressed by the Oblique Moods.
BOl’[pOCLI AJIA TPYHIOBOI0 YCTHOI0O U MMCBbMEHHOI'0 OoIIpoca 1mo (l)OHeTI/IKe
(MoayJs 1, cemectp 3)
1. Give the definition of assimilation.
2. What is reciprocal assimilation?
3. What is the difference between obligatory and optional assimilation?
4. Choose one word with historical assimilation:
a. twice b) sugar c) throw
5. What types of assimilation do you know according to its degree?
6. Which word is the example of progressive assimilation?
a. threaten b) anthem c) twice
7. What types of assimilation do you know according to its direction?
8. What can assimilation affect?
9. What types of assimilation do you know according to its degree of stability?

10. Give an example of complete assimilation.

11. Why should we follow the rules of assimilation? Why is it necessary? Give your own explanation.

12. Obligatory assimilation affects the work of the vocal cords, the lip position and ... .

13. Pleasure, Russian, sure, change are the examples of ... assimilation according to its degree of
stability.

14. Would you like, last year, tune are the examples of ...

15. In the examples tenth, in the alveolars are replaced by ...
Name the type of assimilation according to its degree in the examples: congress, finger

Kpurepun ounenku (B 6a//1ax) aAJisi IpyNInoBoro yCTHOro ¥ NUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
1, cemectp 3):
- 3 Oata BBICTABISIETCSl CTYJICHTY, MTOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHHUE, TITyOOKHE 3HAHHS TEMBI, CBOOOIHOE
Y TIPaBUJILHOE 0OOCHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYaIIUM;
- 2 Oamna BBICTaBISIETCS CTYACHTY, IIOKa3aBUIEMY XOpOILIME 3HAHUS TEMbl, JOCTaTOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY TPOOJIIEMHYIO CUTYAIHUIO;
- 1 Oamn BbICTaBISETCS CTYIEHTY, IOKa3aBIIEMy HE JOCTAaTOYHO TIIyOOKHE 3HAaHUS TEMbI, He
yMeIoIleMy CBOOOIHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 0 6aI0B BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omnOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBBIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bomnpocel UIsi TPyNIIOBOr0 YCTHOTO M IIMCHbMEHHOT0 ONPOCa 0 PaMMaTHKe
(Monyas 2, cemectp 3)

. Subjunctive I.

. Subjunctive II.

. Conditional in simple sentences.

. Oblique Moods in complex sentences (object clauses after “wish”).

. Oblique Moods in clauses of comparison.

. Oblique Moods in complex sentences (clauses of unreal condition).

. The Suppositional Mood and Subjunctive | in complex sentences.

. Oblique Moods after expressions of recommendation, possibility, suggestion.
. Obligue Moods after expressions of fear.

OO ~NO U WN -
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10. Obligue Moods in adverbial clauses of purpose.
11. The Suppositional mood in clauses of concession.

Bonpock! Uist FPYNIOBOr0 YCTHOTO M MMCbMEHHOI0 ONPoca 1o (poHeTHKe
(MoayJs 2, cemectp 3)

1. What variant of [I] is used before a lowered variant of [e]?

2. Before which vowels advanced backlingual variants of the backlingual [k], [g] are used?

3. Another name of adaptation.

4. Under the influence of what phoneme the back [H] is replaced by its back-advanced variant?

5. What variants of consonants are used before rounded vowels.

6. Do we pronounce a dark [I] or a light [I] in the word-combinations "cool Indian / sell enough™? In
other words, does the second word, which starts with a vowel, influence the dark [I] that is normally
pronounced in the words "“cool, sell" if pronounced separately?

Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) JJ151 TPYNNOBOr0 YCTHOI0 M MUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJab
2, cemectp 3):
- 4 Garuta BBICTABIICTCS CTYJCHTY, TOKa3aBIIEMY MIOJIHOE 3HAHUE TEMBI, INTyOOKOoe 1 0e3yKOpU3HEHHOE
000CHOBaHWE TIPOOJIEMHBIX CUTYAITUi;
- 3 Oaiia BBICTABIAETCS CTYACHTY, MOKa3aBlIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbI, CBOOOJIHOE 00OCHOBAaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYaIlUi, IONyCTUBIIEMY HE3HAYUTEIILHBIC IOTPEITHOCTH MPU OTBETE;
- 2 Oanna BBICTABJSETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHHE TEMbI, JTOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY TPOOJIEMHYIO CHTYAIMIO, IOMYCTHUBIIEMY psI OIIMOOK HE
KPUTUYECKOTO XapaKTepa;
- 1 Oamn BBICTABIAETCS CTYACHTY, IOKA3aBIIEMY ITOBEPXHOCTHOE 3HAHME TEMBI, HE YMEIOLIEMY
cBOOO/IHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 0 6aJUI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKAaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omnOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN M HE CIIOCOOEH pEeIlaTh TUIIOBbIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4K WU MPOOJIEeMHbIE CUTYaIUH.

Bomnpocel UIsi IPyNIIOBOro YCTHOTO M IIHCHbMEHHOT0 0IPOca 10 rPaMMaTHKe
(Monyas 3, cemectp 3)

1. General characteristics of Modal Verbs.
2. The modal verb CAN.
3. The modal verb MAY.
4. The modal verb MUST.
5. The modal verb HAVE TO.
6. The modal verb BE TO.
7. The modal verbs SHOULD and OUGHT TO.
8. The modal verbs NEED and DARE.
Bomnpocskl 11 rpynnmoBoro yCTHOro M NMCbMeHHOTI0 onpoca no gpoxHeruke
(Monyab 3, cemectp 3)
1. Give the definition of a speech unit.
2. What are three ways of forming a syllable in English?
3. What are three ways of deploying the boundaries among syllables?
4. Give the definition of the primary stress.
5. Give the definition of the secondary stress.
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Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) JJ151 TPYNNOBOro0 YCTHOI0 M MUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJab
3, cemectp 3):
- 4 Gayna BBICTABJISIETCS CTYICHTY, TTOKA3aBIIEMY MOJTHOE 3HAHUE TEMBI, IITyOOKOE M 0€3yKOpHU3HEHHOE
000CHOBaHUE TIPOOJIEMHBIX CUTYaITUii;
- 3 Oaiyia BBICTABIIAETCS CTYACHTY, MOKa3aBLIeMy IIyOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOJIHOE 00OCHOBAaHUE
HpOGJ’IGMHBIX CHTyaHHﬁ, AONYCTUBHICMY HE3HAYHUTCIBHLIC ITOI'PCUIHOCTU ITPU OTBCTC,
- 2 Oaia BBICTABJISETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHHE TEMbI, JTOCTAaTOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYallMO, JOMYCTHBIIEMY psJ OIIMOOK He
KPUTHUYECKOIO XapaKTepa;
- 1 Gamn BbICTaBiIsieTCS CTYICHTY, IMOKa3aBIIEMY [OBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBbI, HE YMEIOUIeMY
CBOOO/THO U B MOJIHOW MEpe apryMEHTHPOBAaHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;
- 0 GayIJI0B BBICTABIISIETCS CTYICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHUS TEMBI,
JIOTyCcKaeT rpyobie omnOKy B (POPMYJIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSITHHA U HE CIIOCOOEH periath TUIOBBIE
MPAKTUYCCKHUC 3aJa4r NI HpO6JICMHBIe CUTyalluH.

Bonpockl Jisi IPYNIOBOr0 YCTHOTO M IIMCHMEHHOI0 ONPOCa 10 rpaMMaTHKe
(Monyaib 1, cemectp 4)

. Non-finite forms. The Infinitive.
. Accusative with the Infinitive.

. Nominative with the Infinitive.

. For-phrase.

A OWOWN -

Bornipocsl /1Uisi PYNINOBOr0 YCTHOTO ¥ MHCHMEHHOTO0 ONPOoca mo (oHeTHKe
(Monyas 1, cemectp 4)

What are the three major premises of intonation?
Give the definition of a Tone Group.

Give the definition of Melodics.

Give the definition of Intensity.

Give the definition of Tempo.

Give the definition of Pauses.

Give the definition of Rhythm.

What is the difference between the stress and the accent?
. Give the definition of a nucleus.

10. Give the definition of head.

11. Give the definition of pre-head.

12. Give the definition of tail.

CoNR~LONE

Kpurepun onenku (B 0a//1ax) AJsi rpyNnnoBoro yCTHOro ¥ NECbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
1, cemectp 4):
- 4 Ganna BBICTABJISIETCS CTYJICHTY, MTOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHHUE, ITyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJIbHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYallUi;
- 3 Oamwa BbICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpOIIME 3HAHHUS TEMBbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 1 OGann BbICTaBNIsETCS CTYIEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTaTOYHO TIJIyOOKHE 3HaHUS TEeMbl, He
yMEIOIIEeMY CBOOOJIHO U B TIOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBATH NMPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 GayITIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPYKAHHS TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyoble OmMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHE 3aa9H HITH MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.
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Bonpocsk! Uisi TPYNNOBOro YCTHOTO M MMCLMEHHOTO ONPOCa 10 rpaMMaTHKe
(Monyanb 2, cemectp 4)

1. Participle I.

2. Accusative with Participle I.

3. Nominative with Participle I, absolute constructions.
4. Participle 11. Functions.

5. Predicative constructions with Participle II.

Kpurtepuu ounenku (B 6aj1ax) 1Jisi IpyNnIoBoro yCTHOro U NnucbMeHHOT0 onpoca (MoayJib
2, cemectp 4):
- 9 OamnoB BBICTABISIETCS CTYJACHTY, IIOKAa3aBIIEMYy TIIOJIHOE 3HAaHHE TEMbl, TIJIyOOKOe U
0e3yKopr3HEHHOE 000CHOBAaHWE MTPOOJIEMHBIX CUTYAIIHH;
- 7 GaJITIOB BBICTABIISICTCS CTYJSHTY, MOKA3aBIIeMy TI1yOOKOE 3HaHHWE TeMbI, CBOOOIHOE 00OCHOBAHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYAIIUH, IOMTYCTHBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE IIOTPEITHOCTH IIPH OTBETE;
- 5 0a;IoB BBICTABIISETCS CTYIEHTY, IIOKA3aBIIEMY JOCTATOYHO XOPOIIee 3HAHWE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHUTYAIMIO, JOMYCTUBIIEMY psJl OMIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa,
- 3 Oama BBICTABIISCTCS CTYICHTY, TOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 0 GaJIIOB BBICTABJISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBIH HE 3HACT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHSI TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyOble OMMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTUH M HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBBIE
MPAKTUYECKHE 3aaUi WK MPOOJIEMHBIC CUTYaIHH.

Bonpockl Jisi IPYNIOBOr0 YCTHOIO M ITMCHMEHHOI0 ONPOCa 10 rpaMMaTHKe
(Monayuib 3, cemectp 4)

1. The morphological characteristics of the Gerund.
2. The temporal meaning of the Gerund.

3. The functions of the Gerund.

4. Complexes with the Gerund.

5. The Gerund and the Verbal Noun.

Kpurtepuu ouenku (B 6a/1ax) 1Jisi FpynmnoBoro ycTHOro u NnucbMeHHOTo onpoca (MoayJib
3, cemectp 4):
- 9 OamoB BBICTABISIETCS CTYJACHTY, IIOKAa3aBIIEMYy TIOJIHOE 3HAaHHE TEMbI, TJIyOOKoe U
0e3yKOpu3HEHHOE 000CHOBAaHNE MPOOIEMHBIX CUTYAIH;
- 7 0ayI0B BBICTABIIACTCS CTYACHTY, NTOKA3aBIIEMy TIYOOKOE 3HAHWE TEMBI, CBOOOIHOE 0OOCHOBAHHUE
POOJIEMHBIX CUTYallUi, TOMMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE MOTPEIIHOCTH IIPH OTBETE;
- 5 0a;yIoB BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, TIOKA3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIee 3HAHWE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHTYallMl0, JOMYCTHBILIEMY psAJ OIIMOOK He
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa,
- 3 Oanna BBICTABIIAETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMbI, HE YMEIOLIeMY
CBOOOJTHO M B TIOJIHOM MEpE apryMEHTHPOBAHHO 000OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 GayJTOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIBIIECH YaCTH OCHOBHOTO COJICPKAHHSI TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyoble OomMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4M UM MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.
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Bomnpocel [UTsi IPYNIOBOro YCTHOT0 M IMHCHbMEHHOI0 0IPoca Mo JIEKCHKe
(Monyanb 1, cemectp 5)

1. Share your memories about your fresh starts in life.

2. Describe how people might feel on their first days.

3. What are the most typical interests, activities, preoccupations of people in their
twenties/thirties/forties/fifties/sixties?

4. What difficult and stressful change of life situations people may face in their twentysomething?

Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) AJ1s1 TPYNNOBOr0 YCTHOI0O M MUCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
1, cemecTtp 5):
- 8 OamnoB BBICTaBISIETCAd CTYIAEHTY, [IOKa3aBIIEMY TIOJHOE 3HAaHUE TEMbl, TIJIyOOKoe U
0e3yKopu3HEHHOE 000CHOBAHNE MPOOIEMHBIX CUTYAIH;
- 6 OayIOB BBICTABIISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBlIeMy II1y0OKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOJHOE 00OCHOBAaHUE
HpOGHeMHBIX CHTyaHHﬁ, AONYCTUBHICMY HE3HAYHUTCIBHLIC ITOIPCUIHOCTHU ITPU OTBCTE,
- 4 Ganna BBICTABJISETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHHE TEMbI, JTOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHUTYAIMIO, JOMYCTHUBIIEMY psJI OMIMOOK HeE
KPUTUYECKOTO XapaKTepa;
-2 Oajuta BBLICTABIISIETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIICMY INOBCPXHOCTHOC 3HAHWEC TCMbI, HC YMCIOUICMY
cBOOO/IHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIHIO;

- 0 6aJUI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omnOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN M HE CIIOCOOEH pEeIlaTh TUIIOBbIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOJIEeMHBIE CUTYaIUH.

Bormnpochl /1Uisi TPYHIOBOr0 YCTHOIO H MHCHMEHHOTO OMPOCA M0 JIEKCHKE
(Monyas 2, cemecTp 5)

1. Describe your earliest memories

2. Tell about the techniques for remembering things.

3. Share the information about the greatest technological innovations of the 20" century.
4. Describe a museum/museums you visited and were impressed by.

Kpurtepuu ouenku (B 6aj1ax) 1Jisi pyNnmnoBoro yCTHOro ¥ NMCbMeHHOTo onpoca (MoayJib
2, cemectp S):
- 9 OamoB BBICTABISIETCS CTYJACHTY, IIOKa3aBIIEMYy TIIOJIHOE 3HAaHHE TEMbI, TIyOOKOe U
0e3yKOpu3HEHHOE 000CHOBAaHNE MPOOIEMHBIX CUTYAIH;
- 7 0ayIOB BBICTABIAETCS CTYACHTY, NTOKA3aBIIEMY TNIYOOKOE 3HAHUE TEMBI, CBOOOIHOE 0OOCHOBaHUE
pOOJEMHBIX CUTYallUi, TOMMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE TOTPEIIHOCTH IIPH OTBETE;
- 5 0a;IoB BBICTABIISIETCS CTYNIEHTY, MOKA3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABLIEMY MpPOOJIEMHYIO CHUTYalMIO, JONYCTUBIIEMY psJl OMIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa,
- 3 Oanna BBICTABIIAETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMbI, HE YMEIOLIeMYy
CBOOOJTHO M B TIOJIHOM MEpe apryMEHTHPOBAHHO 000OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 GayJTOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHS TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyOble OmMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4¥ UM MPOOJIEeMHbIE CUTYaIUH.

Bomnpocsl 111 rpynnoBoro yCTHOro ¥ NUCbLMEHHOI0 OIPOCA 10 JIEKCHKe
(Moayas 3, cemecTp 5)

1. Express your attitude to internet panhandling.
2. Describe your attitude to the problem of rubbish: collection, recycling, disposal.
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3. What do you think of competitive eating?
4. Share your cautionary tale.

Kpurtepuu onenkn (B 6a/1ax) 1Jisi FpyNnmnoBoro yCTHOro ¥ NucCbMeHHOTo onpoca (MoayJab
3, cemectp 5):
- 9 OamnoB BBICTABISIETCS CTYIASHTY, T[OKa3aBIIEMY TIIOJHOE 3HAHUE TEMbI, TIIyOOKOe U
0e3yKopHu3HEHHOE 000CHOBAaHUE MTPOOJIEMHBIX CUTYAIIHH;
- 7 GaJITIOB BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, MOKA3aBIIeMy TI1yOOKOE 3HaHHWE TeMbl, CBOOOIHOE 00OCHOBAHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYAIIUH, IOMYCTHBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE IIOTPEITHOCTH IIPH OTBETE;
- 5 0ajyIoB BBICTABIISICTCS CTYIEHTY, TIOKA3aBIIEMY JOCTATOYHO XOPOIIee 3HAHUE TEMBbI, JOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY TMPOOJIEMHYIO CUTYalMI0, IOMYCTUBIIEMY pSJI OIMUOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa,
- 3 Oaya BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMYy IMMOBEPXHOCTHOE 3HAHHE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO ¥ B MOJIHOW MEpe apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 0 GaJJTOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBIH HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHHSI TEMBI,
JI0MyCKaeT rpyObie OMMOKU B (hOPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATHN M HE CIIOCOOEH peIlaTh TUIIOBBIE
MPAKTUYECKHE 33U HITH POOJIEMHBIC CUTYaIUH.

Bornpochl /1Uisi TPYHIOBOr0 YCTHOIO M MHCHMEHHOTO OMPOCA M0 JIEKCHKE
(Monyas 1, cemectp 6)

1. Recall a situation when you had to make a complaint.

2. Describe the jobs where the use of voice is important and what people do to protect or to restore the
voice.

3. Describe how people might feel when they are in the limelight.
4. What techniques are used when delivering a speech?

Kpurtepuu ouenku (B 6a/1ax) 1Jisi pyNmnoBoro yCTHOro u NMcCbMeHHOIo onpoca (MoayJab
1, cemecTtp 6):
- 6 OamwioB BBICTABISIETCS CTYJACHTY, IIOKa3aBIIEMYy TIIOJIHOE 3HAaHWE TEeMbI, TIyOOKoe U
0e3yKOpu3HEHHOE 000CHOBAaHNE MPOOIEMHBIX CUTYalUH;
- 5 06ayIOB BBICTABISIETCS CTY/ACHTY, MIOKa3aBIIeMy IIyOOKOE 3HaHHE TeMbI, CBOOOIHOE 00O0CHOBAaHNE
npoOJIEMHBIX CHTYaIHi, TOMYCTUBIIEMY HE3HAUYNTEIbHbIC IOIPEITHOCTH TIPH OTBETE;
- 3 Oajyuta BBICTABIISIETCS CTYACHTY, MOKA3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIIee 3HAHWE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHTYallMio, JOMYCTHBILIEMY psJl OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa,
- 2 Oayuta BBICTABISIETCSl CTYJCHTY, IOKAa3aBIIEMY IOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO M B TIOJIHOM MEpe apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 0 GayJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPYKAHHS TEMBI,
JOMyCKaeT rpyObie OMMOKH B ()OPMYJIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHH M HE CHOCOOEH pelaTh THITOBHIC
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4 UM MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

Bomnpocsl 11 rpynnmoBoro yCTHOro U NUCbLMEHHOI0 ONPOCa 110 JIEKCHKe
(Moayas 2, cemecTp 6)

1. Describe entrepreneurship (by an example of some multinational company).
2. What are the stepping stones of setting p in business?

3. Describe your idea of housework division between people in the family.

4. Speak on the issue of gender equality in the workplace.

Kpurepun ouenku (B 6a/151aX) AJ1s1 [PYNNOBOr0 YCTHOIO M MUCHbMEHHOI0 Onpoca (MoayJib
2, cemectp 6):
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- 8 OamioB BBICTABISIETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMy IIOJHOE€ 3HAHHE TEMBI, TIIyOOKoe U
0e3yKOpu3HEHHOE 000CHOBAHNE MMPOOIEMHBIX CUTYAIH;

- 6 0a/IOB BBICTABIACTCS CTYACHTY, ITOKA3aBIIEMY TNIYOOKOE 3HAHUE TEMbI, CBOOOIHOE 00OCHOBaHUE
HpOGHeMHBIX CI/ITyaI_II/II;'I, AONYCTUBHICMY HE3HAYHUTCIBHLIC ITOIPCIUIHOCTU ITPU OTBCTE,

- 4 Gayna BBICTABIAETCS CTYIEHTY, NOKa3aBIIEMY JIOCTATOYHO XOpOIIee 3HaHHE TEMbl, JOCTaTOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CHTYallMiO, JOMYCTHBIIEMY psJ OIIMOOK He
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa,

-2 Oajuta BBICTaBIISIETCS CTYACHTY, IOKa3aBIICMY IHOBCPXHOCTHOC 3HAHWUC TCMbI, HC YMCIOUICMY
CBOOO/IHO U B ITOJTHOM Mepe apryMEeHTHPOBAaHHO 000CHOBATH MTPOOIEMHYIO CHTYAIHIO;

- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTYICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHS TEMBI,
JOMyCKaeT rpyOble OMMOKH B ()OPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX IMOHATHH M HE CHOCOOEH pelaTh THIIOBHIC
MPAKTUYCCKUC 3a]a4r NI HpOGHeMHBIe CUTyalluH.

Bonpochkl Jist FPYNNOBOr0 YCTHOIO M ITMCHMEHHOI0 ONPOCA IO JIEKCHKE
(MoayJas 3, cemectp 6)

1. What do people do in way of body care?

2. Speak about medical inventions and discoveries which are treated as important medical dates for the
humanity.

3. Speak on the topic of a child’s adoption.

4. Name people in charge of baby care and speak or their duties and responsibilities..

Kpurtepun onenkn (B 0a/1ax) AJsi TPyNIoBoro yCTHOro U NMCbMEHHOI0 onpoca (MoayJib
3, cemecTp 6):
- 8 OamnoB BBICTaBISIETCS CTYIAEHTY, [IOKa3aBIIEeMY TIIOJHOE 3HAaHUE TEMbI, TIIyOOKOoe U
0e3yKOpr3HEHHOE 000CHOBAHNE MMPOOIEMHBIX CUTYAIH;
- 6 OayIOB BBICTABISIETCS CTYJEHTY, MOKa3aBIIeMy II1y0OKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOJHOE 00OCHOBAaHUE
MpOOJIEMHBIX CUTYaIlui, JOMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIC MOTPEIIHOCTH TIPU OTBETE;
- 4 Qanna BBICTABJISETCS CTYIEHTY, MOKAa3aBIIEMy JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHHE TEMBI, JTOCTATOYHO
apryMEHTUPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY TMPOOJEMHYIO CHUTYaIMIO, JOMYCTHUBIIEMY pPsii OIIHMOOK HE
KPUTHYECKOIO XapaKTepa;
- 2 Oayia BBICTABISETCS CTYICHTY, MOKAa3aBIIEMYy IOBEPXHOCTHOE 3HAHHWE TEMBI, HE YMECIOIIEMY
cBOOO/IHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 0 6aI0B BBICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyOble OMMOKH B (JOPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHN M HE CIIOCOOCH pellaTh TUIIOBHIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOIEeMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTH4yeckoe 3a1anue
IIpakTyeckoe 3aganue no rpammaruke (MoayJs 1, cemectp 1)

O0pa3zer MpakTUYECKOTO 3aaHus IO TPaMMaTHKe:

a) Insert the verb “to be” or the verb “to do” in the appropriate form:.

b) Translate the sentences into Russian:

1. ... he not the cleverest student in the group? 2. Where ... you from? 3. Where ... you come
from? 4. How much ... these flowers? 5. How much ... these flowers cost? 6. They ... not tall.
7. ... she often 1l1? 8. He drinks milk every day. 9. Tom ... always angry with his little brother.
10. ... Mary and her mother in Moscow?  11. ... Mary and her mother live in Moscow?  12. ... you
often late?  13. ... John go to the theatre twice a month?  14. We ... not see you often.  15. ...
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you free on Saturday? 16. ... she not look like a star? 17. ... you fond of Hollywood movies?
18. ... you like Hollywood movies? 19. ... you agree with me?  20. What ... you afraid of?

IpakTnyeckoe 3aganue no poneruxke (Moayas 1, cemectp 1)

OO0paselr MPaKTUIECKOTO 33aJaHusl 0 (DOHETHKE:

Distinguish between [p] and [b].

pit bit rope robe
pat bat tripe tribe
port bought tap tab
pull bull cup cub
pride bride rp rib

Kpurtepun ouenku (B 0aj1ax) Aasi MPaKTU4eCKOro 3aganus (MmoayJb 1, cemectp 1):
- 3 Oata BBICTABISIETCSl CTYJICHTY, MTOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHUE, TTyOOKHE 3HAHHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJILHOE 0OOCHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYalIUM;
- 2 Oamwia BBICTaBISETCS CTYACHTY, II0Ka3aBIIEMY XOpOIIME 3HAHMUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MTPOOIIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 1 OGamn BBICTAaBISIETCS CTYACHTY, IOKa3aBIIEeMY HE JOCTaTOYHO TJyOOKHE 3HAHHUS TEMbI, HE
yMeIoIleMy CBOOOIHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 0 6aJUI0B BBICTABISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKAaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omnOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH peIlaTh TUIIOBBIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOIEeMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTHyeckoe 3axanue no rpammatuke (Moay.an 2, cemectp 1)

OOpa3zer MpakTUYECKOTO 3aJJaHUs [0 IpaMMaTUKe:

Make up questions to the following sentences:

1. They are still arguing about the new law. (what?) 2. She isn’t feeling well because she got up early.
(why?) 3. We are looking for Tommy. (whom?) 4. John is growing peaches in north Carolina.
(where?) 5. He is acting in this case solely in our interest. (whose interest?) 6. His dog is always
barking at people! (whom? why?) 7. He is always dozing when we have something important to
discuss. (when?)

IMpakTnyeckoe 3axanue no poneruxke (Moayan 2, cemectp 1)
OO6pa3elr MPaKTUIECKOTo 33aJaHusl IO (POHETHKE:

Distinguish between [v] and [f]. Observe the positional length of vowels before the final consonants.

van fan leave leaf
very ferry save safe
veil fail alive a life
veal feel believe belief
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vine fine prove proof
vole foal

Kpurepun ouenku (B 0aiax) 1jisi NPaAaKTHYECKOro 3aaHus (MoayJasb 2, cemectp 1):
- 3 Oasa BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, MTOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TITYOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOTHOE
Y TIPaBHJILHOE 0OOCHOBAHKE MPOOJIEMHBIX CUTYAIIHT;
- 2 Oamma BBICTaBISETCS CTYACHTY, TIOKAa3aBIIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbI, JOCTAaTOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY ITPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 1 Oamr BbICTaBISETCS CTYICHTY, IOKa3aBIIEeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKWE 3HAHUS TEMBI, HE
yYMEIOIIIEeMY CBOOOJIHO ¥ B ITOJTHOW Mepe apryMEHTHPOBAaHHO 000CHOBATH MIPOOJIEMHYIO CHTYAI[HUIO;

- 0 6aJuUI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOI'O COJIEPKaHUS TEMBI,
JIOITyCKaeT rpyObie OmuOKH B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHIA W HE CIIOCOOEH periaTth TUTIOBBIC
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4M WU IPOoOJIEMHBIE CUTYaLIUU.

IIpakTuyeckoe 3aganue no rpammaruke (Moayas 3, cemectp 1)

O6pa3eu MMPAaKTUYICCKOI'o 3alaHu:A 110 I'PAMMATHUKEC!

Make up questions to the following sentences beginning with “how long?” / “since when?”
1. I have been here for two hours.

2. They have been married for a year.

3. He has lived here since 1980.

4. | have collected stamps since childhood.

5. They have had this car for five years.

6. | have studied hard for years.

7. He has been doctor for fifty years.

8. She has been ill for a week.

IIpakTuyeckoe 3aganue no ¢poneruxe (Moayasn 3, cemectp 1)
OO6pazel MpaKTUIECKOTO 33aJaHusl 0 (DOHETHKE:

Identify the form (strong or weak) of some auxiliary and modal verbs in the given examples.
Transcribe and tonescribe them.

They ‘shall Therewasn’t one
‘Haven’t they You must ,tell me
Can | ‘start She was ‘pushing
There were ‘eight Can she do,this
You ,aren’t 'l,can

,They can ‘These are ,better
Are these to go ‘I can’t ,help it

Kputepumn onenku (B 6a/1ax) Ajsi NPaKTUYeCKOro 3aganus (MoayJab 3, cemectp 1):
- 3 Oaia BBICTABJISIETCS CTYJICHTY, MTOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHHUE, INTyOOKHE 3HAHHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJIbHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYallUi;
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- 2 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKAa3aBIIEMy XOpPOIIME 3HAHMUSA TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO 000CHOBABIIEMY POOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 1 Oamn BbICTaBIAETCS CTYIACHTY, IOKa3aBIIEMy HE JOCTaTOYHO TIJyOOKHME 3HAHUS TEMBI, HE
yMeIoIleMy CBOOOIHO U B IOJIHOM Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATh MIPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTYICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPKAHHSI TEMBI,
JOMyCKaeT rpyOblie OMMOKH B ()OPMYJIMPOBKAX OCHOBHBIX IMOHATHH M HE CHOCOOEH pelaTh THIIOBHIC
MPAKTUYECKHE 337a4 WK IPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IMpakTuueckoe 3aganue no rpammatuke (Moayab 1, cemectp 2)

O6pa3eu IMPAKTUYCCKOr'o 3alaHus 110 rpaMMAaTUKE:

Choose the correct form (Present Perfect Continuous or Present Continuous):
1. —John (repair) his car.
— He must be tired. He (repair) it all day.
A is repairing; has been repairing
B has been repairing; is repairing.
2. The children (draw). They (draw) since they came home.
A have been drawing; are drawing
B are drawing; have been drawing.

IpakTuyeckoe 3aganue no porneruxe (Moay.an 1, cemectp 2)
O06paszern mpakTUYECKOro 3a/1aHusl o (POHETHKE:

Listen to the demonstration of the basic tones on one syllable.

Tone IH: High Rise Tone I1: High Fall

‘Now. ‘Ten. ‘His. ‘Deaf. ‘Back. ‘Here. ‘Whose. ‘Both. ‘Hush.
‘Which.

Tone IL: Low Rise Tone I1l: Fall-Rise

,True. ,Fine. ,Was. ,Quite. ,Stop.  “Sigh. “Beg. ~Shout. “Guess.
" Lift.

Kpurtepun onenku (B 6aj1ax) Aasi NPaKTU4YeCKOro 3aganus (MmoayJb 1, cemectp 2):
- 3 Oata BBICTABISIETCSl CTYJICHTY, MTOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, TTyOOKHE 3HAHHS TEMbI, CBOOOHOE
Y TIPaBHJILHOE 0OOCHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYaIIUM;
- 2 Oamia BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY XOpOIIME 3HAHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY TPOOIIEMHYIO CUTYAIHUIO;
- 1 OGamn BBICTABISIETCS CTYACHTY, IMOKa3aBIIEMYy HE JOCTaTOYHO TJIyOOKHE 3HAHUS TEMbl, HE
yMEIOIIeMy CBOOOIHO | B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MTPOOJIIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 6aI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKAHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKu B (POPMYITHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHATHN W HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBHIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOJIEMHBIC CUTYaIUH.

IMpakTuueckoe 3aganue no rpammatuke (MoayJb 2, cemectp 2)

O0pa3zer MpakTUYECKOTO 3aaHus IO TPaMMaTHKe:

Turn the following sentences in the Active Voice into the sentences in the Passive Voice.
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1. They discuss important questions every week. 2. They discussed important questions yesterday. 3.
They will discuss important questions tomorrow. 4. They are discussing this question now. 5. They
were discussing this question when | entered the room. 6. They have discussed this question. 7. They
had discussed this question before I came. 8. They will have discussed this question by 2 o’clock.

IpakTuyeckoe 3axanue no gponeruxe (Moayuan 2, cemecTp 2)
OO0paselr MPaKTUIECKOTo 33aaHus 0 (DOHETHKE:

Practise bodies (tone-units that contain nearly all their elements). Notice the two types of heads:
a gradually descending (or falling) stepping head and a low head. Transcribe and tonescribe the

examples.
IH

1. Is 'that the 'man who 'sent you the ‘tickets.

2. 'Hasn’t 'John 'given 'Mary the "paper.

3. 'Can you 'tell me the 'shortest 'way to the “station.
4. 'Aren’t you 'going to 'take the 'children to ‘school
5.
|

Shall 1 'wait till I’ve 'seen the as'sistant ‘manager.
L

1. They . gave you the . largest . share for your,self.
2. There’s . plenty of .time to pre. pare the ,dinner.
3. It .shouldn’t be . difficult to . get it re,pared.
4.You can .easily .catch the . last,train.
5..1don’t .smoke so.much as,you do.

Kpurtepun ounenku (B 60aj1ax) Aasi MPaKTHYeCKOro 3aganus (MoayJb 2, ceMecTp 2):
- 3 Oaia BBICTABISIETCSl CTYJICHTY, MTOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHHUE, TTTyOOKHE 3HAHHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y TIPaBHJILHOE 0OOCHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYalIUM;
- 2 Oamia BBICTaBISETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMY XOpOIIWE 3HAHUS TEMBI, JIOCTATOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY TPOOJIIEMHYIO CUTYAIHUIO;
- 1 OGamn BBICTAaBISIETCS CTYACHTY, IOKa3aBIIEeMY HE JOCTaTOYHO TJyOOKHE 3HAHHUS TEMbI, HE
yMeoIleMy CBOOOIHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6aI0B BBICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPIKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie OmMOKH B (pOPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN U HE CIOCOOEH peliaTh TUIIOBHIC
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTnyeckoe 3axanune no rpammaruke (Moxyin 3, cemectp 2)

O6p33€].1 MPAKTUYCCKOI'O 3a/IaHUs 11O 'PAMMATUKE!

Translate the following sentences into English:

We do not have sequence of tenses We have sequence of tenses

OHa roBOpUT, YTO OHA 3HAET AHTJIUUCKHU. OHa ckazasa, 4TO OHa 3HAET AHTJIUHUCKUN.

51 yBepeH, YTO OH CMOTPUT TEJIEBU30P. 51 GBI yBEpEH, YTO OH CMOTPUT TEJIEBHU30D.

On TOBOPHUT, UTO OH OKOHYMUJI YHUBCPCUTCT. On CKa3aJl, YTO OH OKOHYMJI YHUBCPCUTCT.

OHa TOBOpPUT, YTO OHa H3y4yaeT aHriauickuili | OHa ckas3ana, 4YTO OHA HU3Y4YaeT AHTJIUNUCKHI
MHOTO JIET. MHOTO JIET.

51 mymaro, 4TO OHa 3BOHHJIA Te0E YTPOM. S momymas, 4To OHa 3BOHMJIA TeOE YTPOM.

OH roBOpUT, YTO OH YUTAJI B 6 YACOB. OH cka3aj, YTO OH YUTaJ B 6 4acoB.

OH roBOpUT, YTO OH NMEPEBEAET ITY CTATBIO. OH cka3zaj, 4To OH NEPEBEAET ITY CTAThIO.
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OH TOBOPUT, 4TO OH Oy/IET YUTATh B 6 YACOB. OH ckazaj, 4To OH OyJeT YUTaTh B 6 YaCOB.

OH roBopur, 4TO OH MNpOUYTET 3Ty KHUry K | OH cCKa3ajl, YTO OH MPOYTET 3Ty KHUTY K
cyooore. cyb0oTe.

IpakTuueckoe 3aganne no poneruxe (Moayan 3, cemectp 2)

OO6pazeln MpaKTUIECKOTro 3aJaHusl 0 (POHETHKE:

Listen to the demonstration of the Rise-Fall-Rise and practice the tone.

a) Tree-Syllable Type (The element of the Rise-Fall is spread over three syllables)

1. ~They were in ,there. 2. ~’Amicable. 3. ~You should have ,gone. 4. MElegantly. 5. I can say ,that.
6. ~"Humorosly. 7. ~Little e,nough. 8. ~'Confidently. 9. “We shall be ,in. 10. ~’Accuracy.

1. There "isn’t any ,more. 2. “That’s not the ,one. 3. | ~thought you could ,do it. 4. You’ll be ~glad of
it ,later. 5. It 'isn’t in*'evitable. 6. | cwasn’t “thinking about ,that. 7. You’d have “noticed him
,otherwise. 8. ~That isn’t ,difficult. 9. | can ‘work it ‘out ap”'proximately. 10. I » know how it ,works.

b) Two-Syllable Type (The element of the Rise-Fall occupies two syllables)

1. MAsk him to. 2. ~John should ,know. 3. ~Capable. 4. “Leave them ,here. 5. N'Give me
one. 6. ~This’ll ,do. 7. ~That was it. 8. ~That was ,good. 9. MPossibly. 10. “We can
,See.

1. “That’s not the ,one. 2. I’ve -only ~been here .three ,days. 3. You could 'speak to him ~privately.
4. "Someone’s .got to,do it. 5. *We don’t ,want it. 6. I "shan’t be ,long. 7. I 'think it Afitted me.
8. The "others ,like them. 9. ~This one .won’t,do. 10. It “looks all ,right.

Kpurtepun ouenku (B 0a1ax) Aasi MPaKTHYeCKOro 3aganus (MoayJb 2, ceMecTp 2):
- 3 Oayta BBICTABISIETCSl CTYJICHTY, MTOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHHUE, TITyOOKHE 3HAHHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y TIPaBUJIbLHOE 0OOCHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYaIIUM;
- 2 Oamwma BBICTABISETCS CTYACHTY, I[IOKa3aBIIEMY XOpOINHE 3HAaHUS TEMbI, JOCTAaTOYHO
apryMEHTHPOBAHHO 00OCHOBABIIEMY TPOOJIIEMHYIO CUTYAIHUIO;
- 1 OGamn BBICTAaBISIETCS CTYACHTY, IMOKa3aBIIEeMY HE JOCTaTOYHO TJyOOKHE 3HAHHUS TEMBbI, HE
yMeIoIleMy CBOOOIHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIIHIO;
- 0 6aI0B BBICTABIISIETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omnOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH pellaTh TUIIOBHIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTnyeckoe 3axanune no rpammaruke (Moxyas 1, cemectp 3)
OOpazer MPaKTUIECKOTO 33JaHH IO TPaMMaTHKe:

Translate the sentences into Russian:

1. Somebody go and fetch me a piece of chalk. 2. | suggested that he take up the matter. 3. Long
live the forces of peace! 4. They proposed that he borrow the money from the bank. 5. She was
afraid lest they miss the train. 6. The late-comers must take seats in the gallery lest they disturb the
others. 7. Heaven forbid! 8. God save the king!

Kputepumn onenku (B 6a/1ax) Ajsi NPaKTU4ecKOro 3aganus (MmoayJab 1, cemectp 3):
- 6 OaJIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, IIOKa3aBIlEeMy BCECTOPOHHHE, TIIyOOKHE 3HAHHS TEMBbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJIbHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYallUi;
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- 4 Oamra BBICTAaBISETCS CTYACHTY, TIOKa3aBIIEMy XOPOIIME 3HAHHWS TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO 00OCHOBABIIEMY MTPOOJIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 2 Oata BBICTABISIETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO TIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, HE
yMeIolIeMy CBOOOIHO H B ITOJTHOW Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYaLUIO;

- 0 6aJUTOB BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIIECH YaCTH OCHOBHOTO COJICPIKAHUS TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyOble OMMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX IMOHSTUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MPAKTUYECKHE 337a4 WK IPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTuyeckoe 3axanue no rpammaruke (MoayJsb 2, cemectp 3)

OO6pa3zer MpaKTHYECKOTO 33aJJaHUs IO TPaMMaTHKe:

Translate the following sentences into English giving two variants (with the suppositional mood and
with subjunctive I):

1. Heo6xomuMo, uToOBI OH momé ¢ Hamu. 2. OH HAaCTOUT HA TOM, YTOOKI MBI CASIAIA 3TO CaMHU. 3.
S mpenanararo, 94ToObl MBI Hayanu OpsAMo ceiyac. 4. OH mpuKazaia, yToObl B KOMHAT€ HUYEro He
Tporaym. 5. OHU mpemararT, 9ToObl BOPOC ObLT 00CYXIEH uepe3 Henenmo. 6. JKU3HEHHO BaXKHO,
9YTOOBI OHA MOHSIA OMACHOCTb.

Kpurtepun ounenku (B 6aj1ax) Aasi MPaKTUYeCKOro 3aganus (MoayJb 2, cemectp 3):
- 6 6aJUTOB BBICTABIIICTCS CTYJCHTY, TIOKa3aBIIEMY BCECTOPOHHUE, ITyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJILHOE 0OOCHOBAHKE MPOOIEMHBIX CUTYalIUM;
- 4 Oamma BBICTaBISETCS CTYACHTY, TIOKAa3aBIIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMBI, JOCTAaTOYHO
apryMEeHTHPOBAHHO OOOCHOBABILIEMY MTPOOIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 2 Oata BBICTABICTCA CTYJEHTY, IOKa3aBIIEeMYy HE JOCTAaTOYHO TIyOOKHWE 3HAHUS TEMBI, HE
yMeroIleMy CBOOOIHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIIEMHYIO CUTYAIHIO;
- 0 6aJUI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEP)KAHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie OomuOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH pellaTh THUIIOBbIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4K WU MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTHyeckoe 3axanune no rpammaruke (MoayJnb 3, cemectp 3)

OOpa3zer MpakTUYECKOTO 3aaHus IO TpaMMaTHKe:

a) Turn the following sentences into negative and interrogative.

b) Re-write the following sentences in the past tense and in the future tense.

c) Translate everything into Russian.

1. We can help you. 2.1 can do this work myself. 3. She can translate the article into Russian. 4. |
can buy a dictionary for you. 5. He can go to the library with you. 6. They can read English books.

Kpurepun ouenku (B 6a/u1ax) Aasi NpaKTUYeCKOro 3aaHus (MoayJsb 3, cemectp 3):
- 6 OaJIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, NIOKa3aBIlEMy BCECTOPOHHHE, TIIyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJIbHOE 000CHOBaHKE MPOOIEMHBIX CUTYallUi;
- 4 Oamna BbICTAaBISIETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpPOIIME 3HAHHUS TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO 0OOCHOBABIIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 2 Oauta BBICTaBISIETCS CTYAEHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO TINIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, He
yMEIoIeMy CBOOOJTHO M B TIOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAHHO 0OOCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
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- 0 6anoB BRICTABISETCS CTYCHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO CO/ICPYKAHUS TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyOble OmMUOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHITUH M HE CIIOCOOEH peIlaTh TUIIOBBIE
MPaKTHYECKHE 33/1a41 HIIH TPOOIEMHBIC CUTYALNH.

IpakTuyeckoe 3axanue no rpammaruke (Moayas 1, cemectp 4)

O06pa3zer MpaKTHYECKOTO 3aaHus IO TPaMMaTHKe:

Translate the sentences into English paying attention to the construction “Nominative with the
infinitive”.

1. Bunenu, kak nojo3peBaeMblii Bxoaun B 31anHue B 8. 2. Kaszanoce, uto oH cepaurca. 3. OH
OKazaJicd XOpOLIUM HMHXKeHepoM. 4. ['oBOpsAT, uto oH B MockBe. 5. O)Kuaaercs, 4To 3TO COrJIallleHHe
Oyzer moamucaHo Ha Tod Hexene. 6. CooOmaroT, YTo AKCIeAnIHs Bbhiexana 5 mas. 7. M3BecTHo,
YTO OH MPHUAEPKHUBACTCA APYroro MHEHHUS MO 3ToMy Bompocy. 8. I'oBOpAT, 4yTO 3TOT JOM ObLI
MIOCTPOCH JIBeCTH JIeT Hazan. 9. Kaxercs, uTo oHa xopoio 3HaeT ¢paniy3ckuid. 10. OH, ka3anoch,
XOpOIIO 3HAET 3TOT mpeAamer. 11. Drta mbeca, KaxeTcsl, MPOU3Belia Ha HEero TiyO0oKoe BIeYaTICHHUE.
12. OHn ciyyaiino Obu1 omMa B 3T0 Bpems (= Ciaydwiioch Tak, 4To OH ObLI AOMa B 3TO Bpems). 13.
Cay4yunoce Tak, 4YTO OHU BCTPETUIIUCH B TOT CaMblii IeHb (= OHU ClIy4ailHO BCTPETUIINCH B TOT CaMbIi
nenb). 14. OkasbiBaercs, 4TO 3Ta KHUIa OoueHb uMHTepecHa. 15. OH oka3ajici O4YEHb XOpOILUM
CIIOPTCMEHOM. 16. Iloroma, BEepOSATHO, U3MEHUTCS. 17. Bpsn nu oH crojga TpUAET. 18. On
00513aTeNbHO MPUIET BOBPEMSI.

Kpurepun onenkn (B 0a/u1ax) Aas NPaKTHYeCKOro 3agaHus (MoayJsb 1, cemectp 4):
- 8 OamoB BBICTABISIETCS CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHOE 3HAaHUE TEeMbl, IJIyOOKoe U
0e3yKopu3HEHHOE 000CHOBAHNE MMPOOIEMHBIX CUTYAIH;
- 6 6ayUI0B BBICTABISIETCS CTYAEHTY, IOKa3aBlIeMy INIyOOKOe 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 0OOCHOBAHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYAIUid, IOYCTHBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE IIOTPEITHOCTH IIPH OTBETE;
- 4 Gajula BBICTABIIETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIlee 3HAHUE TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJEMHYIO CHUTYyallMl0, JOMYCTHBIIEMY psJ OIIMOOK He
KPUTHUYECKOIO XapaKTepa;
- 2 Oanya BBICTABISETCS CTYICHTY, TOKa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE yMEIOIIeMY
CBOOO/THO U B MOJIHOW Mepe apryMeHTUPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;
- 0 GayI7I0B BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIbLIeH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKaHHsI TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omunOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHUN M HE CIIOCOOEH pEeIlaTh TUIIOBHIE
MIPAKTUYECKHE 3a]]auil UITH TPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IMpakTnyeckoe 3axanue no rpammaruke (MoayJas 2, cemectp 4)

OO6pa3zer mpaKTUYECKOT0 3a/IaHHsl TI0 TPaMMaTHKe:

a) Translate the sentences into Russian:

b) Find participle | and analyse its forms:

1. Having heard much of him, | was curious to see him. 2. The boys playing football made a lot of
noise. 3. The question being discussed now is of no interest to me. 4. He sat thoughtfully in the
arm-chair, not noticing anything around. 5. Being left alone he feels lonely. 6. Having been
informed of the accident he called the police. 7. We went on together through the gathering fog
towards the twinkling lights of the town. 8. Having been left alone, they kept silence for some time.
9. In a few minutes the first guests will be arriving wearing smiles and carrying presents. 10. The
fence surrounding the garden is newly painted. 11. What do you think of the method being used?

IpakTuueckoe 3aganue no poneruxe (Moayan 2, cemectp 4)
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O0pa3zer MpakTHYECKOTO 3aaHus IO (POHETHKE:

Exercise. Respond with the Take off and comment on the attitudes it may imply.

1. Idon’tagree. Why not

2. I’m told you refused his offer. That’s quite right

3. What a lovely dress. You like it, do you

4.  What a horrid cup of coffee. Itseems all right to me

5. Ilive in that house. In which house

6. Thank you

7. You haven’t fixed it as I told Yes, | have

you.

8. What’s your opinion of Dan’s It may be a true story

tale?

9. It was really very clumsy of me. It doesn’t matter

10. Gently

11. He’s a nice chap, isn’t he

12. You must return it. Do you mean that seriously

13. I won’t have anything to do Don’t be silly

with it.

14. Good morning

15. Come and sit down, will you

16. The answer’s no. Am | to take that as final

17. 'm just back from seeing my | trust you found her well

mother.

18. The bus leaves at seven. At what time, did you say

19. Let’s do it my way for a change. As you wish

20. Sorry I’'m late. Where have you been all this
time

21. He can drive your car. No, he can’t

Kpurtepun onenku (B 6aj1ax) Aasi NPaKTU4YECKOro 3aganus (MoayJb 2, cemectp 4):
- 4 Ganna BBICTABIISIETCS CTY/AEHTY, IOKa3aBIlIEMy BCECTOPOHHUE, TITyOOKHE 3HAaHUS TEMbI, CBOOOAHOE
U MpaBUIIbHOE 000CHOBaHME MPOOJIEMHBIX CUTYallUH;
- 3 Oamwra BBICTAaBISETCA CTYACHTY, TIOKa3aBIIEMy XOpOIIWE 3HAHHUS TEMBI, JOCTATOYHO
apryMeHTHPOBaHHO 00OCHOBABILIEMY IPOOJIEMHYIO CUTYALIUIO;
- 2 Oata BBICTABISIETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO TIyOOKHE 3HAHUS TEMBI, He
yMeEIoLIeMy CBOOOIHO M B ITOJTHOW Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYALIUIO;
- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBIH HE 3HAeT OOJIbIIeH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPYKaHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKu B (pOPMYITMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHN M HE CIIOCOOEH peliaTh THUITOBHIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOIEMHBIC CUTYaIUH.

IMpakTuueckoe 3aganne no rpammaruke (Moxyans 3, cemectp 4)

O0pa3zer MpakTUYECKOTO 3aaHus IO TPaMMaTHKe:

a) Translate the sentences into Russian:
b) Point out the gerund in the sentences:
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1. There was no going back. 2. She began sobbing again. 3. They kept on laughing. 4. At last he
stopped talking. 5. You can’t avoid being talked about. 6. She couldn’t help laughing. 7. The book
is worth reading. 8. He was accused of stealing the money. 9. When she took a thing into her head
there was no stopping her. 10. She felt like giving up all the attempts to make him feel happier. 11.
He kept on asking these questions. 12. There was no denying the fact. 13. I like your funny way of
doing things. 14. I see no point in refusing. 15. The house wanted doing up. 16. There is no sense
in deceiving them. 17. I don’t mind mentioning it to you. 18. He was on the point of resuming his
walk. 19. Did you succeed in passing the exam? 20. | am really ashamed of knowing nothing. 21.
This dress wants washing. 22. 1 can’t help telling you about it. 23. She reproached herself for having
said it.

IpakTuueckoe 3aganne no poneruxe (Moayan 3, cemectp 4)
OO0paselr MPaKTUIECKOTO 33aJaHusl 0 (DOHETHKE:

Exercise. First, say the replies with the Long Jump. And then remove a protesting overtone in them
and interpret your attitudinal meaning expressed thus.

Well when can you go? Next week.

Aren’t these apples horrible? Mine’s fine.

Take another piece. What for?

Excuse me. What do you want now?
Jack’s got it. Are you sure?

That’s not very good. Could you do any better?
Ten’s not enough. Take twenty then.

I don’t want to go alone. Come along with us then.
But you said | could have it. Not at all!

He says he’s resigning. What a stupid idea!

Kpurtepuu ouenku (B 6a/11ax) 1Jsi NPpaKTHYECKOro 3a1aHusi (MoayJb 3, cemectp 4):
- 4 Ganna BBICTABJISIETCS CTYJICHTY, [TOKa3aBIlIeMy BCECTOPOHHHUE, INTyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOIHOE
Y IPaBUJILHOE 000CHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYallUi;
- 3 Oamwia BbICTAaBISETCA CTYACHTY, IIOKa3aBIIEMYy XOpOIIME 3HAHHUS TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 2 Oauta BBICTaBISETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY HE JOCTaTOYHO TINyOOKHE 3HAaHUS TEMBI, He
YMEIIEeMy CBOOOTHO U B MOJIHOW Mepe apryMeHTHPOBaHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CHTYAIHIO;
- 0 GayJIOB BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OOJIBIIEH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPYKAHHS TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyoble OmMMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHE 3379 HITH MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IpakTnyeckoe 3aganue no jJexkcuke (Moayas 1, cemectp 5)

O0pa3el MPaKTUIECKOTO 33aHUs MO JICKCUKE!

Exercise Complete the text with words from the box. Each word can only be used once. There
are three extra words. (write the word only) (1-8)

anything just odd roughly nearly up
something somewhere upwards o) very
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In the UK (1) 10% of the total population are between the ages of 13 and 19. That means that

from a population of (2) over 60 million (3) in the region of 6 million are teenagers.
A recent survey carried out by UNICEF showed that over the last twenty or (4) years British
teens have faced a sharp decline in standard of living. Of the 20 (5) countries included in the

report, the UK was in the bottom half in all six categories from happiness to educational wellbeing. (6)

like 15% of all UK teenagers live below the relative poverty line, whereas in most other
European countries the figure isn’t (7) as high. The report also shows that (8) nearly
half the teenagers interviewed said their peers were unhelpful and unfriendly, not a particularly good
picture.

Kputepun onenkn (B 0a/u1ax) AJsi NpaKTHYeCKOro 3aganus (MoayJas 1, cemectp 5):

- 8 OamioB BBICTABISIETCS CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMYy IIOJIHOE 3HAaHUE TEeMbl, IJIyOOKoe U
0e3yKopu3HEHHOE 000CHOBAHNE MPOOIEMHBIX CUTYAIH;

- 6 0ayUI0B BBICTABISIETCS CTYAEHTY, IOKa3aBlIeMy INIyOOKOE 3HaHHE TeMbl, CBOOOIHOE 00OCHOBAHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYallUid, TOMMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE IIOTPEIIHOCTH IIPH OTBETE;

- 4 Gajula BBICTABIIAETCS CTYIEHTY, NOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOPOILEe 3HAHUE TEMbl, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHTYallHO, JOIYCTUBIIEMY pSJ OMIMOOK HE
KPUTHYECKOT'O XapaKTepa,

- 2 Oanya BBICTABIACTCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY IMOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE yMEIOIIeMY
CBOOO/IHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;

- 0 6aJUI0B BBICTABIISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HACT OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKAaHUS TEMBIL,
JOTyCKaeT rpyObie omnOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN M HE CIIOCOOEH pEeIlaTh TUIIOBbIE
MPAKTUYECKHE 3a/1a4H WU MPOOJIEeMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTHyeckoe 3axanue no Jexkcuke (Moayan 2, cemectp 5)

O6p8.361_1 IIPAaKTUYECKOI'0O 3aJ1aHUs 110 JICKCHKE:

Exercise. Complete the text with the words from the box. Each word can only be used once.
There are three extra words.

vivid remember fond poor painful names and faces good
memory memories know by heart vague forgetting

How good is your (1) ?

Many people seem to have problems trying to (2) things like telephone numbers, dates and
addresses. In fact, the number of people who admit to having a (3) memory when it comes to
such things as (4) is rising. It seems that (5) things is something most of us are good
at. Sure, there are particular sights or sounds that might bring back (6) , for example a song
we listened to when we were young might trigger a memory from our past. In many cases these
memories are rather (7) and we often can’t quite place when or where the event took place.
Occasionally, a memory might be so (8) that we almost feel we are back at the point when it
happened. Unfortunately, such memories are often (9) ones, or ones we’d rather forget.

Kputepun ounenku (B 6aj1ax) Aasi NPaKTHYECKOro 3aganus (MOayJb 2, ceMecTp 5):
- 8 OamwioB BBICTABISIETCS CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMYy TIOJHOE 3HAaHHE TEMbI, TIyOOKoe U
6e3yKOpu3HEHHOE 000CHOBAaHNE MPOOIEMHBIX CUTYAIH;
- 6 0a/UIOB BBICTABIIACTCS CTYACHTY, TTOKA3aBIIEMY TUIYOOKOE 3HAHWUE TEMBbI, CBOOOIHOE 0OOCHOBaHUE
MPOOJIEMHBIX CUTYaIlUi, TOMyCTUBIIIEMY HE3HAYUTENbHBIE MOTPEITHOCTH MPHU OTBETE;
- 4 Gayuta BBICTABIISIETCSI CTYICHTY, MOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO XOpOIee 3HAHWE TEMBI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHTYallMlO, JOMYCTHUBIIEMY psJl OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa,
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- 2 Oayuta BBICTABISIETCS CTYJCHTY, IOKAa3aBIIEMY IOBEPXHOCTHOE 3HAHWE TEMBI, HE YMEIOIIEMY
CBOOOJTHO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTUPOBAHHO 00OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;

- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJbIICH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPKAHHSI TEMBI,
JOIyCKaeT rpyOble OMMOKH B ()OPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX IMOHATHH M HE CHOCOOEH pelaTh THIIOBHIC
MPAKTUYECKHE 3374 WK POOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTuyeckoe 3axanue no Jexkcuke (Moayuab 3, cemectp 5)

O6pa3eu IIPAaKTUYECKOI'0 3aJ1aHuUs 110 JIEKCHKE.

Exercise. Complete the text with words or phrases from the box. Each word can only be
used once. There are four extra words.

chuck donate  fritter lavishly overdrawn  overpriced overspend pay
off pick up piles run up set aside squander wisely

Like many people | have a problem with shopping. My problem is that I am unable to stop. As soon as
I get paid I’'m off to the shops to (1) away my hard-earned cash. | always tell myself that |
won’t (2) all my money and that I’1l try and (3) as many bargains as possible, but in
the end | find myself spending my money (4) on things I don’t even need! What’s worse is
that I find it really difficult to (5) anything out and so | now have (6) of rubbish that
I don’t think I’m ever going to get rid of. Most months, when I look at my bank statements I find that
I’ve gone (7) . And each month | swear | won’t (8) again and each month | do. Now
I've (9) such big debts that I’m going to have to do something about them and try to (10)

a little amount each month.

Kpurtepun onenku (B 6aj1ax) Aasi NPaKTH4YeCKOro 3aganus (MoayJb 3, cemectp 5):
- 8 OamwioB BBICTABISIETCS CTYJACHTY, IIOKAa3aBIIEMYy TIOJIHOE 3HAaHHE TEeMbI, TIyOOKoe U
0e3yKOpu3HEHHOE 000CHOBAaHNE MPOOIEMHBIX CUTYAIH;
- 6 0aJUTOB BBICTABISIETCS CTY/ACHTY, MIOKa3aBIIeMy IIyOOKOE 3HaHHE TeMbI, CBOOOIHOE 00O0CHOBAaHNE
pOOJIEMHBIX CUTYallUi, TOMMYCTUBIIEMY HE3HAYUTEIbHBIE MTOTPEIIHOCTH IIPH OTBETE;
- 4 Gamia BBICTaBISIETCS CTYACHTY, IMOKAa3aBHIEMY AOCTATOYHO XOpOWICEC 3HAHWEC TCMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO OOOCHOBABIIEMY IPOOJIEMHYIO CHTYallMlO, JOIMYCTUBIIEMY psJl OIIMOOK He
KPUTHYECKOTO XapaKTepa,
- 2 Oanna BBICTABIAETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIIEMY MOBEPXHOCTHOE 3HAHUE TEMbI, HE YMEIOLIeMY
CBOOOJTHO M B TIOJIHOM MEpe apryMEHTHPOBAHHO 000OCHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 GayJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJBIIEeH YaCTH OCHOBHOTO COJIEPIKAHHSI TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyObie omnOKy B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHI W HE CIIOCOOEH periaTth TUIOBBIE
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4 UM MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IpakTnyeckoe 3axanue no JjJexkcuke (Moayas 1, cemectp 6)
OO6pa3er MPaKTUIECKOTO 33aJaHusl IO JICKCUKE:

Exercise. Rewrite each sentence starting with the word in bold and translate the rewritten
sentences into Russian.
(1) You’re so overbearing.

How

(2) It took them two decades to tackle the problem.
ol




Two

(3) You’re a well-meaning crank.
What

(4) I tried to carry on as normal even though | was shocked.
Shocked

(5) A CV for your information is attached.
Attached

(6) I have no idea when we’ll plough through this project.
When

Kpurepun onenkmu (B 6a/u1ax) Aasi NPaKTHYeCKOro 3agaHus (MoayJs 1, cemectp 6):
- 6 0aJUI0B BBICTABIIACTCS CTYJAEHTY, IOKa3aBIIEMY BCECTOPOHHHE, INTyOOKHE 3HAHUS TEMbI, CBOOOAHOE
U TIpaBWIIbHOE 000CHOBaHME MPOOJIEMHBIX CUTYallUH;
- 4 Oamna BBICTaBISETCS CTYACHTY, TIOKa3aBIIEMY XOPOILIWE 3HAHUS TEMbl, JOCTAaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIUIO;
- 2 Oamia BBICTAaBIAETCA CTYJIEHTY, IOKa3aBIIEMYy HE JOCTAaTOYHO TNyOOKHWE 3HAaHUSA TEMBbI, HE
yMEIoIIeMy CBOOOIHO U B TIOJTHOW Mepe apryMEHTHPOBAHHO 000CHOBATH MTPOOJIEMHYIO CUTYAITHIO;
- 0 GayIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBI HE 3HAET OOJIBIICH YaCTH OCHOBHOTO COJICPYKAHHS TEMBI,
JIOTyCKaeT rpyObie omnuOKy B (POPMYIHPOBKAX OCHOBHBIX MOHSTHIA U HE CIIOCOOEH periaTh TUIOBBIC
MPAKTUYECKHE 3a7a9 WITH MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

IIpakTuyeckoe 3axanue no Jgexkcuke (Moayan 2, cemectp 6)
OO6pa3zern mpakTUYECKOT0 3a/IaHHs 0 JIEKCHKE:

Exercise. Choose the correct relative pronoun to complete each sentence.

1) Microsoft, which / who / whose founder is American billionaire Bill Gates, is one of the most
successful companies in the world.

2) Ingvar Kamprad, that / who / whose founded IKEA in the 1940s, is well respected in his native
Sweden.

3) The business that / who / whose my father started is now run by my son.

4) Our profits were up 10%, that / which / whose was far more than was expected.

5) Idon’t think I know anyone that / which / who is so obsessed with making money.

6) His new business is something that / who / whose he is determined will succeed.

7) The way modern business is conducted is something that/which/whose people should be worried
aboult.

8) The price, which/ that/ who has yet to be decided, will hopefully be competitive.

9) She offered to do the housework, who/which/whose was extremely unusual.

10) I’'m sorry, but the product (which/that/who) you want is out of stock at the moment.

Kpurepun onenkn (B 6a/u1ax) Aasi NPAKTHYECKOr0 3a1aHus (MOAYJIb 2, cemecTp 6):
- 6 0aJIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, II0Ka3aBIIEMY BCECTOPOHHHE, TTIyOOKHE 3HAHHsI TEMBbI, CBOOOIHOE
U IIpaBUIIbHOE 000CHOBaHKE NMPOOJIEMHBIX CUTYalLlUH;
- 4 Oamna BBICTABIISIETCS CTYACHTY, IIOKa3aBIICMYy XOpOIOIHWEC 3HAHUA TEMbI, JOCTATOYHO
apryMEHTHPOBaHHO 00O0CHOBABILIEMY MPOOJIEMHYIO CHUTYAIIHIO;
- 2 Oamia BBICTABIAETCA CTYACHTY, IIOKa3zaBIIEMY HE€ AOCTAaTOYHO rny601<1/1e 3HaHUA TEMBI, HE
yMeIoIIeMy CBOOOJIHO H B ITOJTHOW Mepe apryMeHTUPOBAHHO 000CHOBATh MPOOJIEMHYIO CUTYALUIO;
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- 0 6anoB BRICTABISETCS CTYCHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO CO/ICPYKAHUS TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyOble OmMUOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MPaKTHYECKHE 33/1a41 HIIH TPOOIEMHBIC CUTYALNH.

IIpakTnyeckoe 3aganue no jJexkcuke (Moayas 3, cemectp 6)

OOpa3el MpaKTUYECKOTO 33aHUs 10 JCKCUKE!

Exercise. Complete the texts with words and phrases from the box. Each word or phrase can
only be used once.

bib bursting hadn’t given much thought outcome pram pressed for time
rattle in shape take good care throwing took many things for granted
treadmill try to kill two birds with one stone workout nappy

Childcare

Before | had my first child I (1) , especially things like sleeping all night, getting up late

at the weekend and doing things when | wanted to. Of course that all changed the moment I had Josh.

| guess I really (2) to how having a baby would change my life. It wasn’t just all the

(3) changing, the endless feeding and the crying at night, but the sheer energy that it took to
4) of him. I had constant backache from picking up his (5) which he continually
threw out of his (6) , and trying to get him to keep his (7) on when | was feeding
him was a nightmare, often ending with him (26) a tantrum and me (8) into tears.
Healthcare

In today’s hectic world it is often difficult to stay (9) . Constantly (10) , how can we
fit in that thirty minutes down the gym? One solution is to (11) . Rather than struggling to
spend time on the (12) , just combine your journey to work with an instant (13)

Climb the stairs rather than take the lift or get off the bus two stops early and walk the last part. You’ll
be amazed at the (14) that such simple things can produce.

Kputepumn ouenku (B 6a/ax) Ajasi NPaKTUYeCKOro 3aganus (MoayJb 3, cemectp 6):
- 6 OaJIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, IIOKa3aBIlEMy BCECTOPOHHHE, TIIyOOKHE 3HAHUS TeMbI, CBOOOHOE
Y IPaBUJIbHOE 00OCHOBaHME MPOOIEMHBIX CUTYallUi;
- 4 Oanma BBICTaBISETCS CTYACHTY, TIOKa3aBIIEMY XOPOIIWE 3HAHUS TEMbI, JOCTAaTOYHO
apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBABIIEMY MPOOJIEMHYIO CUTYAIIUIO;
- 2 Oamna BBICTaBIAETCA CTYJAEHTY, MOKa3aBIIEMYy HE JOCTAaTOYHO TNIyOOKHWE 3HAaHUSA TEMBI, HE
yMerolieMy CBOOOHO U B MOJIHON Mepe apryMEHTUPOBAaHHO 000CHOBATH MPOOJIEMHYIO CUTYAIHUIO;
- 0 0auI0B BBICTABIISAETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET OOJIbIIEH YaCTH OCHOBHOI'O COJIEPIKAaHUS TEMBI,
JIOMyCKaeT rpyOble OMMOKU B (POPMYTUPOBKAX OCHOBHBIX MOHATUH M HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIE
MPAaKTUYECKHE 339 HITH MPOOJIEMHBIE CUTYaIUH.

OueHouHbIe CpeACTBa 15 PyOesKHOr0 KOHTPOJIS

OueHOYHBIMU CPEeCTBAMU ISl pyOeKHOTO KOHTPOJIS SBJISIOTCA pedepar, TUCbMEHHAasi KOHTPOJIbHAs
paboTa u 3JeKTPOHHOE TeCTHpOBaHuUe B cucreMe Moodle.

Pegepar
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Pedepar no aucuuninuHe «yriayOieHHbII Kypc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» MPE/ICTaBIseT cOO0M

pe

depar o0béMoM 5-6 crpanun. OH mpeAmonaraeT aHalU3 HECKOJIBKUX HCTOYHHKOB IO TEME,

COTIOCTABJICHHE PA3IUYHBIX TOYEK 3PEHHUS 110 UCCIEAYEMOMY BOMPOCY.

O© 00 NO Ol WDN K-

10
11
12

Tembl pedepaToB nmo rpammartuke (cemectp 1)

. Classifications of verbs: terminative and durative verbs.

. Classifications of verbs: transitive and intransitive verbs.

. Classifications of verbs: notional, auxiliary, link and modal verbs.

. Classifications of verbs: regular and irregular verbs.

. Classifications of verbs: simple, derivative, compound and phrasal verbs.
. Categories of the English Verb.

. Finite and non-finite forms of the English Verb.

. Synthetic and analytical forms of the English Verb.

. The Indefinite Tenses presenting a present action.

. The Indefinite Tenses presenting a past action.
. The Indefinite Tenses presenting a future action.
. The common features and the differences between the Present Continuous and the Present

Indefinite.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
217.

OO ~NO O WDN P

10
11
12

The common features and the differences between the Past Continuous and the Past Indefinite.
The common features and the differences between the Future Continuous and the Future Indefinite.
The Continuous Tenses presenting a present action.

The Continuous Tenses presenting a past action.

The Continuous Tenses presenting a future action.

Stative and dynamic verbs in the use of the Indefinite Tenses and the Continuous Tenses.
Emphasis in the English language.

Present Perfect | vs. the Past Indefinite. Present Perfect 111 vs. the Present Indefinite.

The Past Perfect vs. the Past Indefinite.

The Future Perfect vs. the Future Indefinite.

The Perfect Tenses presenting a present action.

The Perfect Tenses presenting a past action.

The Perfect Tenses presenting a future action.

The meaning of indefiniteness as presented by the Present Perfect and the indefinite article.
The ways of expressing completion in the English language.

Tembl pedepaToB no gponeruxe (cemectp 1)

. Phonetics and phonology
. The notion of a phoneme
. English consonants

. English plosives

. English fricatives

. English affricates

. English nasal sonorants

. English oral sonorants

. No glottal stop

. No hard attack
. Specific ways of sound joining
. Specific ways of pronunciation
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13. English vowels

14. English front vowels

15. English front-retracted vowels

16. English central vowels

17. English back-advanced vowels

18. English back vowels

19. Assimilation

20. Accommodation

21. The nature of the syllable

22. The structure of the English syllable
23. The nature of stress

24. Levels of stress

25. Placement of stress within the word
26. Stress in simple words

27. Complex word stress

28. Compound word stress

29. Variable stress

30. Syllable division

31. Strong and weak syllables

32. Syllabic consonants

Pedepar ocymiecTrisiercst Ha BEIOOP: 110 (POHETUKE WIIH 110 TPAMMAaTHKE.

Kpurtepuu ouenku (B 6ajiax) aiasi pedepara (cemectp 1):
- 4 Gamna BBICTABISETCS CTYIEHTY, €CIIM IMOJHOCTBIO PAaCKpBITA CYTh PAacCMATPUBAEMOI0 AaCICKTa,
JIAHO ONKCAHWE CYIIECTBYIOMIMX JJIsl JAHHOTO aCIeKTa MPOoOJieM U MYTH WX PEIISHHS; NCIIOIh30BaHO
He MeHee 5 OubnuorpaduueckMx HCTOYHHMKOB; B TIOJHOM 00BEME COONIOACHBI TPeOOBAaHHS K
odopmiteHnto pedepara;
- 3 Oayu1a BBICTABIISCTCS CTYJICHTY, €CIIM CYTh PACCMaTPUBAEMbIX SIBICHHH PACKPBITA C HEJJOCTATOYHOM
MOJTHOTOW;  PAacKpBITBI HE BCE TPaHU  HCCIEOyeMOl  TpoOJEeMbl;  HCIOJIb30BaHBl  3-4
O6ubnuorpaduyeckux HCTOYHHKA; TpeOOBaHUSA K OQopMIIeHHIO pedepara COOIIOJEHBI MOIHOCTHIO
(BO3MOYKHO HE3HAUUTENbHbIE MOIPEIIHOCTH MPU 0POPMIIEHUN);
- 2 Oamia BBICTaBISETCS CTYAEHTY, €CJIM CYTh PacCMaTpUBAEMbIX SBICHHH pacKpbiTa YacTUYHO;
3HAYUTENbHAs YacTh BAKHBIX TpaHEH HCCIEAyeMOW MpoOIeMbl HE HalUla CBOE OCBEIIEHHE B
pedepare; ncnoab3oBaHbl 2-3 O6uOIMOrpagUUecKMX HCTOYHHMKA; €CTh HEIOCTaTKU B O(OpMIICHHUU
pedepara.
- 1 Gann BeICTaBIAETCS CTYAEHTY, €CliM B pedepare AOMyIIEHbI rpyOble omMOKHU, Tema pedepara He
pacKphITa;
- 0 GayJIOB BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, KOTOPBIH HE can pedepar.

Tembl pedpepaToB no rpammartuke (cemectp 2)

1. The common features and the differences between the Perfect Continuous Tenses and the
Continuous Tenses.

2. The common features and the differences between the Perfect Continuous Tenses and the Perfect
Tenses.

3. The ways of expressing a present action in English.
4. The ways of expressing a past action in English.

5. The ways of expressing a future action in English.
6. Time, tense and aspect.

7. The ways of expressing duration in English.
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8. The category of Voice in the English language.

9. The problem of the Reflexive voice.

10. The problem of the Reciprocal Voice.

11. The problem of the Middle Voice.

12. The ways of the translation of the Passive voice into Russian.
13. The Active, the Passive and the Causative in their comparison.

14. The specificity of the use of the Passive Voice: spontaneous and deliberate use of the Passive; the
Passive for focus; avoiding vague words as subjects.

15. Have-causative and get-causative: comparison.

16. Reasons for the frequent occurrence of the Passive in the English language as compared with the
Russian language.

17. Active voice verbs with passive meaning.

18. The absolute and the relative use of tenses.

19. The category of Taxis.

20. Tense and Taxis.

21. Means of expressing the Future viewed from the Past.
22. The notions of simultaneity, priority and posteriority.

Tembl pedpeparoB no goHeTuxe (cemectp 2)

. Phonetic aspects of connected speech

. English intonation

. Form and function in intonation

. Tone and tone languages

. The accentual function of intonation

. The grammatical function of intonation

. The attitudinal function of intonation

. The discourse function of intonation

. The tone-unit

10. The structure of the tone-unit

11. Pitch possibilities in the simple tone-unit
12. Some functions of English tones

13. English simple tones

14. English complex tones

15. The Fall-rise and the Rise-fall tones
16. The Falling Stepping Head

17. The Accidental Rise

18. Broken Tunes

19. The Fall-Rise divided

20. Emphatic English tones

21. Intonation of English questions

22. Intonation of imperative sentences

23. Intonation of exclamatory sentences
24. Intonation of statements

25. Intonation of Enumeration

26. Intonation of adverbial phrases

27. Intonation of subject groups

28. Intonation of Initial subordinate clauses
29. Intonation of author’s words in complex sentences
30. Intonation of non-final tone-units

O©oOo~NOoO oIk WwWN -

Peq)epaT OCYHICCTBIIACTCA HA BBI60pZ 1o (pOHCTI/IKC WJIK 10 TpaMMaTuKe.
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Kpurtepuu ouenku (B 6ajiax) ajasi pedepara (cemectp 2):
- 4 Gamna BBICTAaBISETCS CTYIEHTY, €CIIM IMOJHOCTHIO PACKPBITA CYTh PacCMaTpUBAEMOI0 aCIEKTa,
JAaHO OIMMCaHUE CYIIECTBYIOLIUX JUISl TJAHHOTO acleKTa MpobiieM M IMyTH UX PElIeHHs]; UCIIOIb30BaHO
HEe MeHee 5 OuOmmorpaUyecKux HUCTOYHUKOB; B TMOJHOM 00BEME COOIOJIEHBI TpeOOBaHHS K
odpopmiieHuto pedepara;
- 3 Oayia BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CIIM CYTh PACCMaTPUBAEMBIX SIBIICHHH PaCKpBITA C HEJJOCTATOYHOM
MOJIHOTOM;  PAacKpbITBl HE BCE TpaHM  HCCIAeAyeMOW  MpoOieMbl;  HUCHOJb30BaHbl  3-4
Ooubnuorpaduyecknux MCTOYHHKA; TpeOOBaHUSA K OGOpMIICHHIO pedepara COOMIOJCHBI MOIHOCTHIO
(BO3MOKHO HE3HAYHUTENIbHBIE OTPEIIHOCTH IPU 0(hOPMIICHUH );
- 2 Oamna BBICTABISETCSA CTYIEHTY, €CIM CYTh pacCMaTpUBAEMBIX SIBIICHUH pPACKpbITa YaCTHUYHO;
3HAYWTENbHAs YacTb BAXKHBIX TIpaHEH HCClIeAyeMOol mMpoOieMbl HE Halula CBOE OCBEIICHHE B
pedepare; ucnonab30BaHbl 2-3 OuOIMOrpadUYecKUX HCTOYHHMKA; ©CTh HEIOCTaTKH B OQOpPMIICHUHU
pedepara.
- 1 Gamn BBICTABIISIETCSI CTYJICHTY, €CIM B pedepaTe JONYIICHBI IpyObie OomMOKH; TeMa pedepaTa He
packKphbITa;
- 0 GayIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPBIN HE can pedepar.

Tembl pepepaToB no rpammaTuke (cemectp 3)

1. Different ways of the expression of the speaker’s attitude towards the content of the sentence and
the category of Mood as one of them.

. The Indicative Mood and the Imperative Mood.

. Forms expressing unreality in the English language.
. Mood and Modality.

. Synthetic and analytical forms of the Subjunctive.

. Different ways of expressing a condition in English.
. Fact, hypothesis and neutrality.

. The meaning and use of Subjunctive I.

. The meaning and use of Subjunctive II.

10. The meaning and use of the Conditional Mood.

11. The meaning and use of the Suppositional Mood.

12. Tense, aspect and voice distinctions expressed by the Oblique Moods.

13. The emphatic Subjunctive.

14. The meanings of permission, prohibition and possibility due to circumstances expressed by
different modal verbs.

15. Emotional colouring conveyed by different modal verbs.

16. Modal verbs in set phrases.

17. The peculiarities of the meaning of supposition as expressed by different modal verbs.
18. “Can”, “could”, “be able to” and “be allowed to”: all the aspects of their comparison.
19. “May” and “might”: all the aspects of their comparison.

20. “Must” and ‘have to”: all the aspects of their comparison.

21. “Should” and ‘ought to: all the aspects of their comparison.

22. Expressions of absence of necessity.

23. Negation with modal verbs.

24. The use of some verbs as modal, auxiliary and notional.

OO0 NOoO O b Wi

Pedepar ocymiecTBisiercs o rpaMmmaruke.
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Kpurtepuu onenku (B 6ajiax) ajasi pedepara (cemectp 3):
- 4 Ganya BBICTABISIETCS] CTYACHTY, €CIH TOJHOCTBIO PACKpHITa CYTh PacCMAaTPUBAEMOTO aCIEKTa,
JAHO ONKCAHWE CYIIECTBYIONIMX JJISl JAHHOTO acHeKTa MPOoOJIeM W MYTH WX PEIISHHs; UCIOIh30BaHO
HEe MeHee 5 OulOmmuorpaduyecKux HUCTOYHUKOB; B IOJHOM O0BEME COONIIOJICHBI TPEeOOBaHUS K
odpopmiienuto pedepara;
- 3 Oayia BBICTABIISICTCS CTYJICHTY, €CIIM CYTh PACCMaTPUBAEMBIX SIBIICHHH PaCKpBITA C HEJJOCTATOYHOM
MOJTHOTOW;  PAacCKPBITBI HE BCE TPaHU  HCCIEAyeMOW  TpoOJEeMbI;  HCIOJb30BaHbl  3-4
oubnuorpaduyecknx MCTOYHMKA; TpeOoBaHMA K odopmieHUIO pedepara cOOMIOIEHBI MOTHOCTHIO
(BO3MOKHO HE3HAYHUTENBHBIC IOTPEIIHOCTH IPU 0(hOPMIICHUH );
- 2 0amia BBICTABISCTCS CTYACHTY, €CJIM CyTh PacCMaTPUBACMBIX SIBICHHH PacKpbITa YaCTUYHO,
3HAYMTENbHAs YacTb BAKHBIX TIpaHEH HCClIeAyeMOl MpoOJiieMbl HE Halula CBOE OCBEIIEHHE B
pedepare; ucnonab30BaHbl 2-3 OuOIMOrpadUyecKUX HCTOYHHMKA; ©CTh HEIOCTaTKH B OQOpPMIICHUHU
pedepara.
- 1 Gamn BBICTABIISIETCSI CTYJICHTY, €CIM B pedepaTe AONYIICHBI IpyObie OmMOKH; TeMa pedepaTa He
pacKphbITa;
- 0 GayII0B BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, KOTOPBIN He caan pedepar.

Tewmbl pepepaToB o rpammaTuke (cemectp 4)

1. The functions of the Infinitive.
2. The Split Infinitive.
3. The Infinitive in parenthetical phrases and other ways of expressing parenthesis.
4. The Accusative with the Infinitive. The ways of translating it into Russian.
5. The Nominative with the Infinitive. The ways of translating it into Russian.
6. The Infinitive for-phrase. The ways of translating it into Russian.
7. Adjective complementation by “to”-infinitive clauses (e.g.: Bob is hard to convince).
8. The infinitive without the particle “to”.
9. The functions of Participle I.
10. Predicative constructions with Participle 1.
11. The ways of translating Participle | into Russian.
12. The functions of Participle II.
13. Predicative complexes with Participle I1.
14. The ways of translating Participle Il into Russian.
15. The functions of the Gerund.
16. Predicative complexes with the Gerund.
17. The ways of translating the Gerund into Russian.
18. The differences between the Gerund and the Infinitive.
19. The differences between the Gerund, Participle I and the Verbal Noun.
20. Cleft and pseudo-cleft sentences.
21. Volition in English.
Tembl pedepaToB no gponeruxe (cemecrp 4)
1. "Smoothing" certain diphthongs
2. Conversion of triphthongs into extended monophthongs
3. Reduction
4. Zero reduction
5. The lateral plosion
6. The nasal plosion
7. The loss of plosion
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8. The dark [I]

9. The light (clear) [1]
10. The loss of aspiration
11. The intervocalic

12. No glottal stop

13. R-liaison

14. R-Intrusion

Pedepar ocymiecTBisiercst Ha BHIOOP: 1O rpaMMAaTHKE WITU TI0 (DOHETHKE.

Kpurepun ouenku (B 0as1ax) ajisi pedepara (cemectp 4):
- 7 0ayIoB BBICTABISETCS CTYACHTY, €CIIM IOJHOCTBIO PACKPBITa CyTh PAacCMAaTPHBAEMOTO ACIEKTa,
JTAHO ONKCAHUE CYIIECTBYIONIMX JJIS TAHHOTO aclieKTa MpOoOJIeM M MYTH MX PEIICHUS; HCIIOJIb30BaHO
HEe MeHee 5 OuOmmuorpadMyecKux HUCTOYHHKOB; B TOJHOM O0OBEME COONIOJEHBI TPEeOOBAHUS K
odpopmiienuro pedepara;
- 5 0amioB BBICTABISETCA CTYAEHTY, €CIH CYTh pacCMaTpUBAaEMBIX SBICHHHA pacKpbITa C
HEJ/JIOCTaTOYHOW IOJIHOTOM; PACKPBITBI HE BCE TPAHU HMCCIIECIYyEMOW MPOOJIEMBI; HCIIOJIb30BaHbl 3-4
Ooubnuorpaduyecknx HCTOYHUKA; TPeOOBaHUS K OQOpMIICHHIO pedepara COOIIOJCHBI MOTHOCTHIO
(BO3MOKHO HE3HAYHUTENBHBIC IOTPEIIHOCTH IPU 0(OPMIICHHUH ),
- 3 Oamia BBICTABISECTCS CTYACHTY, €CIH CyTh PacCMaTpUBAEMBIX SIBICHUH PacKphITa YaCTUYHO;
3HAYWTEbHAS YaCTh BAXKHBIX TI'PaHEH HCCIEAyeMOW MpOOJIEMbl HE HAlUIa CBOE OCBCIICHHE B
pedepare; MCMONB30BaHbI 2-3 OMONMHOrpadIecKuX HCTOYHUKA, €CTh HEAOCTAaTKH B OQOPMIICHHH
pedepara.
- 1 Gay BBICTABISICTCS CTYACHTY, €ClIM B pedepare TOMMyIIeHBI TpyObie OomuMOKH; Tema pedepara He
pacKphITa;
- 0 GaJIJIOB BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY, KOTOPHIH He cal pedepar.

IIncbMeHHas KOHTPOJILHASA padoTa

[TuceMeHHast KOHTPOJIBbHAS paboTa SBISETCS CPEACTBOM PyOEKHOTO KOHTPOJIS I BCeX MOyiei 1-6
CEMECTPOB.

OO0pa3en NnUCbLMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoTsl o rpammatuke (MoayJs 1, cemectp 1)

I. Translate the sentences into English:

. Pa3Be 31ech He yacTo mén 10kap B pomuioM roxy? (give the full form and the contracted form)
. Korga tebe Oyner Tpuanars, Tl 3TO MONMEITH.

. UHTEepecHo, Korja oH acT HaM OTBET.

. OT0 OyzeT AeHb, KOT/1a HalllU JPY3bs BEPHYTCS U3 CBOETO JJIUTEIBHOIO MyTEIIECTBUS.

. OH He Bcerja ¢ ToOOH corjaceH, He TaK JIu?

. Jenaii 310 10 T€X mop, NOKa OH HE MPUJIET.

. Cnenaii 3T0 10 TOrO, KaK OH MPUJIET.

. Uto nexarno k 3anaay ot Poccuu B mpouiom Beke?

. 'me nexxana sta kHura ABa AHS Ha3an?

10. 2)K1m, noka s He MPOCMOTPIO ra3eTy.

11. Panbiie oH ObLT XOPOIIMM CIIOPTCMEHOM; ceiidac OH HE JeNIaeT JaKe YTPEHHIOIO 3apsKy.
12. M00KO IPOKHUCHET — €CJIM, KOHEYHO, BBl HE Oy/ieTe XpaHUTh €T0 B XOJIOIUIIbHUKE.

O 0 IO DN W~

Il. Translate the sentences into English and define the type of the verbs according to meaning and
function:
1. Ona crasna 0eqHO BCIIEACTBUE TSHKEION OOJIE3HU.
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. Korna ona ycneimana 3Ty HOBOCTbh, OHa IoOJieiHea.

. TOpT BOCXUTHUTENIEH HA BKYC.

. Korna on noBepHy: HajeBo, OH yBUAEN 3HAKOMOE JIUI0 U TOMpAvHET.
. Bc€ ocraércss Hen3MEeHHBIM.

. OTOT MeX MSTOK Ha OIIYTIb.

. OH uyBcTBOBaJI ce0s1 OONBHBIM, M Bpad MONIYTAI €ro MyJIbC.

. OTOT cyl XOpOIIO MaxHeT.

. CKobKO BpeMeHH y Te0sl Y110 Ha TO, YTOOBI IPOYUTATH 3Ty KHUTY?
0. Mou pyku OCHUHENHU OT XOJI0a.

— 0 00 3O W b~ W

Oo6pa3zen NnUCHbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl o ¢poneruxke (MoayJasb 1, cemectp 1)

1) Part

Answer the following questions:

1) Name the active speech organs.

2) What speech organs are found in the mouth cavity?
3) How do consonants differ from vowels?

2) Part

Define the following phonemes:
. [p]
[t/]
- [n]
. [K]
[d]

3)Part

moowp»

Transcribe and pinpoint the phonetic phenomena:
Talked
Modern
couldn't
Pardon
Skate

Good news
Don't be idle
Space
Blackboard
Background

ST IOomMmmoowy

Oo0pa3en NnUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl mo rpammatuke (Moay.s 2, cemectp 1)

Translate the sentences into English choosing the right tense:

Present Continuous or Present Indefinite

1. OH Bcerja Xopouio CruT.
2. He mrymu. OH cnurt.
3. ThI CIMIIKOM MHOTO KYpHILb.
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4, —Yrto 0H ceiiuac neiaer?
— Kypur.

Past Continuous or Past Indefinite

. ¥Ynana iiu Kapon ¢ necTHuilpl, Korja Kpacuia CBOI0 KOMHATY?
. Unrasn 1 Tl KHHTY, KOTJIa 3a3BOHUI Tenedon?

. [1I&m mu moxx b, KOrJaa ThI BBIIICI U3 AoMa?

. 31 yBunen Toma Ha aBTOOYCHOM ocTaHOBKE. OH KJ1a71 MEHSI.

AW N —

Future Continuous or Future Indefinite (Present Indefinite)

. Byner nu 1o b, Korjaa Thl BBIMACHIL U3 A0oMa?

. OH Oyner caymath paauo ¢ 4-x 10 8-Mu.

. Urto ThI Oynemb nenath B 6 4acoB?

. OHna Oyzer nucaTh CBOU yIpaXHEHUs, KOT'/1a Thl IPUIELIb.

A WN =

OO0pa3en nuCbMEeHHOH KOHTPOJIbHOI padoTsl o ¢poHeTnke (Moay.sb 2, cemectp 1)

I. Define the following consonant phonemes:

14. [b], [n], [/, [K]. {11, [m]

15. [41, [61, [r], [pl. [s], [3]

16. [d3], [t], [n], O], [9]. [h]

17. [k1, [17, [s], [n]. [0], [f]

18. [il, [al. [h], [z, [d], [V]

19. [t], [n], [6], (11, [3], [m]

20. [t], [s], [o], U1, [r], [h]

21. [p], [1, [3], [n], [d3], [6]

22. [0], [m], i, [wl], [0]. [f]

23. [f], [n], [d3], [d], [p], [W]

24. [3], V1. [6], [g], [4/1, [*]

25. [K], [11, [m], [b, [f], [2]

I1. Pinpoint the phonetic phenomena:
1. picture ; 2. uncle; 3.stay; 4.sudden; 5. a lovely hat.
1. happen; 2. black; 3. about to; 4. the hell; 5. stupid.
1. midnight; 2. model; 3. speed:; 4. anyhow; 5. asked.
1. people; 2. wanted to; 3. curtain; 4. stone; 5.the hotel.

1. button; 2. skate; 3. please; 4. that time; 5. behave.

1. story; 2. a loud cry; 3. class; 4.my home; 5. admire.
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1. clock; 2. got to; 3. cotton; 4. stop; 5. | have.

1. clean; 2. a big church; 3. pardon; 4. sport; 5. a high wall.
1. last lights; 2. station; 3. sit down; 4. and now; 5. ahead.
1. school; 2. middle; 3. the house; 4. certain; 5. hope to.

1. spoil; 2. but now; 3. plenty; 4. apt; 5. behold.

Oo0pa3zen NnUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoTa no rpammatuke (MoayJsb 3, cemectp 1)

Translate the sentences into English:

—

. OH Hauaz cBoro paboTy.
. — Korma on Hauan cBoto paboty?
— O Hayal cBOIO paboTYy /1Ba yaca Ha3al.
. OH TOJIKO YTO CJIOMAJ CTYJI.
. 51 Buepa BbIOpaa HOBOE IJIAThHE.
. 51 emi€ He BBIOpaAa HOBOE IJIATHE.
. Thl yxe cbein cBOM 3aBTpaK?
. OH yxe cka3an MHE 00 3TOM.
. Korna t5I ero Bunen?
. — Tsl xorga-aHuOy s 66u1 BO Opaniun?
— Jla, ObLI.
— Koraa 1o1 6611 Bo @pannuun?
10. 51 Hukorga HE TEPsIT BEILIHU.
11. S xynui MamMHy Ha NPOLLION HEAEe.
12. OHn HEaBHO HAJIOBWIIM MHOTO PBIOBI.

N
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OO0pa3en NnUCbLMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl no rpammatuke (Moay.as 1, cemecTtp 2)
Translate the sentences into English choosing the right tense:

Present Continuous or Present Perfect Continuous (Present Perfect)
1. — Koro T5bI ) aémn?
— S xxnmy cBoero apyra.
— JIaBHO ThI €r0 XJIEIIb?
— 51 xny ero nomyaca.
2. — Yo BbI epeBoaAnTE?
— 5] mepeBOXKy CTaThIO.
— Kak nonro Bel €€ nepesoaure?
— 51 nepeBoXKy €€ yac.
3. — C Kakux 1op oHa UTrpaeT B TEHHUC?
— OHa urpaer B TEHHHC C Mas.
4. Mp1 3HaeM Ipyr apyra TpH roja.

Past Continuous or Past Perfect Continuous (Past Perfect)
1. Kapon ynana ¢ siecTHUIIBI, KOT/la Kpacuiia moToJiok. OHa Kpacuia MOTOJIOK Yac, KOrJa OHa yrnajia C
JIECTHULIBI.
2. OH HaxoJuWJICs TaM TPH Yaca, Korja Mbl PUILIH.

Future Continuous or Future Perfect Continuous (Future Perfect)
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1. — Yto ona Oyner aenarb, KOraa Thl BEPHENILCS JOMOM?
— Ona Oynet cratsb.
— Kak nonro ona OyzaeT cnarh, KOrja Thl BEpHENTLCS JOMOM?
— Ona OyJieT crmath ceMb 4acoB, KOTJa sl BEpHYCh IOMOH.

2. B 8 yacoB oH OyzeT 37€Ch B TEUCHHE TPEX YaCOB.

Oo6pa3zen NnUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl o ¢poneruke (Moay.as 1, cemectp 2)
I. Define the following vowel phonemes:

1. [o], [va], [i], [e], [ov]
2. [a], [18], [u:], [3:], [av]
3. [n], [o1], [&], [o], [ea]
4. [A], [ar], [3:], [o], [e1]
5. [&], [av], [a:], [4], [va]
6. [3:], [ea], [v], [i:], [av]
7. [u:], [en], [a], [], [va]
8. [o], [13], [e], [a:], [o1]
9. [v], [ea], [®], [i:], [ai]
10. [e], [va], [o:], [A], [o1]
11. [a], [ad], [u:], [a:], [av]
12. [a], [on], [i:], [], [15]

I1. Pinpoint the phonetic phenomena and the variants of the phonemes:
1. Spread — 2
Quickly -5
A hard cover — 3
Sunrise — 1

2. Nick’s bedroom — 2
That’s the idea — 2
Traffic lights —4

Read the story — 2

3. Street — 3
Your health — 3
Middle of — 3
Throat — 2

4. White lace -2
Quick — 2

Was uncertain — 3
College students — 4

5. Quite cheap — 3
Throne — 2

Strain — 3
Blackboard — 3

6. Was already — 3
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This doctor — 2
Through — 2
Not this boy — 2

7. Actress — 3
Twelve willows — 4
Thrive — 2

Don’t quarrel — 4

8. Of people — 4
Drop -1

Slow -2

Bad quality — 5

9. Not now -1
Three — 2
Strange — 3
Struggle — 5

10. Got to the house — 2
Sleep -2

Button — 2

Until the end — 3

11. Assoonas—2
Impression — 1

A bottle of wine — 5
Round a big table — 5

12.Cross the river — 2
Sway — 2

This dress — 2

Here’s the play — 4

OO0pa3zen NnHCbMEHHON KOHTPOJIbHOI padoTsl mo rpammaTuke (Moayas 2, cemectp 2)

I. Turn the following active constructions into passive:

1. They had finished the work by the end of 2007.

2. They were making every effort to end the strike.

3. They discuss important subjects every lunch time.

4. No one has made any mistakes.

5. He will have completed his work by the end of the month.
6. They decided on a course of action.

7. Somebody reported the accident to the police.

8. I mentioned the fact to my friends.

9. The teacher explained the rule to us.

10. Somebody is cleaning the room at the moment.

I1. Translate the following sentences into English:

1. OTy KOMHATy yOHpaIOT KaXKJblii J€Hb.
2. Korza noaka ckpsliach U3 BUAA, MBI ITOIIIN JIOMOH.
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3. O ero pebEHKe XOpOIIO 3a00TATCA.

4. Koria oHM MPUIILITU TOMOW, OHH OCO3HAJH, YTO JJOM OBLI OrpalJieH.

5. Mowu 4acel ciemar, Ha HUX Helb3s MOJIO0KUTHCA.

6. Uto-HuOyab nenaeTcst, YT00bl BOCCTAHOBHUTD 3aHHE?

7. Tl coOupaenibcs Ha Be4epuHKy? — Her, MeHs He MpUTIIacHiIn.

8. IIpaBUTETLCTBO TOBOPUT, YTO B CICAYIOIIEM TOy OYyT BBEJICHBI HATOTOBBIE pehOPMEI.
9. MbI 3akaHuuBaeM MOCIEIHNE MPUTOTOBICHUS K BEUEPUHKE: BKIIIOYAIOTCS OTHU, MOIOTCS MOJIBI,
HAKPBIBAIOTCS CTOJBL. ThI TyMaemb, Mbl OyJIeM TOTOBEI BOBpeMsi?

10. K 30 HOs10pst OyneT n30paHO HOBOE MTPaBUTEILCTBO.

11. KoHnTpakTt o6Cyxaaim, Korjaa mpuimén med.

12. 'oBopsT, cTpaHa HAXOJUTCS Ha IOPOre rPaKAAHCKOW BOMHBI.

13. KaxkeTcs, 371ech OmInOKa.

14. Te1 coOupaembest TOYMHUTH MauHy cam? — Her, s1 cobuparoch oTaaTh €€ B OYNHKY.
15. JIxopmx ciioMalt HOC B JIpake.

OO0pa3zen nuCbMEeHHOH KOHTPOJIbHOI padoThl o ¢poHeTuke (Moayan 2, cemectp 2)

I. Pinpoint the given phonetic phenomena

1. Swan, thrill, already, cube, cream, all the.
Smell, free, true, thrust, twenty, in the.
Month, pew, sweet, tree, three, pry.

Slow, on the, attract, throat, dwell, ninth.
Throw, quick, Andrew, tenth, train, promise.
Few, throne, tricky, health, smile, quiet.
Cube, thread, and the, quite, drink, crisp.
8Dwarf twist, and that, with rain, drone, flop.
9. Fly, trust, through, eleventh, twin, pure.

10. Priest, twice, threat, all these, sunrise, always.
11. Swing, crust, slow, and those, threw, drip.
12. Crimple, twirl, wealth, trip, thriller, dry.

\‘.@.0"%.00!\’

I1. Mark the prosody and draw the tonogram
16. What do you do then?
17. Is it so much important?

1. It’s awful, isn’t it?
2. Could you give me that book?

1. Does he live in Baker or Fleet Street?
2. Will you do this in time?

13. Are the students ready for the lesson?
14. This story is very interesting, isn’t it?

=

What do they think of my brother?
2. Does she enjoy rock or pop music?

=

Shall | fetch a piece of chalk?
2. Itisn’t good for the baby, is it?

=

Were the businessmen successful?
Why did Tom tell a lie?

N
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=

Could you come a bit later?
2. Do we call it climate or weather?

=

It’s awful, isn’t it?
2. Could you give me that book?

=

Does he live in Baker or Fleet Street?
2. Will you do this in time?

=

What do you do then?
2. s it so much important?

Oo0pa3zen NnUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl mo rpammartuke (Moayas 3, cemectp 2)

Translate the following sentences into English:

0NN DN KW

. Ona ckazana, 4yto AHJpel cka3al eif, 4To OH MHUIIET HOBYIO MbECY.

. 51 cnpocui ero, 4TO OH OYZET A€NaTh, €CIU ONO3AET Ha MOE3 /.

. 51 ckazan emy, 4TO KOrJia OH BepHETCs, Mapu OyZeT HaXOAUThCs B OOJIBHUILIE YXKE MECHII.
. OHH cka3ainu, 4To OHU 3HAIOT JIPYT JPyTra MHOTO JIET.

. OH cka3ai, 4yTo OH He OyZeT ecTh pbIOY, €ClIU TOJIBKO He OyJeT Ype3BbIYaifHO I'OJIO0/CH.
. 51 cipocun e€, kak noaro Maiki pucyer e€ nopTper.

. OHM pemwiy, 4To He YHIYT A0 TEX MOp, IOKA OH UM BCE HE PAaCCKAXKET.

. MBI 3HaeM, 4TO K 3TOMy BPEMEHH 3aBTpa OHA yeJET U3 ropoa.

. HuxTo He 3Han, yro mucrep bpayHn BepHyscs u3 ropoaa.

0. OHa cka3zana, 4YTO IOHSITHUSI HE UMEET, I'/ie OH paboTaer.

1. MBI 3HayU, YTO OH 3aBTpa ye3xkKaer.

12. OHu OMHTEPECOBANCH, 3a/IaBAIM JIK TeOE 3TOT BONPOC HA HK3aAMEHE.

3. Oun IMOUHTCPCCOBAINCH, KaK JdBHO IBCTHI HAXOAATCS oe3 BOJBI.

14. Ona 3ametuiia, 4TO OH HE CIylIIaeT.

1

5. HTEpecHO, 0 4€M OHA ceryac 1yMaer.
6. Cpr03aH CKa3zajia, YTO HEJIAaBHO Iepeexasa B HOBBIM JIOM U ceidac MokyraeTr Me0enb, Ho OouTcs,

YTO €l HE XBaTUT JACHCT, YTOOBI KYIIUTH BCE HeO6XOJII/IMOC.

OO0pa3zen nuCbMEeHHOH KOHTPOJIbHOI padoTsl o rpammaTuke (Moayasb 1, cemectp 3)

State the form of the verb and the meaning expressed by the mood form. Translate the sentences into

Russian:

1. Long live friendship and cooperation between the two peoples!

2. God save the Queen.

3. If only we hadn’t crashed the car!

4. | am trying to see how a substitution of some kind could have been effected.
5. There is a cold wind this morning, you had better put on my coat.

6. To say otherwise would be to deny reality.

7. If only | hadn’t taken your advice.

8. She was tired, tired to the bone. If she could only lie down and sleep.

9. If only the people next door would turn their TV down.

10. Come what may.

OO0pa3zen nuCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoTsl mo ¢poHeTnke (Moayas 1, cemectp 3)
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1. Change one letter in the words to make:

a) incomplete contextual assimilation affecting the work of the vocal cords:
stay —
blot —
grown —
scope —
show —

b) incomplete contextual assimilation affecting the point of articulation:
grip —
grace —
engage —
grade —

c) incomplete contextual assimilation affecting the lip position
scamp —
scoop —
SCore —

2. Choose two words to make assimilation at the word junction (if possible). State its type:
though, usually, as, by
there, better, get, dark
get, up, right, together
step, wound, fatal, easy

3. Explain what happens (optional assimilation) in the following words and word-
combinations and write two possible variants of transcription:

a) came for, comfort, in fact, inform

b) this shape, this unit

c) red paint, admit, bad guys

4. Group the words according to the following types of obligatory assimilation:
1. Assimilation affecting the point of articulation
a) alveolars replaced by dentals
b) alveolars replaced by post-alveolars
c) post-alveolars replaced by alveolars
2. assimilation affecting the work of the vocal cords
3. assimilation affecting the lip position
4. yod coalescence

three train has to with
Russians
language plane pleasure health
nature soldier quick twist
at the on the already sugar
village
triangle Henry patient twelve
used to thread five pence cure
dweller clock through driver
plenty strange from swear
enrich in the crime prevent
of course swollen furniture sleep
sure drawing his theory plan
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cluster that's the threshold lived

disqualify gooseberry pressure introduce
delicious quotation friend tenth
dramatic sandwich as this quote
quiet hands clue down the
hill
clothes fly have to endure
measure factual question sugar
didn’t use wants cream a grey twig
to

5. Circle one extra word or word combination in each line.
1) swallow, dwarf, cold water, twice, quick, language, twilight
2) klaxon, middle, slab, flab, little, plop, close, slow, flow
3) all these, at the station, steal the slip, is this, sit there, up the flue
4) dream, trolley, threat, trust, already, Andrew, Henry, attract
5) three, throw, thrust, Heathrow, in the sixth row, through area
6) throughout, be quiet then, drought, anthem, will there be there
7) declined, beat the rhythm, a cubic metre, frying pan, thrust
8) enthusiasm, infant, question, float, obstruction, pull the lead
9) slang, cubic, articulation, qualify, swell, dwell, obscure
10) good morning, dress shop, awkward thing, would you like
11) rational, looking, of course, soldier, five pence, beds
12) schwa, quick, trolley, thrive, between, control, attract

6. Observe cases of assimilation in proverbs and sayings. Read them and define their
meanings.

. All that glitters is not gold.

. A bad tree does not yield good apples.

. Be swift to hear, slow to speak.

. Constant occupation prevents temptation.

. Every cloud has a silver lining.

. False friends are worse than open enemies.

. Health is better than wealth.

. Itis always darkest before the dawn.

. Learning is a treasure that will follow its owner everywhere.
10. Let the chips fall where they may.

11. One swallow doesn't make a summer.

12. People who live in glass houses should not throw stones.
13. Stolen fruit is the sweetest.

14. True friends are tested in adversity.

15. When the cat's away, the mice play.

O©OoOo~NOoO oI WwWN -

7. Assimilation bound to be produced to 1) misunderstanding, an
impression of  2) pronunciation or that of a foreign accent is called 3)
1) a) overcome b) evade c) perform
2) a) incorrect b) similar c) right
3) a) optional b) common c) obligatory
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8. Write the only word which differ the definitions of contextual and historical
assimilations:

9. Match the type of assimilation to the examples:

1) all the

2) try a) progressive
3) threaten b) regressive
4) dry c) reciprocal
5) ten men

6) twice

7) snow

10. What happens in the word drain? Describe the alteration.

1) Alveolar consonant is replaced by its dental variant
2) Alveolar consonant is replaced by its post-alveolar variant
3)

11. When unrounded consonants become labialized it is assimilation affecting ...

1) the manner of the production of noise
2) the work of the vocal cords

3) the point of articulation

4) the lip position

12. What type of assimilation is it when the assimilated phoneme does not survive as
such and “duplicates” the assimilating one?
1) intermediate
2) complete
3) reciprocal
4) incomplete

13. Type of assimilation when the alteration of the assimilated phoneme gives birth to
another phoneme is called...

1) complete

2) reciprocal
3) intermediate
4) incomplete

1)
2)
3)
4)

14. Which word isn't the example of historical assimilation:

nature
sure
truth
passion

15. [p] in the word "finegrade" is an example of:

1.obligatory assimilation
2.accommodation
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3.optional assimilation
4.loss of plosion

O0pa3en NHCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl Mo rpammatuke (Moay.sb 2, cemectp 3)

Translate the sentences into English:

1. Ax, ecii OBI MBI MOTJIH CII€NATh JOJKY!

2. Eciiu OBl OH TOrIa He BBIIEN U3 ceost!

3. bbu1o ObI II1y1II0 HE IPUHATH UX NPEIJI0KEHUE.

4. Crpana ceifuac Ol IOJTHOCTHIO oOecreurBana cedsi MPOJOBOILCTBUEM, €CJIU Obl HE MPOIUIOrOHSS
3acyxa.

5. Ecniu ObI He BayKHOCTB 3TOTO JIena, 51 Obl BUepa OCTajCs JoMa.

6. OHu OBI TaK U HE y3HAIIM, YTO OH 32 YEJIOBEK, €M Obl HE 3TOT CITy4aid.
7. Ecnu 651 HEe mogepxkka Jxuma, s Ob1 HE OTy4YuiIa 3Ty padoTy.

8. Ona He 3HaJIa, YTO THI TOKE TaM. A TO HaBecTHJa ObI TEOS.

9. Byab uto Oyner.

10. Eciu 651 He cobaka, 1eTr 320y JMIIICh OBI.

Oo0pa3en nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl o poneruxe (Moayab 2, cemectp 3)

1. Put the words in the correct order to make the definition of accommodation:
Accommodation:

26. vowel 33. their 40.in

27. consonant 34. alteration 41. of

28.is 35.neighbours ~ 42.the

29. clusters 36.eachother 43.a

30. similar 37.and 44. make
31.neighbouring  38.consonants 45, adapting
32.them 39. more 46.10

2. Pinpoint the cases of accommodation in the following words and comment:
boot, cucumber, corn, keen, Chinese,
duty, a cat, cot, pew, belly, Portuguese,
daily, pool, occasion, obey, pagan, alone, pager

3. Circle one extra word or word combination in each line:
few, view, suit, music, stew, fume, huge, you, duck, tune
hell, swell, sell, smell, belled, seller, tell, belt, melt
to go, recognize, again, cobalt, canal, gain
mess, no, not, tendency, travel, never, anthem
mood, careful, alteration, Paul, book, cartoon, toy, floor
guess, can, kept, kick, gain, gas, education, gate

4) Put the words into the correct line:
machinery, gain, suit, opportunity, sell, mess, plot, union, column, never, kept, cucumber, condition,
condemn, moon, Japan, recognize, tendency, troops, hell, number, pocket, smell, member, canal, of
course, invasion, melt, guess, stop, board, belled, huge, education, money, gloves, belt, congress, then,
music, swell, injured, more, anthem, from, tell, stew, coo, correct, knot, gate, to go, salt, through,

70



again, bomb, myself

a. back [H] is replaced by its back-
advanced variant

b. mid-open [e] becomes slightly more
open

C. the schwa is replaced by its retracted
and raised variant

d. avowel becomes slightly nasal

€. non-labialized consonants are replaced
by their labialized variants

f. backlingual consonants are replaced by
their advanced backlingual variants

5. Translate, transcribe and find accommodation in the following proverbs and

sayings:
Actions speak louder than words.
All cats are grey in the dark in the night.
Beauty is but skin-deep.
Bird in the hand is worth two in the bush.
Catch the bear before you sell his skin.
Caution is the parent of safety.
Confession is the first step to repentance.
Diligence is the mother of success good luck.
Each bird loves to hear himself sing.
Evil communications corrupt good manners.
Fool may throw a stone into a well which a hundred wise men cannot pull out.
He smells best that smells of nothing.
He that would eat the fruit must climb the tree.
If you want a thing well done, do it yourself.
Like a cat on hot bricks.
Money begets money.
Opportunity makes the thief.
The game is not worth the candle.
What can't be cured, must be endured.
Wise man changes his mind, a fool never will.

" NOTOSITATTSQMO 00T

OO0pa3en NUCbLMEHHOW KOHTPOJIbHOM padoTsl o rpammatuke (Moay.as 3, cemectp 3)
Translate the sentences into English:

1. Pa3Be OH HE MOXKET MOHSATH, YTO €r0 0OMaHBIBAIOT?

2. Heyxenu Thl HE 3aMeTHUJIA €ro BUepa B TeaTpe?

3. He Mo3keT ObITh, UTOOBI OHA CHOBA HAaM coJjirajal

4. 51 mor OBl IPEUTOKUTH BaM 00JIee HHTEPECHYIO paboTy.

5. BO3MOKHO, OHM BCE €IIE KAYT OT HAC OTBETA.

6. He tporaii mou Beuu 0e3 pa3perieHus!

7. OH ObICTPO 1 0€3 OMUOOK MEePEBEN ATOT TEKCT. JJOMKHO OBITH, OH XOPOIIIO 3HAET AaHTTUHCKUH.
8. BeposiTHO, M yKe COOOIIIIH 00 3TOM.

9. Tebe mpunéTcs HEMHOTO MOI0XKIaTh. S yBepeHa, BCE ynaauTcs.

10. Bam HeT HEOOXOUMOCTH OOpAIIATHCS K HEMY C 3TOM Poch0oii. S Bam momory.
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Kpurtepuu onenku (B 6a/1/1aX) NHCbMEHHO# KOHTPOIbHOM padoTbl (Moayau 1-2, cemectpsl 1-3):
- 5 0anoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, [TOKA3aBIIEMYy BCECTOPOHHHE, CHCTEMAaTU3UPOBAHHBIC, TIIyOOKHE
3HaHUS Y4eOHOH MporpaMMmbl MOAYJISE M YMEHHE IPUMEHATh HMX Ha MPAKTHKE MPH pPELICHUH
KOHKPETHBIX 3a]a4, CBOOOJHOE U TMPaBUIbHOE 00OCHOBAHHE MPOOJIEMHBIX CUTYaIINH;

- 4 Gasuta BBICTABISIETCS CTYJEHTY, IIOKa3aBIIEMY JOCTATOYHO TIIyOOKOE 3HAHHE Y4eOHON MPOrpamMMbl
MOJyJs, cBOOOIHOE O0OOCHOBaHME MPOOJIEMHBIX CHTYallWi, JOMYCTHUBIIEMY HEKOTOPbHIE OLUIMOKH HE
KPUTHUYECKOTO XapaKTepa,

- 3 Oajula BBICTABISIETCSl CTYICHTY, MOKAa3aBIIEMY I[TOBEPXHOCTHOE 3HAHHE TEMbI, HE YMEIOIIEMY
CBOOO/IHO U B ITOJIHOM Mepe apryMEeHTUPOBAHHO 00OOCHOBATh MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 2 Gaya BBICTABIISICTCS CTYACHTY, KOTOPBIA HE 3HAET OOJIbIICH YaCTH OCHOBHOTO COAEPIKAHUS TEMBI,
JOMYyCKaeT rpyOblie OMMOKH B ()OPMYJIMPOBKAX OCHOBHBIX IMOHATHH M HE CHOCOOEH pelaTh THIIOBHIC
MPAKTUYECKHE 33]]a4i WU IPOOJIEMHBIE CUTYallUH,

- 0 OamioB BBICTABISIETCA CTYJIEHTY, HE NPHUCYTCTBOBABILIEMY Ha pyOeKHONW NUCHBMEHHOU
KOHTPOJIbHOM paboTe.

Kpurtepuu onenku (B 6a//1ax) NHCbMEHHO# KOHTPOJIbHOH padoThl (Moayas 3, cemectpsl 1-3):

- 3 Oayia BBICTABIIAECTCS CTYACHTY, ITOKA3aBIIEMYy BCECTOPOHHME, CUCTEMaTHU3UPOBAHHBIE, TITyOOKHE
3HaHHUA Yy4eOHOW NporpaMMbl MOAYJS U yMEHHME HNPUMEHATh UX HA MPAKTUKE IPU pEIICHUU
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOJIHOE U MPaBMILHOE 000CHOBaHHUE MPOOJIEMHBIX CUTYAIIHIA;

- 2 Oaa BBICTaBISETCA CTYIEHTY, IOKa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO TIJIYOOKOE 3HaHUE Yy4eOHOM
MpOrpaMMbl MOAYJS, HE YMEIOIIeMY B IIOJHOM Mepe apryMEeHTHPOBAHHO OOOCHOBATh pELICHHE
KOHKPETHBIX 3a/a4;

- 1 Gamn BbICTaBIsI€TCA CTYACHTY, MOKa3aBIIeMy clia0oe 3HAHHWE YYEOHOW MpOrpaMMbl MOJIYJsI, HE
YMEIOIIIEeMY HalTH pelieHre OONbIINHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamnoB BBICTABIAETCS CTYIEHTY, HE TNPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pyOSKHOH NHUCHMEHHOM
KOHTpPOJIbHOM pabore.

O6pa3en nuCHLMEHHOIT KOHTPOJIbHON padoThl Mo rpammaTuke (Moayas 1, cemectp 4)

Use the appropriate form of the infinitive:

. The situation is serious. Something must (to do) before it’s too late.
. T haven’t received the letter. It may (to send) to the wrong address.
. The injured man couldn’t (to walk) and had (to carry).

. This road should (to repair) a long time ago.

. Two people are reported (to injure) in the explosion.

. The company is expected (to lose) money this year.

. The company is believed (to lose) a lot of money last year.

. The building is reported (to damage) badly by fire.

. I’ve lost one of my gloves. I must (to drop) it somewhere.

10. 1 ought (to go) last night. I’m sorry | didn’t.

O 00 ~NO Ol W

OO0pa3zen nHCbMEHHOH KOHTPO/IbHOI padoThl no ¢poHeTuke (Moayas 1, cemectp 4)

Plot the graphs for the following tone groups:
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1. "Why didn't you *tell e you *couldn't “come?
2. " What _ever ~had it “come from?
3. GCan you dive me  moare than one?

4. AWhich one *would you “like?

Kputepun onenkn (B 0a/1ax) nucbMeHHON KOHTPOJIbHOM padoTrsl (Moayasb 1, cemectp 4):

- 8 OaIoB BBICTABISIETCS CTY/ACHTY, [IOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMaTU3UPOBAHHEIE, TITyOOKHe
3HaHUS Y4eOHOH MporpaMMbl MOAYJIS M YMEHHE IPUMEHATh HMX Ha MPAKTUKE IPH PELICHUU
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOIHOE U MPABHIIbHOE 0OOCHOBAHKE MTPOOIEMHBIX CUTYaLIUM;

- 6 OamioB BBICTABIAETCS CTYIEHTY, IIOKa3aBUIEMy JOCTAaTOYHO TJIyOOKOe 3HaHUE Y4eOHOH
MIPOrpaMMbl MOAYJIsSl, CBOOOJIHOE OOOCHOBaHME MPOOJIEMHBIX CUTYalluid, AOMYCTUBIIEMY HEKOTOpHIE
OIIUOKHU HE KPUTHYECKOTO XapaKTepa;

- 4 Gaynna BBICTABISETCS CTYIEHTY, MOKa3aBIEMYy IMOBEPXHOCTHOE 3HAHHUE TEMBbl, HE YMEIOIIEMY
CBOOO/THO U B MOJIHOW Mepe apryMEHTUPOBAHHO 000CHOBATH MPOOIEMHYIO CUTYAIHIO;

- 2 Oajuia BBICTABJISIETCS CTYJEHTY, KOTOPBI HE 3HAaeT OOJbIIEeH YacTH OCHOBHOIO COACPKAHUS TEMBI,
JOTyCKaeT rpyObie omuOKu B (POPMYIMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATUN M HE CIIOCOOEH pEeIIaTh TUIIOBbIE
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4¥ WU MPOOJIEMHBIE CUTYaIIUH;

- 0 OamnoB BBICTABIAETCS CTYIEHTY, HE NPUCYTCTBOBaBIIEMY Ha pyOSKHOH NHUCHMEHHOM
KOHTpPOJIbHOM padorTe.

Oo6pa3seln NUCbMEHHOI KOHTPOJILHO# padoThl Mo rpammaTuke (MoayJb 2, cemectp 4)

Translate the sentences into Russian:

1. He is the dreamer of a beautiful dream, and even if the dream doesn’t come true it’s rather thrilling
to have dreamt it.

2. He directed a piercing glance at me through his glasses.

3. He sat shivering slightly, with the same timid look in his face as before.

4. Listening to the ringing tone, he wished that other problems could be settled as swiftly and simply as
this one was going to be.

5. To break this vicious circle it is important to lose only fat while maintaining or even increasing
muscle.

6. | beckoned to him and he came walking quickly towards us.

7. Mrs. Thorton was not a woman much given to reasoning.

8. The manor had remained unoccupied for some time though a number of servants had been retained
to look after the place for the shooting season.

9. There were secret meetings held to decide what to give him as a going-away present.

10. Gray was sitting humped up in a big leather chair, with picture papers scattered on the floor beside
him.

Oo0pa3zen NnUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOM padoThl 0 poneruke (Moay.as 2, cemectp 4)
Which tone-group(s) would you use in the responses to express the attitudes mentioned?
1. I won’t hear of it. Now be reasonable, Frank.
suggesting a course of action and not worrying about being obeyed

soothing, encouraging, calmly patronizing
very serious and strong

oo

N

. Alice is on the phone. Who does she want to speak to?
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asking a question of young children
brisk, businesslike, considerate, friendly
very calm but disapproving and resentful
searching, serious, intense, urgent

o0 o

3. Who were you taking to?  Just a milkman.

a. reserving judgment; guarded

b. setting the listener’s mind at rest

c. complete and definite, involved in the situation, light and airy, warm, desire not to
sound cool towards the listener

d. definite and complete, categoric, weighty

4. No. He said he forgot. Was that a real reason?

a. genuinely interested

b. put forward as a subject for urgent discussion; trying to keep someone to the point

c. put forward as a suggestion or a subject for discussion and decision but sounds lighter
and less urgent, the speaker may answer the question himself negatively and therefore may
sound skeptical about the result

d. skeptical and disapproving

Kpurepun ounenku (B 0a/1/1ax) nMcbMeHHON KOHTPOJIbHOK padotsl (MoayJib 2, cemectp 4):

- 9 0aJ/UTOB BBICTABIISICTCS CTY/ACHTY, ITOKA3aBIIEMy BCECTOPOHHHUE, CHCTEMATU3WPOBAHHEIE, TIIyOOKHE
3HaHHUA Y4eOHOW NpOrpaMMbl MOAYJIS U yMEHHE NPUMEHATh UX Ha MPAKTUKE IPU PEHICHUU
KOHKPETHBIX 3a/1a4, CBOOOJHOE ¥ MTPaBHILHOE 00OOCHOBAHUE MPOOIEMHBIX CUTYAIIHI;

- 7 0amioB BBICTABIAETCA CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMYy JOCTaTOYHO TIJIyOOKO€ 3HaHUE YyueOHOU
MporpaMMbl MOJYJIsl, CBOOOJAHOE OOOCHOBAaHME MPOOJEMHBIX CUTYAIlMd, JOMYCTUBIIEMY HEKOTOpPHIC
OIMOKU HE KPUTUYECKOTO XapaKTepa,

- 4 Gamra BBICTaBIISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBHICMY IMOBCPXHOCTHOC 3HAHUC TCMBbI, HC YMCIOIICMY
cBOOO/IHO U B MOJHON Mepe apryMEHTUPOBAHHO 0O0OOCHOBAThH MPOOIEMHYIO CUTYAIIHIO;

- 2 Oajuta BBICTABJISCTCS CTYJCHTY, KOTOPBIM HE 3HAET OOJIBINICH YacTH OCHOBHOTO COJICPKAHUS TEMBI,
JIOTMyCKaeT rpyObie omnOKY B (POPMYIHMPOBKAX OCHOBHBIX MOHSATHH U HE CIIOCOOEH peliaTh TUIIOBBIC
MIPaKTUYECKHE 3a/1a4 UM IPOOJIEMHBIE CUTYaLlUN;

- 0 OamnoB BBICTABISETCS CTYICHTY, HE WPUCYTCTBOBABIIEMY Ha pyOSKHOHW MNHCHMEHHOM
KOHTPOJIbHOH paboTe.

O6pa3zen NUCbMEHHOIT KOHTPOJILHO# pagoThl Mo rpammatuke (Moayab 3, cemectp 4)
Translate the sentences into Russian:

. I was afraid of being rejected.

. Not being recognized in his own airport was a frequent experience.

. On looking out of the window she noticed many people walking towards the stone-pits.

. I kept on thinking up to the end that he would yield.

. On my rising in the morning my preparations were soon made.

. Although he complained about it being too expensive, he always wanted her to rent a decent car.
. What do you suggest to celebrate our turning sixty?

. The second picture caused Duncan to pause. It could have been himself, though he had no
recollection of anyone ever being around him who could have painted it.

9. | fear there is little prospect of his ever returning it.

10. Do you feel like taking a walk?

CONO OIS WN B
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Kpurtepun onenku (B 6a11ax) nucbMeHHOI KOHTPOJIbHOI padoTsl (MoayJb 3, cemectp 4):

- 6 0anIoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, [TOKA3aBIIEMYy BCECTOPOHHHE, CHCTEMAaTU3NPOBAHHBIC, TIIyOOKHE
3HaHUS Y4eOHOH MporpamMMmbl MOAYJISE M YMEHHE IPUMEHATh HMX Ha MPAKTHKE MPH pPELICHUH
KOHKPETHBIX 3a]a4, CBOOOJHOE U TMPaBUIbHOE 00OCHOBAHHE MPOOJIEMHBIX CUTYaIINH;

- 3 Oamna BBICTABISETCS CTYACHTY, IMOKAa3aBIIeMy HE JOCTATOYHO TIyOOKOe 3HaHHWE Y4eOHOM
IporpaMMbl MOJYJsI, HE yMEIOIIEMY B IOJHOM Mepe apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBATh pEIICHHE
KOHKPETHBIX 3a/1a4;

- 1 Gayn BBICTAaBISETCA CTYACHTY, MOKa3aBIIEMy ciiaboe 3HaHWE y4eOHOIl MporpaMmbl MOAYIS, HE
yMeEIOLIeMY HalTH pelieHue OOJIbIIMHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamnoB BBICTABISETCS CTYIEHTY, HE TNPUCYTCTBOBAaBUIEMY Ha pPYOEXKHOH NHChMEHHOMN
KOHTPOJILHOH paboTe.

O0pa3sen nuCHLMEHHOH KOHTPOJILHOIT padoTsl mo Jekcuke (Moayas 1, cemectp 5):

Translate into good Russian.

President Nelson Mandela continued to stand as the embodiment of hope for the future, symbolizing
diehard Afrikaner spirit. The latest instalment has broadcast the rugby match where he donned the
green and gold jersey of the Springboks proclaiming the transition from apartheid to egalitarian
society.

O0pa3sen NUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoThl mo Jekcuke (Moayan 2, cemectp 5)

Complete each sentence so the meaning is the same as the original (using either gerund or bare
infinitive or full infinitive).

(37) Memory loss is normal as people get older. People expect

(38) Most people find it difficult to learn things by hear.t. Most people have difficulty

(39) Criticizing people can be ve.ry easy as you get older. It can be very easy

(40) Experts say it’s important to drink lots of water to improve your memory. Experts recommend

(41) Trusting peop;le can be very difficult. It can be

Kputepun onenkn (B 0a/u1ax) nucbMeHHON KOHTPOJIbHOM padorsl (Moayau 1-2, cemectp 5):

- 17 GanyoB BhICTaBISIETCA CTY/IEHTY, TOKa3aBIIeMy BCECTOPOHHUE, CUCTEMATU3UPOBAaHHBIE, IITyOOKHE
3HaHUS y4eOHOH mporpamMmbl MOAYJIS M YMEHHE IPUMEHATh MX Ha MPaKTHKE MPHU pPELICHUU
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOTHOE U PABHIIbHOE 0OOCHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYallU;

- 10 OamyoB BBICTaBIISETCS CTYAEHTY, IMOKAa3aBIIEMy HE JIOCTaTOYHO IJIyOOKOe 3HaHHWE Y4eOHOH
MpOrpaMMbl MOAYJS, HE YMEIOIIEMY B IIOJHOM Mepe apryMEeHTHPOBAaHHO OOOCHOBAaTh pELICHHE
KOHKPETHBIX 3aa4;

- 5 OanIoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, MOKa3aBIIeMy cllaboe 3HaHUe y4eOHOH mporpamMmbl MOJYJs, HE
yMEIOIEeMY HalWTH pelieHne OOIbITMHCTBA 33/1a4;

- 0 OamioB BBICTaBISIETCA CTYJIEHTY, HE TPUCYTCTBOBaBIIEMY Ha pPYOEKHOH NUCHMEHHON
KOHTPOJIbHOH paboTe.

O6pa3en nuCbMEHHOI KOHTPOJILHOI pa6oThl o Jekcnke (Moayas 3, cemectp 5)

Rewrite each sentence starting with the word in bold.
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(36) You’re so kind. How

(37) It took me two hours. Two

(38) You’re a fantastic person. What

(39) I tried to carry on as normal even though | was shocked. Shocked
(40) I have no idea when we’ll finish. When

Kputepun onenkn (B 0a/s1aX) NMCbMEHHOH KOHTPOIbHOM padorsl (Moay.as 3, cemectp 5):

- 16 Gay10B BBICTABISIETCA CTYACHTY, IOKa3aBIIEMYy BCECTOPOHHUE, CUCTEMAaTU3UPOBAaHHbIE, IITyOOKHE
3HaHUS Y4eOHOH MporpaMMbl MOAYJISE M YMEHHE INPUMEHATh HMX Ha MPAKTHKE MPH DPELICHUU
KOHKpPETHBIX 3a/1a4, CBOOOJHOE M NTPaBUIIbHOE 00OCHOBAaHUE NTPOOJIEMHBIX CUTYALIHI;

- 10 GayiyoB BBICTABISETCS CTYACHTY, TOKa3aBIIEMY HE JIOCTATOYHO TIIyOOKOE 3HaHHE Y4eOHOM
IIpOrpaMMbl MOJYJIs, HE yMEIOUIEMY B IIOJIHOM Mepe apryMEHTHPOBAaHHO OOOCHOBAaTh pPELICHHE
KOHKPETHBIX 3a/a4;

- 5 OanIoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, IIOKA3aBIIEMy cliadoe 3HaHUE Y4eOHOH MporpamMMbl MOJYJIs, HE
yMeIolLIeMy HalTH pelieHue OOJIbIINHCTBA 3a/1a4;

- 0 OamwioB BBICTABISETCS CTYIEHTY, HE IPUCYTCTBOBaBLUIEMY Ha pPYOeXHOH NHCbMEHHOMN
KOHTpPOJIbHOM pabore.

O6pa3sen NUCbMEHHOI KOHTPOJILHOI padoThl o Jekcuke (Moxyas 1, cemectp 6)

Complete the sentences with a preposition from the box.

| in over to in to with of]
1) People should always excercise moderation ____ all things.
2) Nowadays, sending spam e-mails is not effective: bombarding people _ information leads
to overkill and people lose interest.
3) Gender equality is important but some people just take it extremes.
4) While preparing for a party he likes to do it thoroughly, but sometimes he just goes the
top.
5) The growing problem of binge-drinking needs to be resolved, but as so many among the young
generation are drinking ___excess, the issue stays unresolved.

6) One is not allowed to drive at speeds ___ excess 80 kph on this road.

O0pa3sen nUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOIT padoThl o Jekcuke (Moayab 2, cemectp 6)

Fill in the gaps using prepositions.

1) The company also scored the highest rating in terms of return ... capital employed.

2) In his teens, he discovered an aptitude ...business and began importing and selling things he thought
he could make a profit ....

3) Gillis Lundgren hit... the idea of taking the legs off and mailing them packed flat under the
tabletop.

4) Within three years thee marriage had broken ... and they went their separate ways.

5) Marriage is an institution that is ... a state of flux.

6) We're ... ... tune ... our changing environment. What else can we expect?

7) People in my country are vaguely aware ... the need to protect the environment.

8) Before you secure a deal you will need to agree ... percentage equity ... investors.

9) After the wedding June’s husband started behaving in ways that were entirely ... ... his character.
10) The new division ... labour has given a new lease ... life to their marriage.

O0pa3sen nuCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoTsl o Jiekcuke (Moayab 3, cemectp 6)
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Translate into GOOD Russian.

1) In order to secure financial backing of about £150,000 Peter Jones was ready to give away 40 percent of the
equity.

2) Usually it’s the horror stories of inventors having their ideas stolen by unscrupulous investors that makes the
news.

3) The young entrepreneurs initially have problems when pitching their idea to investors and building
a prototype.

4) It would be silly to let things which happened in the past drive a wedge between us now.

5) Last weekend saw further thundery outbreaks of food poisoning which left 20 people dying,
writhing in agony.

Kpurtepuu onenku (B 6a/1/1aX) NHCbMeHHOI KOHTPOIbHOH padoTbl (Moxyau 1-3, cemectp 6):

- 10 GayioB BBICTABISIETCS CTYACHTY, MTOKAa3aBIIEMy BCECTOPOHHHUE, CUCTEMAaTU3UPOBAaHHbBIE, TTyOOKHE
3HaHUS Y4eOHOH mporpamMmbl MOAYJISE M YMEHHE IPUMEHATh MX HaA MpaKTHKE MpHU pPELICHUU
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOTHOE U IPABUIILHOE 0OOCHOBaHME MTPOOIEMHBIX CUTYaLIU;

- 7 OaulOB BBICTABIIAETCS CTYJEHTY, IIOKa3aBLIEMY HE JOCTaTOYHO TINyOOKoe 3HaHHe Yy4eOHOMH
IIpOrpaMMbl MOAYJS, HE YMEIOIIEMY B IIOJHOM Mepe apryMEHTUPOBAHHO OOOCHOBAaTh pELICHHE
KOHKPETHBIX 3a/1a4;

- 3 Oayia BBICTaBIISETCS CTYJEHTY, IOKa3aBlIeMy ciaboe 3HaHHE Y4eOHOW MporpamMmbl MOJYJsS, HE
yYMEIOIIEMY HalTH pelleHne OoIbIIMHCTBA 3a/1ay;

- 0 OamnoB BBICTABISIETCS CTYIEHTY, HE NPUCYTCTBOBAaBIIEMY Ha pPYOEXKHOH NHChMEHHON
KOHTPOJILHOH pabore.

JJIeKTPOHHOE TecTHpOBaHue B cucteme Moodle

QHGKTpOHHOC TECTUPOBAHHUEC B CUCTEMC Moodle sBisgercs CpeaACTBOM py6e)KHOI‘ O KOHTpPOJIA B 3
moxayne 1 cemectpa (http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=9320), B 3 moayne 2 cemectpa
(http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/view.php?id=6911), B 3 MOy 3 ceMecTpa
(http://moodle.bashedu.ru/mod/quiz/attempt.php?attempt=186190), B 3 wmoayae 4 cemectpa
(http://moodle.bashedu.ru/course/view.php?id=2415).

Kpurepun onenku (B 6a/1/1ax) 3JIeKTPOHHOT0 TecTHpoBaHus B cucreme Moodle:

Cucrema Moodle orienuBaeT pe3ynbTaThl KaI0T0 JIEKTPOHHOTO TecTa 1o mkaine ot 0 go 10 6amios.
Jns Toro, 4toObl MepeBeCTH JaHHbIE pe3yibTaThl B mkamry oT 0 mo 3 GamioB, MpOM3BOIUTCA
CIIEAYIOMIAsT IPOTIOPIIHS:

- 3 Gayia BBICTABJISIETCS CTYICHTY, HabpaBmemy oT 7 10 10 6amioB B cucreme Moodle;

- 2 Gayia BBICTABJISIETCS CTYICHTY, HaOpaBmieMmy oT 3 70 7 6amnoB B cucteme Moodle;

- 1 Gann BBICTaBIsIETCS CTYNEHTY, HabpaBmemy oT 0 10 3 6aymoB B cucteme Moodle.

OueHoYHbIe cpeACTBA A/ 3aJaHUM /IS IIOJIyYeHHS NOOIIPHUTENbHBIX 02/J10B

3anaHus A0S TOJMYYEHHs] MOOUIPUTENbHBIX OaJlJIOB MPEJICTaBISIIOT COOOM MyOJMKAIMI0O HAy4YHBIX
cTareil U MPOXOXKAECHUE AUCTAHIIMOHHOTO Kypca Ha IuiaTopMe CUCTEMBl AUCTAHIIMOHHOTO 00Yy4YeHHUs
baml'y.

HayuHnas cratbs
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[lyOnukarnuss HaydyHOW CTAaThbM ITO3BOJISICT TOJMYYWUTh MOOUIPUTENIbHBIE Oamisl B 5 cemectpe, 6
ceMecTpe.

Tembl HAy4YHBIX cTaTei (5 cemecTp):

1. Cemautnueckoe nose «M3MeHeHne» B aHTJIMIUCKOM SA3BIKE.

2. CpeacTBa OTpUIIATEILHOW OIIEHKH, 3aJ€HCTBOBAHHBIC MPHU BBIPAKCHUM 3HAUYCHUS «IIEPEMEHBI B
JKU3HWU» B aHTJIMHUCKOM S3BIKE.

3. CpenctBa MOJOXKUTEIBHON OIEHKH, 3aJ€HCTBOBAHHBIE MPU BBIPAKCHUU 3HAYEHUS «IIEPEMEHBI B
JKU3HWU» B aHTJIMHUCKOM SI3BIKE.

4. DMOIMOHANIbHAS U pallMOHAIILHAS OLICHKA B 0003HAYCHUH MTEPEMEH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
5. Konnenryanu3amusi BO3pacTHBIX U3MEHEHUH B AHTJIHICKOM SI3BIKE.

6. SI3pIKOBas perpe3eHTaus TeHIepHOr crelu(pUKY MPH BBIPA)KEHUH OTHOIICHUSI K CBOEMY BO3pacTy
B QHIJINHCKOM SI3BIKE.

7. SI3bIKOBBIE MapKepbhl OTHOLIEHUS K CBOEMY BO3pacTy (Ha mpumepe obpasa J[xymuum JlamGepT B
pomane C. Moama «Teatpy).

8. Crpecc m BO3pacT CKBO3b NpU3MYy s3bIKa (Ha MaTepuase NPOM3BEACHUN OpHUTAHCKOM
XYIO’)KECTBEHHOI JIUTEPATYPHI).

9. Camble paHHHME [JETCKME BOCIIOMHHaHHMS (HAa MarTepualie NPOU3BEICHUN AaHTIOA3BIYHON
XYyJI0’)KECTBEHHOM JINTEPATYPHI).

10. Cnieun¢uka S36IKOBBIX PEMPE3CHTAHTOB MHEMOTEXHHUYECKUX CPEACTB B aHTIIMICKOM SI3BIKE.

11. KoHnenr «mamMaTb» B aHIVIHICKOM SI3BIKE.

12. Konnenrocdepa «TexXHOIOTHUECKUE MHHOBALMNY B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

13. Ha3zunarenpHble HCTOPUU B aHIJIOA3BIYHON XYA0KECTBEHHOM JIUTEPATYPE.

14. Internet panhandling: oleHOYHOE BOCIIPUSATHE B aHTJIOA3BIYHON HHTEPHET-KOMMYHHKAIIUH.

15. Ouenoynas cnenuduka OTHOIIEHHS K 0OIIECTBY MOTPEOICHUS B aHTIIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKE.

Tembl Hay4YHBIX cTaTei (6 cemecTp):

. Cemantuueckoe noie «2Kano6a» B aHITIUHCKOM SI3bIKE.

. @peiiM «rogaya xanoOb» B aHTTIUHCKOM SI3bIKE.

. OTpunarenbHas OlleHKa B BBIPAXKEHUH 3HAUEHUS <«0Ka00a» B aHTJIUICKOM SI3BIKE.

. [lonoxkurenpHas OLEHKA B BBIPAKEHUH 3HAUEHUS «0Kano0a» B aHTTIMHCKOM SI3bIKE.

. Cnermuuka CpesICTB MPEACTABICHHS KaJI00BI B OPUTAHCKON XYI05KECTBEHHOM JIUTEpaType.

. Cnennduxka cpeacTB MpeacTaBiIeHUs Kalo00bl B aMEPUKAHCKOM Xy/10°KECTBEHHOI JIUTEpaType.
. ConocraBneHue cpeicTB NPeACTaBICHUS 5KajJ00bl B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKE.

0 3N U WD~

. Ku3Hp B ydyax cOQUTOB: OLEHOYHOE BOCIPUITHE B aHIJIOA3BIYHOW U PYCCKOS3BIYHOW MHTEPHET-
KOMMYHHUKAIUU.

9. CeMaHTHYECKOE TT0JIE «CIaBa» B aHIVIMHCKOM SI3BIKE.

10. ComnocTaBUTENBHBIM aHAIN3 SA3BIKOBBIX MAPKEPOB OTHOIIEHHS K BOMHCKOW CJIaBE€ B AHIIMHCKOM
S3bIKE U PYCCKOM sI3bIKe (Ha MaTepuaine npousseneHuil «beoBynsd» u «CioBo o nmosnky Uropesey).

11. T'engepHas crnenu@uka OTHOIICHHS K MOMYJISIPHOCTH (HAa MaTepualie aHIJIOS3bIYHOTO Macc-
MEIUIHOIO JUCKypca).

12. Konnenrocdepa «lIpeaAnpunHUMATENECTBO» B aHTIIUICKOM SI3bIKE.

13.  IIpenmpuHUMAaTenb-MyX4MHa U NPEANPUHUMATENb-KECHIIMHA:  TEHAEPHBIH  acHeKT
(comocTaBUTEIbHBINA aHAIN3 SIBIICHUS B aHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX).

14. CrepeoTunsl NOMYJIAPHOCTH B aHIVIMMCKOM SI3BIKE.
15. CrepeoTurisl mpeaANIpPUHUMATENBCTBA B AHTJIMICKOM SI3BIKE.
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16. MeaummHcKasi TS PMUHOJIOTHS B IPOU3BEACHHUIX COBPEMEHHON OPUTAHCKOM JIUTEPATYPHI.

Kpurepun ouernku (B 0as1ax) 3a nyoJJTUKAIUI0 HAYYHOH CTAThH:
- 10 6anoB BBICTABISETCS CTYACHTY, OITYyOJMKOBABILIEMY HAYYHYIO CTAThIO.

Hpoxome}me AUCTAHINUOHHOI'0 KypcCa Ha n.naT(])opMe CUCTECMbI JTUCTAHIIMOHHOTO Oﬁy‘{eHl/lﬂ
bamIly

JIMCcTaHIIMOHHBIN Kypc Ha ruiardopMe JucTaHIMOHHOTO 00yueHus baml'y ocymectBnsiercs B 1, 2, 3,
4 ceMecTpax.

JINCTaHIIMOHHBIA KypC MO TUCHUILIMHE «YTIYOJCHHBIH KypC OCHOBHOT'O WHOCTPAHHOTO S3bIKa» B |
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1743) ocymiecTBisieT Web-NOIIEPKKY MO TeMaM,
IPOXOJMMBIM B TIPOLIECCE ayJUTOPHON padOTHI B TeueHHe cemecTpa. Llenb JaHHOTO JUCTaHIMOHHOTO
Kypca — MOBTOPEHHE M 3aKpeIUIEHHEe MaTepHaja, M3y4aeMoro B IPOLECCEe ayJUTOPHOM pabOTHl B
TEUEHHE CEeMeCTpa.

JIMCTaHIIMOHHBIA KypC MO JUCLHIUIMHE «YTIyOJIICHHBIH Kypc OCHOBHOI'O MHOCTPAHHOTO 53bIKa» B 2
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=2326) ocyiectBisier web-moIAepKKy M0 TeMaM,
IPOXOIMMBIM B MPOIECCE ayAUTOPHON paboThl B TeueHHe cemecTpa. el JaHHOTO AUCTAHIIHOHHOTO
Kypca — TOBTOPEHHME M 3aKpelIeHHE MaTepuaja, M3y4aeMoro B MpOILecce ayIUTOPHOM paboThl B
TEYEHHE CeMeCTpa.

JIMCTaHIIMOHHBIA KypC MO JUCLMIUIUHE «YTIIyOJIICHHBIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» B 3
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1804) ocymiecTBisieT Web-OIIEPKKY MO TeMaM,
HPOXOMMBIM B MPOIECCE AyAUTOPHON paboThl B TeueHHe cemecTpa. 1lenb TaHHOTO JUCTaHIIHOHHOTO
Kypca — TOBTOPEHHE M 3aKpelIeHHe MaTepuaja, M3y4aeMoro B IpOIecce ayIuTOPHON paboThl B
TEUYEHHE CeMeCTpa.

JIMCTaHIIMOHHBIA KypC MO JUCLMIUINHE «YTIIyOJIICHHBIH KypC OCHOBHOTO MHOCTPAHHOIO sI3bIKa» B 4
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=1913) ocyrecTBiseT Web-MoIIEPKKY MO TeMaM,
HNPOXOJUMBIM B MPOIIECCE ayJAUTOPHON pabOThl B TeueHHe ceMectpa. Llenb JTaHHOro AMCTAaHIIMOHHOTO
Kypca — TOBTOPEHHE M 3aKpelieHHe MaTepuaja, M3y4aeMoro B MpoIecce ayIuTOPHON paboThl B
TeYEeHHE CeMecTpa.

JIMCTAaHIIMOHHBIA KypC MO JUCHMIUIMHE «YTIyOJIIeHHBIH Kypc OCHOBHOI'O MHOCTPAHHOTO S3bIKa» B 4
cemectpe (http://sdo.bashedu.ru/course/view.php?id=2437) ocymiecTBisieT wWeb-moIIepKKy MO TeMaM,
HPOXOJUMBIM B MPOIIECCE ayAUTOPHON pabOTHI B TeueHHe ceMectpa. Llenb JaHHOrO AUCTaHIIMOHHOTO
Kypca — TOBTOPEHHE M 3aKpelieHHe MaTepuaja, M3y4aeMoro B MpOIecce ayIuTOPHON paboThl B
TeYEeHHE CeMecTpa.

Kputepun ouenku (B 6a/11ax) 3a NpoxoxieHue JUCTAHIIMOHHOIO Kypca Ha IiaT(opMe cMCTEMbI
AUCTAHIIUOHHOTO 00y4yenust baml'y:

Cucrema nuctaniimoHHOro ooydenus baml'V oneHuBaeT pe3yapTaThl MPOXOXKIEHUS TUCTAHIIMOHHBIX
KypcoB B pamkax |10-6amibHoil cuctemsl. 100-0annbHas mkana (6e3 10 OansioB, BBIJICIEHHBIX Ha
cocTaBJieHHe rioccapusi) nepeBoautcs B 10-6amibHyto mkany nytém nenenus Ha 10. Hampumep, ecnu
cryzaeHT HaOpan 80 6ayuioB B cucTeMe NUCTaHIMOHHOrO 00yuenus baml'y, ero 6amn nenutes Ha 10, u
OH TOJIy4aeT 8 MOOUIPUTEIbHBIX OaJIIOB.
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5. YueOHo-MeTOAMYecKOe 1 MH(OPMAIIMOHHOE 00ecTiedeHue TN CIUTIINHbI
5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM M IONIOJHUTEJIbHON Y4eOHOM JINTEPaTypPbl, HE00X0AMMOii 1151 0CBOEHUSA
JTUCIHUTIIINHBI
1 kypc
OcHoBHasi iuTEpaTypa:

1. Kypamkuna, H.A. OcHOBbI (hOHETHKH aHTIHICKOTO s3bIKa [ DeKTpoHHbIi pecypc] = The Essentials
of English Phonetics: yue6. mocoome / H.A. Kypamkuna, Bamkupckuii rocynapcTBeHHbIH
yauBepcuter. — Yda: PULL bamlVy, 2012. — DnektpoH. Bepcus med. myosukanuud. — JlocTym

BO3MOXEH qyepes ONEKTPOHHYIO O6ubnMoTeKy baml'V. —
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/corp/KurashkinaNA Essentials of English Phonetics up 2012.pdf>
(25.09.2018).

2. Kypamkuna, H. A. Ilpaktuyeckas (oHETHKa aHTJIMICKOTO s3bIKa [DJIEKTPOHHBIM pecypc]: yueo.
nocobue / H. A. Kypamxkuna; bamkupckuii rocynapcTBeHHBI YHUBEPCUTET. — 2-€ U3]., iepepad. u
nom. — Yda: PUL bamI'V, 2010. — <URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/Kurashkina_Prakticheskaja
fonetika anglijskogo jazuka up_2010.pdf> (25.09.2018).

3. ®enoa E.A. English Tenses: YuebHoe mocobue [IneKTpoHHAs BEPCHs MEUATHOM MyOIMKaIUK]. —
Yoa: PUO baml'y, 2006. — 96 c. JlocTynm K TEKCTYy JJICKTPOHHOTO H3JaHUS BO3MOXCH dYepes
DNeKTPOHHO-0MOIMOTEYHYIO CUCTEMY «9b baml'V». URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/read/FenovaEnglishTenses.pdf/view

JonosiHuTEILHAS JIUTEpPAaTypa:
1. ABepbyx M.JI. IlpakTuueckass oHETHKA AHIIMICKOrO s3bIKa: ydueOHoe mocobue — Mza. 6-e. -
Mocksa: ®munTa: Hayka, 2018. — 362 c. — JlocTyn K TEKCTY 3JIEKTPOHHOTO M3JIaHMS BO3MOXEH Yepe3
DNEeKTPOHHO-0MOIMOTEYHYIO CUCTEMY U3/1aTENIbCTBA «Jlanby — URL:
https://e.lanbook.com/book/105137#authors (25.09.2018).
2. I'ypenu B.B. IlpakTtuueckas rpaMMaThKa aHIJIUICKOTO S3bIKAa. YIPAKHEHUS U KOMMEHTapHHU:
yaeOHOe TocoOme [DnekTpoHHbId pecypc]. — 9-¢ uzn. — M.: ®@aunaTa, 2012, — JlocTym K TEKCTy
3JIEKTPOHHOTO H3JIaHHUsI BO3MOXKEH 4epe3 DIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYI0 cUCTeMy 'YHHMBEpPCUTETCKas
oubmmotexka online". URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=103487&sr=1
3. Hpo3noBa B.I'., Maunosa T.}O., bepecroa A.W. I'pamMmaTHka aHIVIMHCKOro s3bIKa: YueOHOE
nocobue. — M.: Anrtonorus, 2012. — JlocTyn K TEKCTy 3JEKTPOHHOTO W3/aHUS BO3MOXKEH 4Yepe3
ONeKTpOHHO-0MOIMOTeUHYl0O  cucteMy  "YHuBepcurerckas  OubOmmoreka  online".  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=213307&sr=1
4. Epwmosa, O.B., MakcaeBa A.E. Aurnuiickas ¢onetnka. OT 3Byka K cloBy. YueOHOe 1mocodue 1o

Pa3BUTHIO HABBIKOB YTEHUS M MPOU3HOIIECHUS [ DNeKTpoHHBINH pecypc] — M. : @nunTa, 2011 .— 67 c.
— JloCcTyn K TEKCTY 3JIEKTPOHHOI'O U3JaHHs BO3MOXEH uepe3 DIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYIO CHCTEMY
"YHUuBepcHUTETCKAS oubamoreka online" — URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=83206&sr=1

5. Kapnesckas E.b., Pakosckas JI.JI., Mucyno E.A., Ky3pmunkas 3.B. Ilpaktuueckas Qonernka
aHTTUICKOTO s3bIKa: ydeOHuk. — Munck: M3nmatenbctBo "Beimitmas mkona", 2016. — 383 ¢. —
JlocTynm K TEKCTy 3JIEKTPOHHOTO HW3JaHHS BO3MOXEH dYepe3 DIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYIO CHUCTEMY
usnarenbcTBa «Jlanb» — URL: https://e.lanbook.com/book/92455#book_name (25.09.2018).

2 Kypc
OcHoBHas1 JiuTEeparypa:
1. Xamunynnun P.I'., Ypasmerosa A.B. KomnakTHbIil mpakTudeckuii Kypc (POHETUKH aHTIIMHCKOTO
s3plka: YueOHoe mocobue. — Yga: PULL baml'V, 2010. — 160 c. [DnexTponHsIil pecypc]. docTyn k
TEKCTY AJIEKTPOHHOT'O M3JaHHsI BO3MOXKEH depe3 DIeKTPOHHO-O0nbmuoreunyto cucremy «9b baml V.
URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Khamidullin_Urazmetova Kompaktnyj%20prakticheskij%20kurs up_2

010.pdf/view
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=213307&sr=1
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2. Alexandrova T.A., Fenova E.A. Verbals. Oblique Moods. Modal Verbs. Ufa, 2010. (bu6muoreka
baml'V, abonemenT Ne5, 81 5k3.)

JlonotHUTE/ILHAS JIUTEpPATypa:
1. Beprorpamosa JI.A., Adpocumosa JI.C. Guide to Better English Accent: yucbnoe mocobue 1mo
MPaKTUYeCKOi (hOHETHKe aHTIuiickoro s3pika. — PocroB: M3marenbctBo OxHOro ®enepanbHOro
okpyra, 2016. [DnekTpoHHbIi pecypc]. — JocTynm K TEKCTY 3JIEKTPOHHOI'O M3/IaHHUS BO3MOXEH uepes
DNeKTpOHHO-OMOMMOTeUHyl0  cucteMy  "YHuBepcutTeTckas ~— Ombmmoreka  online”.  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=462047&sr=1
2. I'ypeuu B.B. Ilpaktuyeckass rpaMmaTuKa aHTJIMMCKOrO sI3blKa. YTIpPaKHEHHUS M KOMMEHTapHH:
yueOHoe mocobue [DnekTpoHHbIH pecypc]. — 9-e u3n. — M.: ®@aunTa, 2012. — JlocTym K TEKCTY
ANEKTPOHHOTO M3JAaHUS BO3MOXKEH 4epe3 DJIeKTPOHHO-OMOIMOTEUHYI0 cUCTeMy 'YHHBEpCHUTETCKas
oubmmorexka online". URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=103487&sr=1
3. YpasmeroBa A.B. AccuMWISIIIUSL B aHTJIMICKOM si3bIke: YueOHoe mocooune — Yda: PUL[ baml'V,
2010. — 82 c. [DnexTpoHHBIA pecypc]. JocTym K TEKCTy AJIEKTPOHHOTO HM3JaHWs BO3MOXKEH depes
DNeKTPOHHO-ONOIHMOTEYHYIO CHUCTEMY «9b baml"V». URL:
https://elib.bashedu.ru/dl/read/Urazmetova_Assimiljacija%20v%20angliyskom%?20jazyke up 2010.p
df/view

3 Kypc
OcHoBHas JiMTeparypa:
1. PuzsimoBa D.M., ®@uiumonoBa E.A. YuebHoe mocobOue mo nekcuke s ctynaeHTtoB |l kypca
anrymiickoro ornenenus. Y.l — Yda: PUO baml'Vy, 2005. — 128 c. — (bubnuoteka baml'Vy, a6. No 5
— 150 7k3.).
2. PuzsmoBa D.M., ®unumonoBa E.A. YueOHoe mocobue mo nekcuke s cryaentoB |l kypca

aarmuiickoro otaencHus. Y.l Ya: PUO baml'V, 2006. —144 c. — (bubnmoreka baml'Vy, a6. Ne 5 —
1